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Posebna nagrada za zadnji 
mesec kampanje 

Oleveland, Ohio, 26. junija. — Da se v zadnjem mesecu 
nase jubilejne kampanje zbudi in poveča zanimanje za isto, 
je naš vrhovni Jednotin zdravnik brat Dr. Oman določil iz 
svojih sredstev posebno nagrado. Iste bo deležen (a) dotični 
član(ica), ki bo v mesecu juliju pridobil največ tonaže, ozi-
roma nove zavarovalnine. Zmagovalca bo določil koncem 
meseca brat Josip Zalar. ki je vrhovni kampanjski voditelj. 
Tozadevna nagrada ne bo v denarju, pač pa krasna porce-
lanasta namiz. posoda, sestoječa iz 100 kosov in vredna $20. 
Gotovo bo iste kaka kampanjska voditeljica ali pa članica 
naše Jednote vesela. Ako bi pa tekom meseca julija zmagal 
kak moški, bo lahko Dr. Omanovo nagrado zamenjal v dvo-
cevno Springfield puško, tudi vredno $20. 

-Pri določevanju zmagovalca se bo vpoštevalo samo no-
vo zavarovalnino od 1. do 31. julija. Pri članih, ki prestopijo 
brez zdravniške preiskave, se bo vpoštevalo datum poštnega 
pečata na tozadevni kuverti. 

Pri tej posebni nagradi, veljavni samo za mesec julij, 
ima vsak lepo priložnost si eno izmed teh izbrati če bo zma-
gal. Pri tem se pri društvu nič ne vpošteva če je morda zad-
nje štiri mesece bolj slabo delovalo v naši jubilejni kampanji. 
Kakor že omenjeno, računalo se bo samo novo zavarovalni-
no tekom meseca julija, ali po kvotnih tonskih odstotkih. 
Na ta način imajo tudi mala društva, ali male naselbine ena-
ko priliko, kakor večja društva. 

Pri podelitvi te posebne nagrade ostanejo vse ostale 
točke glede kampanje v veljavi. 

ldite torej takoj na delo; morda boste vi med onimi, ka-
tere čaka ena izmed označenih lepih nagrad! 

KAMPANJSKI GLASOVI 
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NAŠA KAMPANJA 
(Kvota za vsak okraj 

m 
j l i o o 

M ČASOV 
,000 ton) 

Pozicija 

1. Centralni zapadni okraj 
2. Iztočni okraj. .. 
3. Zapadni okraj 

Pozicija 
zadnjefa 

tedna 

1. 
._ 2. 

{Ton&ža 
tfekočega 
* tprinn 

BO 1,308 
$0,922 
»70.047 

CENTRALNI ZAPADNI 
OKRAJ 

(Kvota za vsako državo 
100,000 ton) 

Poz. Farme Ton 
1. Minnesota 51,815 
2. Illinois ... 49,304 
3. Wisconsin 42,000 
4. Missouri 31,831 
5. Kansas 21,438 

ZAPADNI OKRAJ 
(Kvota za vsak Mšnik 

100.000 ton)', 
Poz. Pašnika 
1. Colo, pašniki.. 
2. Wyo. pašniki 
3. Mont, pašniki.. 

Joliet, III., 26. junija. 'To, kar 
so naši kampanjski farmarji 
centralega zapada zadnje tri 
tedne zamudili, se je v obilni 
meri nadomestilo zadnji teden; 
ves strah tega kampanjskega 
okraja je s tem pri kraju. Sko-
ro neverjetno, toda resnično! V 
tem okraju se je zadnje dni pri-
delalo nad 100,000 ton (101,-
308) ton. S tako ogromnim 
pridelkom se ni v dosedanji 
kampanji še cbnesel noben o-
kraj. Ni torej čudno, da imajo 
farmerji navedenega okraja že 
skoro pol milijona ton (482,-
021) ton pšenice v svojih žit-
nicah. 

V obče so vsi naši kampanj-
ski okraji že prekoračili nad 
400,000 skupno tonsko tonažo. 
Prvak v tem, naš Centralni za-
padni okraj je od svojega iz-
točnega tekmeca v ospredju za 
53,494 ton, od svojega konku-
renta na zapadu pa za 69,797 
ton. Razlika med iztočnim in 
zapadnim okrajem je samo za 
15, 103 ton v kredit našim kam-
panjskim delavcem na iztoku. 
Vsak izmed nas zdaj napeto 
pričakuje, da bo zapadni okraj 
do prihodnjega tedna dosegel 
svojega nasprotnika na iztoku 
ali ne? V ta namen morajo 
pastirji na coloradskih, montan-
skih in Wyo., pašnikih v teh 
dnevih pridobiti $15,103 ton. 

Koliko je zadnji teden na-
predovalo vsako društvo ali dr-
žava, je označeno v običajni 
redni tabelici v tem mestu. 

FARME V MINNESOTI 
(Kvota za vsako farmo 

10,000 ton) 
Poz. Ton 
1. Farma št. 112— 11,475 
2. Farma št. 72— 9,325 
J» o. Farma št. 203 8,900 
4. Farma št. 1 9 6 - 7,300 
5. Farma št. 59 6,713 
6. Farma št. 93 5,917 
7. Farma št. 16 3,800 
8. Farma št. 197 3,500 

9. Farma št. 4 3,250 
10. Farma *št. 164 3,200 
11. Farma št. 171 2,667 
12. Farma št. 161 2,500 
13. Farma št. 156 2,133 
14. Farma št. 131 1,975 
15. Farma št. 40 1,267 
16. Farma št. 13 .... 633 
17. Farma št. 221 500 
18. Farma št. 135 250 

ILLINOIS FARME 
(Kvota za vsako farmo 

10,000 ton) 
Poz. Ton 
1. Farma št. 206 —- 14,400 
2. Farma št. 119 13,900 
3. Farma št. 139. 10,933 
4. Farma št. 152 9,800 
5. Farma št. 53 8,200 
6. Farma št. 29 6,708 
7. Farma št. 79 - 5,525 
8. Farma št. 74 .. 5,233 
9. Farma št. 2 4,733 

10. Farma št. 108 4,563 
11. Farma št. 98 4,100 
12. Farma št. 127 3,817 
13. Farma št. 5 . 3,500 

14. Farma št. 44 3,417 
15. Farma št. 178- .... 3,400 
16. Farma št. 11 .._ — 3,333 
17. Farma št. 75 3,000 
18. Farma št. 166 3,000 
19. Farma št. 47 2,833 
20. Farma št. 3 2,725 
21. Farma št. 80 2,667 
22. Farma. št. 225 2,667 
23. Farma št. 220 2,500 
24. Farma št. 8 2,375 
25. Farma št. 87 2,250 
26. Farma št. 175 2,000 
27. Farma št. 143 1,867 
28.' Farma št. 154 1,750 
29. Farma št. 1 1,670 
30. Farma št. 78 1,625 
31. Farma št. 170 1,567 
32. Farma št. 211 ... 1,450 
33. Farma št. 186. 1,400 
34. Farma št. 189 1,000 
35. Farma št. 179 750 

WISCONSIN FARME 
(Kvota za vsako farmo 

10,000 ton) 
Poz. Ton 
1. Farma št. 103 11,175 

2. Farma st. 165 . 5,350 
3. Farma st. 174 4,667 
4. Farma st. 136 3,750 
5. Farma st. 237 3,167 
6. Farma st. 157- 3,150 
7. Farma st. 173 1,100 
8. Farma st. 144 833 
9. Farma st. 65 ... 83 

MISSOURI FARME 
(Kvota za vsako farmo 

10,000 ton) 
Poz. Ton 
1. Farma st. 70 . U 6,633 
2. Farma àt. 90 1,500 

KANSAS FARME 
(Kvota za vsako farmo 

10,000 ton) 
1. Farma st. 160 6,333 
2. Farma st. 38 2,700 
3. Farma st. 115 750 
4. Farma st. 132 - 500 

PENNA. MINING CO. 
(Kvota za vsako majno 

10,000 ton) 
1. Majna àt. 241 15,800 
2. Majna st. ,81.._ 11,650 
3. Majna st. 50 8,870 
4. Majna st. 168 8,150 
5. Majna st. 64 7,500 
6. Majna st. 42.. 6,567 
7. Majna st. 181 6,133 
8. Majna st. 114 6,000 
9. Majna st. 12 5,833 

10. Majna àt. 77 .^ 4,975 
11. Majna st. 163 4,525 
12. Majna àt. 153 4,500 
13. Majna àt. 21 4,333 
14. Majna àt. 183 4,000 
15. Majna àt. 216 4,000 
16. Majna àt. 147..._ 3,933 
17. Majna àt. 91 3,633 
18. Majna àt. 15 3,425 
19. Majna àt. 41 3,000 
20. Majna àt. 187 2,950 
21. Majna st. 95 2,933 
22. Majna àt. 188 2,550 
23. Majna àt. 109 ^,300 
24. Majna àt. 128 2,167 
25. Majna àt. 145 ... 1,850 
26. Majna àt. 185 ^ 1,750 
27. Majna àt. 120 1,490 
28. Majna àt. 246 ..... 1,450 
29. Majna àt. 92 1,333 
30. Majna àt. 194 1,000 
31. Majna àt. 158 900 
32. Majna àt. 222 900 

INDIANA STEEL CORP. 
(Kvota za vsako jeklarno 

10,000 ton) 
1. Jeklarna .t. 52 6,117 
2. eJklarna àt. 134 1,333 
3. Jeklarna àt. 182 i 950 
4. Jeklarna àt. 124 250 

OHIO STEEL CORPORATION 
(Kvota za vsako jeklarno 

10,000 ton) 
Poz. Ton 
1. Jeklarna àt. 169 7,619 
2. Jeklarna àt. 207 6,200 
3. eJklarna àt. 226 6,067 

PrejSnja 
tonaza 

380,713 
367,605 
343,377 

Skupna tonuia 
do 20. junija 

482,021 
428,527 
413,424 

4. Jeklarna št. 110^4 
5. Jeklarna št. I l l .v 
6. Jeklarna št. 224 ...1. 
7. Jeklarna št. 219 A 
8. Jeklarna št. 63 
9. Jeklarna št. 23V 

10. Jeklarna št. 248 l i 
11. Jeklarna št. 162 f 
12. Jeklarna št. 150 i 
13. Jeklarna št. 123 . 1 
14. Jeklarna št. 172 
15. Jeklarna št. 239 4 
16. Jeklarna št. 191 ... 
17. Jeklarna št. 
18. Jeklarna št. 
19. Jeklarna št. 
20. Jeklarna št. 
21. Jeklarna «t. 
22. Jeklarna št. 
23. Jeklarna št. 243 667 
24. Jeklarna št. 193 625 

MICHIGAN STEEL CORP. 
(Kvota za vsako jeklarno 

10,000 ton) 
Poz. Ton 
1. Jeklarna št. 249 4,000 
2. Jeklarna št. 176 3,850 
3. Jeklarna št. 30 3,317 
4. Jeklarna št. 218 3,367 
5. Jeklarna št. 20 1,333 

N. Y. EXPORTING CO. 
(Kvota za vsako družbo 

10,000 ton) 
1. Parobrod. družba 148 4,000 
2. Parobrod. družba 121 2,000 
3. Parobrod. družba 118 1,500 
4. Parobrod družba 238 1,000 
5. Parobrod. družba 46 333 
6. Parobrod. družba 105 333 
7. Parobrod družba 57 125 

COLORADO PAŠNIKI 
(Kvota za vsak pašnik 

10,000 Ton) 
Poz. Ton 
1. Pašnik št. 104 13,625 
'2. Pašnik št. 55 8,000 
3. Pašnik št. 56 6,333 
4. Pašnik št. 113 5,600 
5. ašnik št. 236 5,000 
6. Pašnik št. 190 2,633 
7. Pašnik št. 7 2,429 
8. Pašnik št. 217 . 500 

IZTOČNI OKRAJ 
(Kvota za vsako industri-

jo 100,000 ton) 
Poz. Industrija Ton 
1. Pa. Mining Co. . 54,078 
2. Ind. Steel Corp. 41,807 
3. Ohio Steel Corp. 37,870 
4. Mich. Steel Corp 31,700 
5. N. Y. Export Co. 18,460 

PROGRAM PROSLAVE 
20 LETNICE DR. SV. JERO-
NIMA, ŠT. 153, CANONS-

BURG,PA. IN 40 LETNICE 
KSKJ 

katero praznuje dr. sv. Jeroni-
ma, št. 153, in dr. Kraljica 
Majnika, št. 194, KSKJ dne 4. 
julija 1934, v Drenikovem par-

ku, Strabane, Pa. 

Slovenci napredujemo 

WYOMING PAŠNIKI 
(Kvota za vsak pašnik 

10.000 ton) 
1. Pašnik št. 94 8,000 
2. Pašnik št. 86 300 

MONTANA PAŠNIKI 
(Kvota za vsak pašnik 

10,000 ton) 
Poz. Ton 
1. Pašnik št. 208 3,075 
2. Pašnik št. 32 667 
3. ašnik št. 14 v _... 500 
4. Pašnik št. 45 ..." 500 
5. Pašnik št. 43 300 

o 

PROSLAVE JEDNOTINE 
40-LETNICE 

100% DRUŠTVA 

V naši jubilejni kampa-
nji so dosedaj dosegla že 
sledeča društva predpisano 
kvoto: 
Št 139, La Salle, 111. 
Št. 112, Ely, Minn, 
št. 241, Steelton, Pa. 
Št. 119, Rockdale, 111. 
št. 103, West AUis, Wis. 
št. 81, Pittsburgh, Pa. 
št. 104, Pueblo, Colo. 
Št 206, So. Chicago, 111. 
KATERO DRUŠTVO BO 

PRIHODNJE? 

30. junija—Društva v Rankin, 
Pa. 

1. julija—Društvo sv. Roka, št. 
113, Denver, Colo. 

1. julija—Društvo sv. Jožefa, 
št. 148, Bridgeport, Conn. 

4. julija—Društvo sv. Jeroni-
ma, št. 153 in Kraljica Maj-
nika št. 194, Canonsburg, Pa. 

8. julija—Društvo sv. Cirila in 
Metoda, št. 4, Soudan, Minn. 

19. avgusta— Konvenčna nede-
lja. Splošen Jednotin jubilej-
ni dan. 

15. septembra—Društvo Dobri 
Pastir, št. 183, Ambridge, Pa. 

21. oktobra—Društvo Marije 
Pomagaj, št. 78, Chicago, 111. 
Opomba uredništva: Društva 

ki še niso prijavila svoje Jed-
notine proslave, naj to kmalu 
naznanijo uredništvu Glasila. 

o 

Kdo ima kako Jednotino himno 
Pred desetimi leti je povodom 

Jednotine 30-letnice izšla klavir-
ska kompozicija kot naša Jedno-
tina himna ali Jednotina korač-
nica, katero je uglasbil pok. 
Rafko Zupanec po b3sedilu ured-
nika našega lista. 

Zadnji čas dobiva uredništvo 
od raznih strani prošnje za do-
pošiljatev te skladbe; toda žal, 
takim prošnjam je nemogoče 
ustreči ker nimamo niti enega iz-
voda več na razpolago. 
• Vsled tega se obrača uredni-

štvo tem potom na naše članstvo 
7. vljudnim vprašanjem, če ima 
kdo omenjeno skladbo na razpo-
lago, da bi isto uredništvu zača-
sno posodil; isto bomo v dogled-
nem času neppkvarjeno vrnili s 
hvaležnostjo. Zavijte isto dobro 
in nam odpošljite priporočeno. 

Uredništvo Glasila. 
o 

Ne jutri, pač pa danes se od-
loČi za pristop v našo Jednoto! 
Jutri bo morda že prepozno! 

Dopoldanski program 
1. Ob. 9. uri peta sv. maša v 

cerkvi sv. Patrika za žive in 
mrtve člane Jednote. 

Popoldanski program 

2. Ob 2. uri pop. ima pozdrav-
ni govor Michael Tomsic, pred-
sednik društva sv. Jeronima v 
imenu društva. 

3. Nastop voditelja programa 
Franka Kirna. 

4. Govori Mary Koklich, pred-
sednica društva Kraljica Maj-
nika, št. 194 KSKJ. 

5. Članica mladinskega od-
delka pozdravi goste. 

6. Nastop pevs. društva Iliri-
je s pesmijo Pobratimija. 

7. Govori Frank Lokar, član 
glavnega nadzornega odbora K. 
S. K. J. 

8. Nastop članov mladinskega 
oddelka: Pojejo pesem "Ameri-
ka." Deklamacija "K jubileju 
401etnice KSKJ." 

"Pozdrav Jednote,"dekla-
macije. 

Pesem "Hej Slovenci." 
9. Govor: Stanley Zupan, u-

rednik Our Page. 
10. Govor Father J. Ed. Isto-

cina, domačega župnika in Rev. 
Father Ralph Hayes. 

11. Nastop pevskega društva 
Ilirija," pojo pesem Jadransko 

morje. 
12. Govori član fin. odbora 

KSKJ, Rudolph Rudman. 
13. Govori Ivan Zupan, ured-

nik Glasila. 
14. Predstavitev ustanoviteljev 
društva sv. Jeronima. 

15. "Pozdrav ustanoviteljem," 
deklamira članica mlad. oddel-

Dr. Adolph Ziherle 
Novi slovenski zobozdravnik 
To je naš prvi slovenski zo-

bozdravnik v So. Chicago, 111., 
ki je diplomiral v četrtek 13. 
junija na znani Loyola univer-
zi v Chicagu. Adolph Ziherle 
je bil marljiv učenec še kot 
srednješolec, kar dokazujejo 
razna odlikovanja, ki jih je 
prejel. Po končanih srednjih 
šolah se je posvetil študijam 
za zobozdravnika, katere je 
srečno končal. 

Mladi doktor je sin ugledne 
in daleč poznane rodbine Mr. 
in Mrs. Fr. in Rozi Ziherle v 
So. Chicagu, ki sta lansko leto 
obhajala svojo srebrno poroko. 
Omenjeni Dr. Ziherle je zvest 
član naše najlepše katoliške 
podporne organizacije, K. S. K. 
Jednote in tudi član pred dve-
ma letoma ustanovljenega Ju-
goslovanskega političnega klu-
ba, kakor tudi član drugih dru-
štev.—Upamo, da nam tudi kot 
zoboztTratnik ostane v e d n o 
zvest narodnjak. - Slovenci smo 
ponosni, da je mladi doktor na-
še gore list ter mu čestitamo in 
želimo obilo uspeha. 

ka. 
16. Govori Jos. Zalar, gl. taj-

nik KSKJ. 
17. Nastop pevskega društva 

Ilirije, pesem V boj. 
18. Zaključek slavnosti, ples 

in prosta zabava. 
Vabimo vsa bratska društva 

iz Canonsburga in bližnjih na-
selbin, da se po možnosti udele-
žijo naše slavnosti. Pridite 
vsi v našo naselbino ta dan, da 
se z nami poveselite. 

Pripravljalni odbor. 

Naši elevelandski delegatje. 
Največje krajevno društvo K. 

S. K. Jednote, društvo sv. Jo-
žefa, št. 169 v Clevelandu je na 
svoji zadnji seji 21. junija iz-
volilo sledeče delegate za 18. 
konvencijo Jednote: brat Rev. 
Milan Slaje, George Panchur, 
ar. Anthony Skur, Lawrence 
I.eskovec, Frank Kovačič, Matt 
Kastelic, Mrs. Anna Skolar in 
Miss Rose Chapic. — Pri dru-
štvu sv. Cirila in Metoda št. 
191 je za delegata izvoljen br. 
Louis Srpan, pri društvu Kri-
stusa Kralja št. 226 pa brat 
John Sušnik. 

o 

Kampanjski voditelji! Vaše 

KATOLIŠKO VESOLJSTVO V 
ŠTEVILKAH 

Rimski osrednji odbor za pro-
slavo Svetega leta je objavil na-
slednje podatke o številu katoli-
kov na svetu v razmerju do dru-
gih veroizpovedi: 

Evropa šteje 202 milijonov ka-
tolikov ali 43% vsega prebival-
stva. število ostalih kristjanov 
(pravoslavnih, protestantov in 
različnih verskih ločin) znaša 
234 milj. (50 odst. vsega prebi-
valstva). število brezvercev in 
poganov (v severnih predelih ob 
tečajnem krogu) znaša 31 milj, 
ali 7 odst. 

Severna Amerika s Kanado 
ima 42 in pol milj. katolikov (33 
odst.), do 85 milj. ostalih kristja-
nov in 21 milj. poganov. 

Južna Amerika ima 73 milj. 
(97 odst.) katolikov, 9 milj. osta-
lih kristjanov (7 odst.) in pol-
drugi m i l i j o n malikovalcev, 
buddhistov in si. 

Afrika ima 5 milj. 380 tisoč 
katolikov (4 odst.), do 9 milj. 
ostalih kristjanov (7 odst.) ip 
125 milj. malikovalcev. 

Azija ima 17 milj. katolikov 
(2 odst.), 9 in pol milj. drugih 
kristjanov in 970 milj. buddhi-
stov i. dr. 

Avstralija je še vedno prema-
lo raziskana v notranjosti in iz 
nje ni točnih podatkov. 

Tako je razvidno, da je Južna 
Amerika najbolj katoliški del 
sveta. Evropa je na drugem me-

delo je važno, zato ne počivaj- I^tu. Največ misijonskega dela 
te! 'zahtevata Azija in Afrika. 
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DRUŠTVENA. NAZNANILA 
40-PROGRAM PROSLAVE 

LETNICE K. S. K. J. 
katero prirede rankinska dru-
štva KSKJ, v soboto, dne 30. 
junija v hrvatski cerkveni dvo-

rani v Rankin, Pa. 
Dopoldne ob 9. bo peta sv. ma-

ša za vse žive inmrtve člane (ce) 
obeh društev. Oba društva se 
zbirata ob 8:30 v cerkveni dvo-
rani; ob 9. skupno odkorakajo 
k službi božji, katero bo daroval 
naš domači g. župnik Rev. B. Be-
kavac. 

Po sv. maši spet skupno odko-
rakamo nazaj v cerkveno dvora-
no; s tem bo zaključen dopoldan-
ski program do večera. 

Večerni program se prične to-
eno ob 7. Naj prvo bo pozdravil 
v§e navzoče dobrodošle predsed-
nik našega društva br. Jos. 
Carr; drugi govornik bo domači k°nvenciji v Indianapolis zasto-
župnik Rev. Bekavac, kot duho- ; P a , i ; t r e b a j i m J e d a t i "«vodila 
v ni vodja naših društev; zatem i n n a s v e t e * l e d e P r a v i l i v obče 
bodo govorili razni glavni urad- > r l e d e izboljšanja Jednote, saj za-
niki in uradnice KSKJ. iz te t o s e y r i i v s a k a konvencija. 

Mr. Josip Zalar. Zatorej tem 
potom vljudno vabimo vse član-
stvo in društva Zveze kakor tu-
di ostale Slovence in Jugoslo-
vane v Jolietu in okolici, da se 
tega našega piknika kar naj-
več mogoče udeležite. Za do-
bro postrežbo jamčimo in vam 
kličemo na svidenje dne 1. juli-
ja v Rivais parku! 

Odbor. 
o 

Društvo sv. Vida št. 25, 
Cleveland, Ohio. 

Vabilo na sejo 
Kakor navadiio vsak mesec, 

tako se Vrši tudi naša seja prvo 
nedeljo v juliju, to bo 1. prihod-
njega meseca ob navadnem času 
in v navadnih prostorih.' 

Bratje! Konvenčne delegate 
imamo že izbrane; zdaj je pa 
treba tudi tem delgatom naroči-
li, kako bodo naše društvo na 
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okolice; dosedaj mi je še nemo-
goče iste z imeni označiti, upam 
pa, da se bodo vsi odzvali nase-

Vsled tega vas prosim in va-
bim, pridite na prihodnjo sejo 
v velikem številu z dobrimi na-
sveti, da se kaj razmotriva in 
sklene v prilog konvencije. 
\ S pozdravom 

Anthony Fortuna, tajnik. 

mu povabilu, dalje bo govoril 
vsem dobroznani rojak in govor-
nik sobrat Ivan D. Butkovič, i 
glavni predsednik H. B. Zajed-j 
niče. Zadnji govor bo predsed-j 
nika našega drupštva in predsed-; 
niče društva št. 147. S tem bo 
tozadevni program zaključen, na ^ , a g i sobratje: 
kar sledi ples in prosta zabava. | K e r se b l i ž a naša velika jubi-

Te redke slavnosti bi se moral , e J n a kampanja za pridobivanje 
vsak član in članica KSKJ. brez novega članstva v Jednoto že h 
izjeme udeležiti. Nadalje prav koncu, apeliram Se enkrat na 

jo; seja se bo torej vršila dru*-
go nedeljo v mesecu, dne 8. ju-
lija, namesto prvo nedeljo v 
mesecu. Prihodnja seja bo bolj 
važnega pomena* nadzorniki 
vam bodo poročali o šest-meseč-
nem društvenem poslovanju in 
na dnevnem red ti bomo imeli 
razmotrivanje Jednotinih pra-
vil v prilog 18. redne konven-
cije, ki se bo vršila meseca av-
gusta v Indianapolisu, Ind., da-
lje bomo imeli na prihodnji se-
ji slovesen sprejem novih čla-
nov in članic v društvo; po seji 
pa bomo imeli nekaj razvedrila 
in lepe družabne zabave. Zato 
so vsi člani in članice vabljeni, 
da se prihodnje seje udeležijo v 
polnem številu; seja se bo vr-
šila v nedeljo dne 8. julija v 
Slovenia dvorani. 

Z bratskim pozdravom, 
John Gregorich, tajnik. 

Društvo sv. Antona Padov. št. 
72, Ely, Minn. 

S tem naznanjam vsem čla-
nom in članicam našega društva 
da sta bila na zadnji redni seji 
dne 3. junija izvoljena za dele-
gata br. Ignatz Fink in Mike 
Cerkovnik, namestnika pa Fr. 
Golob in Louis Perušek. 

Torej vas, cenjeni bratje in 
sestre našega društva lepo pro-
sim, da se za gotovo udeležite 
prihodnje seje dne 1. julija ob 
7. zvečer v S. N. Domu. Zdaj je 
zadnji čas, da začnemo razprav-
ljati o pravilih, kajti 18. redna 
konvencija je že pred durmi. 
Torej ako ima kateri izmed vas 
kako važno točko pravil, da se 
spremeni, pridite na to sejo, da 
bomo o tem govorili, kajti kon-
vencija je najvišja inštanca, ki 
ima pravico preminjati točke 
pravil. Se enkrat vas prosim, 
da pridete VSI na prihodnjo se-

Društvo sv. Jožefa, št. 57. jo: naročite svojim delegatom 
Brooklyn, N. Y. kar imate važnega, da vas bo-

Kakor znano, priredi n a š e do pravilno zastopali na kon-
društvo prihodnjo nedeljo, dne venciji. 
1. julija svoj piknik v znanem Gotovo vam je tudi znano, da 
Emerald parku, 88-24 Myrtle naSa jubilejna kampanja za oba 
Ave., Glendale, L. I. oddelka traja samo še do 31. 

Pri tej prireditvi bo razno- Julija; torej potrudite se, da 
vrstna zabava na prostem, fina t o tudi naše društvo upravičeno 
godba in ples. Preskrbljeno bo do kake lepe nagrade, katerih 
tudi za izborno postrežbo lačnih i m a naša Jednota v tej kam-

Yaricku in Mr. M. Olsonu, uči 
telju ljudske šolske godbe in 
njegovim učencem, ki so med 
programom igrali lepe koma-
de; dalje našim domačim pev-
cem in pevkam, ki ste med pro-
gramom peli lepe sloyenske pe-
smi, posebno pa še sobratu J. 
Kordishu in Louis Mihelichu 
iz Chisholma, ker sta prišla 
tako daleč in zapela par lepih 
slovenskih pesmi. Hvala naše-
mu sobratu John Debeljaku, ki 
je govoril o zgodovini društva 
zadnjih 25 let in naši članici 
mlad oddelka, lOJetni Mary1 

Zupančič, ki je lepo v sloven-
skem jeziku Čitala deklamacijo 
Jednote. Dalje naj se še za-
hvalim vsem cenjenim gostom, 
ki ste se udeležili našega do-
poldanskega programa in ve-
selice zvečer, kakor tudi član-
stvu društva, ki ste opravljali 
razna dela in pazili, da je bil v 
dvorani lep red. Upam, da nam 
bo ta velika slavnost ostala v 
trajnem in lepem spominu in 
iskreno želim, da bi vsi skupaj 
zdravi in veseli dočakali vsaj še 
501etnico naše dične matere K. 
S. K. Jednote. 

Z bratskim pozdravom, 
Anton Ceglar, tajnik. 

točno ob 7. z ju t ra j ; ne pozabite 
seboj vzeti društvenega znaka; 
Btarši, dovedite seboj tudi mla-
dino ali otroke, da bodo z nami 
vred korakali, kar bo naredilo 
lep vtis, če bo potem cerkev 
polna vernikov 

Na dan te proslave* 1. julija 
bomo imeli tudi piknik, na ka-
terega ste vsi vljudno vabljeni, 
pripeljite seboj svoje prijate-
lje, znance in sosede; piknik je 
namenjen za vse Slovence in 
Slovenke v tej naselbini. 

Jitney (voz) bo vozil na pik-
nikov prostor kakor lansko le-
to, vožnja t ja in nazaj je prosta. 
Igrala bo godbq brata Martina 
Zadravec, ki je v obče vsem 
znana in priljubljena, igrala bo 
na lok in strune. Kakor se čuje, 
je bajzar Kuhar Janos naročil 
strune za bas prav iz Nemčije, 
iz Berlina; torej se bo lahko 
plesalo pri sladkem vinčecu in 
mrzlem pivu v hladni senčici. 
V kuhinji bo svirala godba br. 
Malešiča, in kuharice bodo pri 

D r u š t v i Kraljica Majnika 
št. 157, Sheboygan, Wis. 

Redna mesečna seja našega 
društva, katera se je vršila 13. 
jpnija, je bila povoljno obiska-
na, kajti navzočih je bilo 105 
članic. V tej kampanji smo do 
sedaj napredovale za 11 članic 
ter šteje naše društvo sedaj že 
lepo število in sicer 223 članic. 
Na zadnji seji so bile sprejete 
sledeče: Mary Hren, Helen Pe-
koll, Jennie Ribich, Anna V. 
Schustar, Rose Slabič, Frances 
Suscha in Mary Suscha. Bodite 
ponosne, da spadate k tako lepe-
mu društvu ter vam kličem: do-
brodošle v našo sredo. . 
% Na zadnji seji smo imele vo-

litev delegatinj in sta bili iz-
voljeni: Johana Mohar in Fran-
ces Ribich, namestnici sta Ag-
nes Gergisch in Frances Mi-
lavec. Mary Falle in Marie Pri-
sland sta odklonili kandidaturo. 
Izmed 105 glasov je bilo takoj 
prvič oddanih 80 na moje ime, 
za kar sem bila v resnici prese-

Društvo sv. Vida št. 25, 
Cleveland, Ohio. 

vljudno vabimo vse rojaki in ro-
jakinje iz Rankina, Braddocka, 

vas, posebno na starše, da vpiše-
te svoje sinove in hčere v naše 

Ilomesteada, Swis&vale, Bradock društvo. Kot katoliški starši bi 
Park in East Pittsburgha, po- m o r a l i P a z i t i i n gledati kam va-
sebno pa društva iz Pittsburgha. š i o t r o c i spadajo. vseeno da 
Veselični odbor nam naznanja, d o b i dotičnik podporo v slučaju 
da bo vsega dosti, kakor: pečen- Utežni, treba jim je preskrbeti 
ke in drugih jestvjn, in tudi za 
suha grla bo dobro preskrbljeno; 

in ohraniti tudi to, na kar ste go-
tovo zelo ponosni, namreč kato-

tudi godba bo prav izvrstna ta- l i š k o zavest; tudi vaši sinovi in 
ko, da bo vsem v zadovofjnost h č e r e morajo ostati verni, kar je 
tu rojeni mladini in nam že bolj ! velikega pomena. Vsak katoli-
starim. te vnaprej se vspm ude- | š k i Slovenec in Slovenka v Ame-
ležencem zahvaljujemo za naklo- r i k i b i m o r a l «Padati k eni katol, 

in žejnih. 
Za obilen poset se priporoča 

Odbor. 

panji dosti. 
S sobratskim pozdravom, 

Mike Cerkovnik, tajnik. 

Društvo sv. Jožefa, št. 58 
Haser, Pa. 

Vabilo na veselico 

Društvo sv. Družine, št. 136 
Willard, Wis. 

Članom in članicam našega 
društva se naznanja, da imamo 
piknik dne 4. julija, na dan 
znanega ameriškega praznika, 
v sredo. Dolžnost vseh članov 
je, da se tega piknika udele-

Društvo sv. Cirila in Metoda, 
št. 101, Lorain, O. 

Tem potom se uradno nazna-
Naše društvo priredi plesno n J a članom in članicam našega že, kajti kar bo preostanka, gre 

veselico prihodnjo soboto, dne društva, da se v polnem števi- v društveno blagajno. Z vsem 
junija v prijazni naselbini , u udeležijo prihodnje mesečne bo najboljše preskrbljeno, za to 

alley. Začetek ob seje, katera se vrši dne 1. juli- bo skrbel odbor, 
zvečer; vstopnina primerno J a točno ob 1. uri popoldne V| Naznanjam tudi, da 401etnico 

nizka, 25c za osebo. Godba bo navadnih prostorih. Na tej seji naše Jednote bomo proslavili v 
izvrstna in tudi za žejne in lač-1 f e b o izvolilo delegata za 18. nedeljo, 22. julija in to obe 
ne bo preskrbljeno. 

30 
Pleasant 
7. 

pravile cigansko pečenko iz mla- nečena. Moja iskrena želja je, 
dte prasetine. da se vsem prisrčno zahvalim 

Ne bomo tu omenjali, k o l i k o za priznanje. Kot 31etna pred-
je kazni (štrafa) za one društve- sednica in v sedmem letu urado-
nike, ki se piknika ne udeležijo, vanja kot društvena tajnica, 
Znano vam je, da je društveni sem vedno delala in skrbela za 
blagajni treba, da imamo kako ugled in napredek društva, ko-
prireditev na leto, saj gre dobi- likor so mi moje skromne moči 
ček piknika v skupno društve- dopuščale. Zato drage mi so-
no blagajno. Zato naj bo vsak sestre, obljubujem, da kot dru-
navzoč. Nikomur ne bo treba štvena uradnica tako bom tudi 
ta dan delati; koliko naj v s a k kot delegatinja vpoštevala vaša 
potroši, to je pa zadeva vsake- naročila in nasvete. Še enkrat: 
ga posameznika; vsak naj v pr- iskrena hvala! 
vi vrsti gleda za mir in napredek 
društva in uspeh nam bo zago-

Cenjene članice, pridite zopet 
velikem številu na prihodnjo 

tovljen. Vstopnina bo 25c, d e c a sejo ter podajte svoje mnenje 
prosta. Piknik se vrši v S t . , z a razmotrivanje in videle bo-

(Hillside) kot mo, kaj naše društvo lahko na-
pravi. 

pozdrav vsem Članice na bolniški listi so 

konvencijo KSKJ, ki se bo vr- društvi skupaj; glede tega se našem pikniku. 

Stephens' parku 
lansko leto. 

Torej iskreni 
skupaj in na veselo svidenje na sledeče: Miss Antonia Krašek, 

Torej ste vsi vljudno vab- š i , a meseca avgusta v Indiana- vam bo že pravočasno in natan-' Odbor: Štefan Tkaletz, predsed. sephine Golob, 
ljeni in vsi dobro došli od bli- Polisu, Ind. Poleg tega bo treba ko poročalo v Glasilu, 
zu in daleč, da nas posetite na t u d» več drugih važnih točk re-
tej veselici in se zabavate 

Mr. Agnes Zunta in Mrs. Jo-

n a m i . Na svidenje! 
Veselični odbor. 

njenost in tudi mi vam bomo v 
sličnih slučajih na razpolago. To-
rej na veselo svidenje 30. junija 
v Hrvatski cerkveni dvorani v 
Rankin, Pa.! 

F. J. Habich. 

slovenski podporni organizaciji 
j—*K. S. K. Jednoti, ker je bila 
| ustanovljena na katoliških nače-

l i h . 
Glede pristopa se lahko obrne-

te na podpisanega kampanjske-
veselični in dr. tajnik. *>'a voditelja našega društva. 

Sobratski pozdrav do vsega 
j članstva: 

Joseph Gornik, 
1331 Giddings Rd. 

Društvo sv. I^ančiška Šaleške-
ga, št. 29, Joliet, III. 

Uradno opozarjam vse člane 
in članice našega društva, ka-

Društvo Vit. sv. Jurija, št. 3, 
Joliet, IU. 

Vabilo na piknik 
Kakor vam je znano, priredi 

naše društvo svoj piknik dne 
1. julija v Rivais parku na N. 
Broadway. Pripravljalni odbor 
se trudi in pripravlja, da bo na 
tem pikniku veliko vsakovrstne t e r i imajo posojilo na certifi-
zabave in pa seveda izvrstna k a t e in kateri so na rezervi pri 
postrežba, zvečer bo pa ples in K- S. K. Jednoti na sledeče: 
igrala bo izvrstna godba, tako zahtevo državnega zava-
da bo ustreženo na tem pikniku rovalninskega departmenta iz 
starim in mladim. Predragi Springfield, III., ne sme več 
nam člani in članice! Odbor se Jednota posojevati ali držati 
trudi in deluje za dober uspeh člane in članice na rezervi, to pa 
tega piknika, zato je vaša dol- z a t o ne, ker sedanji certifikati 
žnost, da pomagate odboru; ¡z-j razreda A in B nimajo nikake 
volite si v odbor enega in ude- rezervne vrednosti. Zatorej tem 
ležite si vsi tega piknika in po- potom obveščam vse člane in 
vabite vse svoje prijatelje in članice, kateri so sedaj na re-
znance in jih pripeljite seboj na zervi, da pričnejo zanaprej red-
ta piknik, da tako storite svojo no plačevati svoje asesmente, 
dolžnost napram svojemu dru- ali Pa morajo prestopiti iz seda-
štvu, ker uspeh tega piknika ni 11 Je zavarovalnine iz razreda A 
samo v korist društvenega od- i n B v nove vrste, to je C, D 
bora, ampak za vse članstvo in E zavarovalnino, katero si 
društva. Zato ne pozabite 1. k r fo izbere, 
julija priti v Rivais park. Ka- Nadalje naznanjam vsem čla-
ko je lepo slišati na društvenih nom in članicam, kateri dolgu-
sejah, ko se vsak mesec prebe- jejo asesment pri društvu več 
re poročilo tajnika Zveze slo- kakor naša društvena pravila 
venskih društev, kdaj, kje in določujejo, da poravnajo ves 
kakšno veselico ali piknik pri- zaostali dolg do 30. junija. Dne 

Društvo sv. Petar i Pavao, 
odsj. 64, Etna, Pa. 

Poziva se naše članstvo na 
sjednicu u nedelju 1. julija u 
odredenim prostorijam, pošto 
imade vrlo važni točaka za rije-
šiti 

siti v korist društva in Jednote 
Torej vas ponovno prosim in.diti, naj pride na društveno se-

prav uljudno vabim, da pridete jo ali pa na dom tajnika, in 
vsi. kat&l' se le količkaj zani- vse bom radevoljfe storil. 

Fr. Nemecz, podpreds. Štefan 
V slučaju, da ima kak član Piczko. tajnik, John Tratnjak, 

ali članica kako stvar za ure- blagajnik. 

153. 

mate za društvo in Jednoto. 
Z. bratskim pozdravom, 

Michael Cerne, tajnik. 

V zadnjih tednih te kampa-
nje bi tudi rada priporočala 
vsem cenj. članicam za agita-
cijo novega člansva za društvo 
in Jednoto. V družbi svojih pri-
jateljic recite dobro besedo za 

Pozdrav, 
Ludvik Perušek, tajnik. 

! Društvo sv. Jeronima, št. 
Canonsburg. Pa. 

S tem apeliram na vse član- vaše društvo in že to bo veliko 
stvo našega društva, da bi se pomagalo. & 

Društvo Marije sv Rožnega 
Venca, št. 131, Aurora, Minn. 

Zahvala 

Društvo sv. Jožefa, st. 146 
Cleveland, O. 

Tem potom naznanjam vsem popo ldne , ker to bo zadnja se-
članom in članicam našega dru- ja pred našo proslavo 201etnice 

polnoštevilno udeležili prihod-
nje redne seje dne 1. julija v 
navadnem prostorii ob dveh 

S sosestrskim pozdravom, 
Johanna Mohar, tajnica. 

Kako vam je poznato da smo H™ 3" j u n i j a s m o V t e j n a " * t v a ' d a s e v r š i n a š a P r i h o d n j a društva in 401etnice Jednote, ki 
na prošloj sjednici izabrali našeI o b h a J»« d v a važna jubi-;seja dna 7. julija, to bo na so- se vrši dne 4. julija v Fr. Dre-

leja, 40 letnico K. S. K. Jednote boto zvečer ob sedmih v sobi nikovem parku, Strabane. Pa. delegate po imenu Marko Ruka-
vina i John Erdeljac, pa je tre-
ba, da im dademo i progledamo 
I ravila, te im dademo nalog za ^ ^ 1 Q 8 V i l T i 
dobrobit društva našega i K. S. JC St" 1 9 8 K S K J ' 
K. J., tako da nekdje budu nas 

m se-

zastupah na dojducojx konvenciji. - • w . , r, u * • 1 . _ _ i štejem v dolžnost, da Drugo, braco i sestre Duznost te%M 

I a urada društva Sv. Marije 
Magdalene, Št. 162, Cleve-

land, Ohio 
Prihodnja naša redna me-

sečna seja se vrši dne 2. julija. 
_ Opozarja se vse članice, ker bo-

pn tem je sodelovalo tudi tu-1 julija. Ker bo priredila ta dan stre! Na tej proslavi bomo do važne stvari prišle na dnev-
na jsnje žensko društvo sv. Srca fara sv. Lovrenca svoj piknik, imeli dosti dela. ker se nadeja- ni red prihodnje dve seji glede 

zato je bila naša seja prestav- m o velike udeležbe od strani pravil za na konvencijo, da se 
bratskih društev in več glav- udeležite teh sej v velikem šte-

vilu. 
Naznanjam tudi, da bom po-

in 25 letnico našega društva;iS. N. D., namesto v nedeljo, 1. Cenjeni mi sobratje 

Ker se je naš^ slavnost ne-; ljena. 
pričakovano lepo izvršila, si j Na prihodnji seji dne 7. juli- nih uradnikov naše Jednote. 

se na ja se bo volilo delegate za pri-
tem mestu v imenu društva hodnjo konvencijo, vršečo se v 

Na izredni seji pripravljal-
nega odbora 17. junija je bil birala še asesment v četrtek m e veze , da v a s o p o m e n e m za , „ ! , „ „ , • . „ , . . . . . • . . » , * 

dugovinu. članove, koji su du- a ™ ^sem ki ste kaj pripo- Indianapolis, Ind. Torej vas | t a j n ik našega dr. brat John večer to je 28. junija med 6:30 
žni zadnjih šest mjeseca, i jo^ ^ i . ™ . * ? 0 lepo . j Promm, da se prav za gotovo B e Vec izvoljen, da razdeli delo in 7:30 zvečer v stari šolski 
od prošle godine, ovake molim, 
da to gledaju podmiriti do konca ^ . _ 
ovoga mjeseca Koji se ne javi ] e p e m š t e v i J u ^ ^ s k u p n e 

vršilo. Posebno hvalo in pri-
znanje moram izreči članstvu 

se v tako 

na vrijeme, biti čejo suspendira-
ni bez isprike. Bolje je-imati ga korakanja dopoldne k službi 

božji. Dalje naj bo izrečena 

vsi udeležite te seje. 
John J. Kaplan, tajnik 

članom in članicam na dan pro- dvorani sv. Vida. Nujno se 
slave in imena istih bo prečital prosi vse tiste ki ste na dolgu 

jed nog člana dobrog, nego 10 , e p a h v a l a n a á e m u u 
zločesti. Ja sam bio previse dc R e v < F a t b e r M c C a r t h z a d a r i_ 
bar, što sam i tako dalekopustioitev p e t e s v . maše, lepo slavno-
dug; ja znadem, da nekoj, č l a . | s t n o p r i d i g 0 m e d s y - -
novi rade svaki dan, i za sve blagoslov 
imadu novca, a za društvo platiti 
nema ju. Zašto su na društvo ta-
ko zaboravili ? Ali kada koga ne-
sreča uhvati, brze tajniku da 
plate. Brača članovi, toga je do-

maso m 
Dalje naj bo izre-

čena iskrena zahvala vsem, ki 
ste nas počastili na popoldan-
skemu programu z vašimi lepi-
mi govori, čestitkami, petjem 
in godbo. Posebna zahvala naj 

redi katero društvo Zveze, pod 
katero so združena vsa sloven-
ska podporna društva v Jolietu 

6. in 7. junija bomo imeli pri 
društvu polletni račun, ter pri-
dejo društveni nadzorniki knji-

sta. Svi koji su dužni više kako bo izrečena častitim duhovni-
o — ; t ' i • v _ i * . 

kot ena velika družina 15 po ge pregledovat, da ne bo preveč 
številu. Tako je predsednik dolga ob zaključku šest-meseč-
Zveze brat John Zivetz Jr., dne nih računov. Zatorej ponovno 
16. junija na jolietski radio i opozarjam vse, kateri dolgujete, 
postaji oznanil v jako lepih be- da poravnate vse mesečne pri-
sedah sezono društvenih pikni- spevke do 30. junija, da mi bo 
kov, katerih bo 11 skozi sezo- bo mogoče ob pravem času se-
no. Vzpodbujal je članstvo v I staviti šest-mese *ni račun in ga 
svojem govoru, da je naša dol-j nadzornikom v revizijo izročiti, 
žnost, da pomagajo društva 

2 mjeseca, biti če suspendirani 
Članovi, koji su bili na rezervi, 
svi su dobili opomenu, da više re-
zerve nema; a to i sami znadu, i 
tako nemare ali čedu mariti jed-
nog dana kada odpadu iz redov 
KSKJ.; a onda ako budu htjeli 
opet notra pristupiti, budu mori-

kom Rev. Jershe iz Tower, Min-
nesota, in Rev. Schifrer iz Chis-
holm, Minn.: dalje sobratu Mar-
tin Shukle, predsedniku nadzor-
nega odbora KSKJ iz Eveletha, 
dalje sobratu Johnu J. Sterle-
tu, tajniku društva Friderik 
Baraga iz Chisholma, John Kor-

li plačati po novoj lestvici na po- dišu iz Chisholma in Geo. Ne-
lovicu više. manichu, predsedniku društva 

Sada molim, da dodjete na Sv. Cirila in Metoda, ša. 4, Sou-
sjednicu, pošto če brača nadzor- dan, Minn.; dalje Mrs. Mary 
niki citati finančno izvješče pol- Smolich, tajnici društva sv. Sr-
godišnje, pa je duznost, da svaki j ca Marije št. 198 KSKJ, pred-
bude prisutan. Proračun bude u sednici društva Zvezda, št. 111 
soboto večer točno u 7. sati v SNPJ Mrs. Katarini Kostelic, 
obični dvorani i to na 30. juna. Mr. John Virantu, predsedniku 

to, da če naše društvo i društvo 
sv. Petar i Pavao imati zajed-
nički ples na 30. juna. Sestre, 
privedite sobom svoje muže i 
prijatelje i znance. Ja molim 
isto društva, koja su u bližini, 
da nas posjete, i mi čemo njima 
biti povratni na isti način. 

Još vas molim, kojim sam 
dala tjkete, da prodavate iste, 
da mi svaka vrati — ako je is-
te prodala.— novac ili neproda-
ne tikete, ja moram predati sve 
u redu tajniku društva br. 91. 

Toliko do znanja. Sa po-
zdravom, 

Frances Vurinak. tajnica. 

na seji 1. julija, kar upam, da društvu, da poravnate, druga 
Društvo Marije Pomagaj, odsj. bo vsak član in članica z vese- če si pa posledice pripišite sa-

147, Rankin, Pa. ljem sprejel določeno mu delo, mim sebi. Več članic je še na 
Drage mi sestre navedenog 

društva: Dobro vam je pozna- praznuje vsak dan. S ponosom vse, da pregledate svoje knji-
in veseljem povdarimo, da nam! žice in če nimate zabeleženo 
gre v tem oziru tukajšnje vrlo od meseca Nov. 1932 do sedaj, 
društvo Kraljica Majnika, št. da ste plačala 4 krat po 50c in 
194 naše Jednote na roke in enkrat 25c naklade, da porav-
nam je naklonjeno za pomoč v nate v četrtek 28. junija. Tudi 
vseh ozirih. Hvala mu! Zapis- vse tiste, ki ste na rezervi mora 
nikarica tega društva, sestra te plačati naklade in se tudi 
Jennie Glazar, se veliko trudi, prosi vse tiste, ki še niso to sto 
ker je organizirala 40 članov rile, da gotovo poravnate nak-
in članic mlad. oddelka v obo- lade 28. junija. Naše nadzor-
jih društvih, katere pridno va-

Pozivaj u se nadzorni odbornici i 
izvršni odbor. Toliko do znanja Nadalje naznanjam vsemu 

eno drugemu na prireditvah in|članstvu, da je društveni odbor jsvemu članstvu našeg društva, 
ravno tako je imel lep govor preložil prihodnjo mesečno se- Stanko Skrbin, tajnik. 

dr. sv. JoSefa, št. 85 JSKJ, M. 
Turku, gl. porotniku SHZ, Math 
Anzeltzu, prvemu gl. podpreds. 
JSKJ, dalje našemu županu Mr. dvorane; vsak naj bo v dvorani 

Društvo sv. Jožefa, št. 148, 
Bridgeport, Conn. 

Vabilo na dvojno proslavo 
Cenjeni nam sobratje in se-

stre: — Odbor gorinavedenega 
društva vas tem potom prijazno 
vabi, da se udeležite proslave 
401etnice KSKJednote in 221et-
nice našega društva, ki se vrši 
na nedeljo, dne 1. julija. 

Ta dan se udeležite prve sv. 
maše s procesijo iz cerkvene 

di, da bodo stopili na oder z de-
klamacijami na dan*te velike 
proslave, tako tudi v petju in 
živih slikah naše Jednote: pri 
tem ji pa pomagate sestra 
Frances Mohorich, tajnica dru-
štva K. M. in sestra Rose Krall. 
Bolj obširen program te prosla-
ve je priobčen na prvi strani 
današnjega Glasila. 

Naj zadostuje za danes, po lija . 
proslavi se pa še kaj oglasim 
v našem jednotinem listu. Vsem 
cenjenim gostom od blizu ip da-

nice zahtevajo imena vseh onih, 
katere še niso plačale teh nak-
lad in ta imena se jim bo izro-
čilo pri prihodnjem pregledo-
vanju knjig. Zato pa sestre, 
daj te se nekoliko pomujati da 
ne bo treba dajati preveč dol-
ge listine imen! 

Toraj sestre, še enkrat vas 
! opomnim in prosim, da pridete 
V velikem številu na sejo 2. ju-

Pozdrav. 
Marija Hochevar, tajnica 

o 
leč, ki se bodo udeležili te na- n r . .ai™ ... mik.i* ^ • . 
še proslave, kličemo že danes: D f U Š l V ° ^ M , h * , J a ' ° d s J ' 1 6 3 ' 
Prisrčno pozdravljeni in dobro 
dešli v našo sredo! Bog vas 
živi! Anton Tomšič, 

blagajnik društva št. 153. 

Pittsburgh, Pa. 
Poziv na piknik 

Kamo čemo iti na 8. julija? 
Publika iz Pittsburgha in okoli-

(Dalje na 6. strani) 



Osnutek provizoričnih pravO 
K. S. K. Jednote 

ki bodo predložena delegaciji XVIII. redne 
konvencije v Indianapolis, Ind. 

POPRAVEK 
V osnutku provizoričnih pravil, ki J« bil priobčen 

na tem mestu zadnji teden, se Je vrinilo dvoje neljubih 
pomot in sicer • ¿lena 8, "Pravice in dolžnosti glavnih 
uradnikov," tikajočih se pomožnega tajnika in glav-
nega blagajnika. 

Pri odstavku "Pomožni tajnik" naj se k zadnji besedi 
aii v zadnji vrsti dostavi se sledeče: V svojem delu 
ali uradu je pomožni tajnik pod navodilom in nad-
zorstvom glavnega tajnika. 

Pri točki "Glavni blagajnik" naj se sadnji dve vrsti 
črta in iste nadomesti s sledečimi vrstami: naj po-
maga in gre na roke glavnemu tajniku pri izvrševanju 
njegovih poslov če to gl. blagajnika pri svojem delu 

nič ne ovira. 

NADALJEVANJE ČLENA 10, URADNI LIST 
"GLASILO" 

6. Glasilo naj se tiska v kaki slovenski unijski 
tiskarni. Najmanj devetdeset dni predno poteče na-
rejena pogodba s tiskarno, mora tiskovni odbor po-
slati ponudbe raznim slovenskim tiskarnam; ta odbor 
ima dalje pravico narediti novo pogodbo pod takimi 
pogoji in za tako dolgo dobo, kakor sam razvidi za 
najbolj umestno; pogodbo naj se naredi z najnižjim 
ponudnikom. 

7. Kar se tiče dohodkov in izdatkov pri izdaji 
Glasila, naj se iste vodi tudi v glavnem uradu po gl. 
tajniku. Adresar lista naj tajniki društev od časa 
do časa pregledajo; list se mora v vseh slučajih po-
šiljati vsakemu članu na naslov, kakoršnega pošlje 
društveni tajnik(ca). 

8. Naročnino lista za člane določa konvencija, na-
ročnino za nečlane in cene oglasov pa določa glavni 
odbor. 

ČLEN 11 
PODREJENA ALI KRAJEVNA DRUŠTVA 

1. Za ustanovitev novega krajevnega društva je 
treba najmanj osem oseb, ki pošljejo pismeno prošnjo 
za sprejem v Jednoto na glavnega tajnika. V tej 
prošnji podajo izjavo in zaobljubo, da bodo izpolnje-
vali Jednotina pravila. Tajnik zatem to prošnjo ob-
javi v Glasilu. Ako ni tekom 30 dni po objavi v Gla-
silu nobene pismene pritožbe zoper sprejem tega 
društva, glavni tajnik prošnjo odobri in to naznani v 
Glasilu. 

2. Ko so člani novega društva zadostili vsem za-
htevam za pristop v Jednoto na podlagi teh Jednotinih 
pravil, in ko iste za sprejem odobri tudi vrhovni zdrav-
nik, naj se skliče sejo tega društva, pri kateri naj bo 
navzoč, če mogoče, tudi kak član glavnega odbora, aii 
namestnik istega. Nova društva naj si izberejo za 
svojega patrona ime kakega svetnika, ali pa kakega 
zaslužnega ameriškega katoliškega Slovenca; ime 
svetnika naj ima prednost. 

3. Umeščenje novega društva naj se potem na-
znani gl. tajniku po uradniku, ki umeščenje vrši. Nato 
izda gl. tajnik čarter za novo društvo z njegovim 
podpisom in podpisom gl. predsednika; tako naj se izda 
vsem članom novega društva tudi certifikate. Člani 
novega društva postanejo člani Jednote z istim dne-
vom, ko je bil izdan čarter in ko so bili izdani certi-
fikati. 
—4. Društvo, ki izgubi svoj Jednotin čarter, si lahko 
omisli novega od gl. urada; tozadevni stroški znašajo 

53.00. 
5. Vsako krajevno društvo mora imeti svoj uradni 

pečat po načrtu, kakoršnega predpiše gl. tajnik. (Pe-
čat nai se rabi na vseh uradnih listinah. Kopijo dru-
štvenega pečata naj hrani gl. tajnik v svojem uradu. 

6. Podrejena društva lahko sestavijo in uveljavijo 
svoja lastna pravila in določbe v svrho poslovanja, 
vendar iste ne smejo biti v nikakem nasprotju z ustavo 
in pravili K. S. K. Jednote. 

7. Vsako krajevno društvo mora obdržavati najmanj 
enkrat v mesecu svojo sejo in to ob času in na kraju 
ali v prostoru, kakor je to v pravilih društva določeno. 
Ako se premeni čas in kraj zborovanja, naj to društ-
veni tajnik takoj naznani na giavni Jednotin urad. 

8. Fiskalno ali poslovno leto vseh krajevnih dru-
štev Jednote naj se prične s 1. januarjem, in konča z 
31. decembrom vsakega leta. 

9. Izvanredno sejo društva se lahko skliče spo-
razumno s predsednikom, tajnikom in blagajnikom, 
ali pa če ena tretina članstva to pismeno zahteva. 
Kadar se vrši izvanredna seja, mora biti navzoča 
najmanj ena tretina članov(ic), da isti tvorijo sklepč-
nost seje ali kvorum. 

10. Nobeno krajevno društvo nima pravice nalagati 
kak izredni asesment (naklado) svojemu članstvu, 
ali/izdajati društveni denar v kak drug namen, kakor 
za plačevanje asesmenta Jednoti ne da bi se to skle-
nilo na seji. Pred tako sejo se mora vse članstvo 
tozadevno obvestiti ter označiti čas in kraj seje, tsko 
tudi namen iste z ozirom na finančni položaj društva. 
O nalaganju doklad morajo vsi člani (ce) glasovati. 

11. Ako kak član umre, ki je bil društvu dolžan 
na asesmentih, ali če je bil član bolan, ki dolguje na 
asesmentih, pa prejme bolniško podporo, ima vsako 
društvo pravico odtegniti dolgujočo svoto od posmrt-
ni ne umrlega, ali pa od njegove bolniške podpore. 

12. Društveni uradniki so: Predsednik, podpred-
sednik, tajnik, zapisnikar, blagajnik, trije nadzorniki 
in vratar. Vsi uradniki društev se volijo vsako leto 
na redni seji meseca decembra; svoj urad nastopijo 
na prihodnji seji v januarju; voljeni so za eno leto, 
oziroma do časa, da se jim ne izvoli naslednike. Vo-
litev naj bo: nominacija javna, volitev pa tajna (z 
listki). Večina oddanih glasov določa izvolitev. 

13. Ako šteje društvo manj kot 50 članov, lahko 
urad tajnika in blagajnika izvršuje ena oseba. 

14. Vsi izvoljeni uradniki(ce) društva morajo biti 
navzoči na prihodnji seji v svrho umeščenja ali za-
prisege. Ako se te seje kak uradnik (ca) ne udeleži 
brez važnega vzroka, naj predsednik društva njegovo 
izvolitev prekliče ali razveljavi in naj se takoj izvoli 
njegovega namestnika. 

15. Če nastane pri društvu med uradniki kako 
izpraznjeno mesto vsled smrti, resignacije, odpoklica 
ali drugače, se ima na njegovo mesto izvoliti namest-
nika na pravilno naznanjeni seji. Uradnike(ce), ki 
ne izvršujejo svojih dolžnosti pri društvu, se lahko 
odpokliče ali odstrani. 

16. Nastopno prisego naj se vporablja pri umešče-
nju uradnikov krajevnih društev: 

Vsak uradnik(ca) naj ponavlja za umeščevalnim 
uradnikom sledečo prisego: "Jaz slovesno obljubu-
jem, da bom izvrševal vse dolžnosti, tikajoče se mo-
jega urada v natančnem soglasju z vsemi Jednotinimi 
pravili in pravili našega društva. Kot uradnik bom 
izpolnjeval vsa pravila, ki so sedaj v veljavi, ali ki 
stopijo v veljavo tekom mojega uradovanja. Ogibal 
se bom vsakega dejanja, namenoma onečastiti ime 
našega društva in Jednote; ne bom onečastil dobro 
ime članov in moje lastno. Ko poteče termin mojega 
urada, bom brez zadrževanja izročil vso druitveno 
lastnino in premoženje mojemu nasledniku. Izvrševal 
bom vse stvari kar bo v moji moči, da pomagam na-
predku društva. Vse to se zavežem izvrševati s čast-
no besedo in kot katoličan." 

17. Seje krajevnih društev naj se vršijo po slede-
čem dnevnem redu: 

(a) Otvoritev seje z molitvijo. 
(b) čitanje imen uradnikov. 
(c» čitanje zapisnika prejšnje seje. 
(d) Glasovanje o sprejemu kandidatov. 
(e) Sprejem kandidatov. 
(f) Vpisovanje novih prosilcev z s sprejem. 
(g) čitanje dopisov in poročil. 
(h) Poročila uradnikov. 
(i) Poročila drugih posebnih odborov. 
(j) Naznanilo smrtnih slučajev. 
(k) Poročila bolniških obiskovalcev in reševanje 

bolniških zadev. 
. (1) Obtožbe, pritožbe in prizivi. 

(m) Nedokončane zadeve. 
(n) Nove zadeve v korist društva in Jednote. 
(o) Volitve stalnih in drugih odborov. 
(p) Zaključek seje z molitvijo. 

ČLEN 12 " 
URADNIKI KRAJEVNIH DRUŠTEV IN NJIH 

DOLŽNOSTI 

Predsednik 
1. Predsednik predseduje pri vseh sejah in je glav-

ni načelnik društva. Predsednik skrbi, da se izpol-
njujejo zakoni, postave in pravila društva in Jednote. 
Sprejema nove člane. Pomaga reševati pritožbe na 
društvo. Vodi vse volitve kot vrhovni sodnik in na-
zaanjs njih izid. Imenuje vse odbore, ako društvo 
drugače ne določi. Podpisuje vse nakaznice na bla-
gajnika za izplačanje denarja. Predsednik nima pra-
vice voliti, razun pri volitvi uradnikov ali pri nomi-
naciji kandidatov za uradnike. Kadar je na obeh 
straneh enako število glasov pri volitvah kak« točke, 
tedaj ima predsednik odločilno besedo. Predsednik 
krajevnega društva izvršuje v ostalem še druge dolž-
nosti, ki jih predpisujejo zakoni, postave in pravila 
Jednote. i 

Podpredsednik 
1. Ako je predsedniku iz kateregakoli vzroka ne-

mogoče voditi svoj urad, prevzame podpredsednik 
njegove uradne dolžnosti. 

Tajnik 
1. Tajnik dru^va vodi natančen zapisnik o društ-

venem poslovanju in imetju; pobira ves denar za dru-
štvo in istega izroči blagajniku proti potrdilu; vodi 
natančno vknjižbo vseh prejemkov in izdatkov društva. 
Dalje je dolžnost tajnika, da naznani na redni seji 
yse zaostanke; mora sestavljati četrtletno pismeno 
finančno poročilo društva, lastnoročno od njega pod-
pisano in potrjeno' s pečatom društva. Tajnik vodi 
vso korespondenco društva; hrani pečat, knjige in 
listine društva; računovodstvo mora biti lepo, pra-
vilno in lahko čitljivo. Tajnik obvešča kandidate glede 
sprejema v društvo ali če niso bili sprejeti; tako mora 
tudi voditi seznam (imenik) vseh članov po razredih, 
starosti in njih naslove z datumom njih sprejema. 

2. Tajnik pošilja vsak mesec glavnemu tajniku 
Jednote finančno poročilo društva; na zahtevo glav-' 
nega tajnika mora tudi vsako leto vposlati imenik 
članov na glavni urad. Imena članov se mora voditi 
ali držati na posebnih karticah. 

3. Dolžnost tajnika je, da prejema denar od bla-
gajnika, potreben za plačilo asesmenta in da istega 
pošlje glavnemu tajniku. Tajnik pošilja vse prošnje 
kandidatov ali prosilcev na glavni urad. Ko prejme 
razpis asesmenta za Jednoto, mora odposlati vso svoto 
gl. tajniku Jednote, ne kasneje kot zadnji dan v me-
secu. Tajnik naj pregleda razpis asesmenta če je pra-
vilen, v nasprotnem slučaju če je kaka razlika, naj o 
tem obvesti glavrtega tajnika. Vse denarne pošiljatve 
za asesment se imajo glasiti na ime K. S. K. Jednote. 

4. Tajnik mora položiti bond ali varščino v znesku 
51000 kot garancijo vestnega poslovanja; tozadevne 
stroške plača Jednota. 

Zapisnikar 
1. Zapisnikar vodi zapisnik vseh sej in nadomešča 

tajnika kadar je treba. 
Blagajnik 

1. Blagajnik prejema proti pobotnici od tajnika ves 
denar. Plačuje vse nakaznice, izdelane od tajnika in 
potrjene od predsednika. Vodi natančen račun o vsem 
prejetem in izdanem denarju. Mora imeti račune v 
redu in vedno pripravljene za oddajo. Ob sklepu svo-
jega poslovanja izroči blagajnik svojemu nasledniku 

• ves denar, knjige in listine. Predno nastopi svoje 
uradno službovanje, mora dati bond ali poroštvo, ka-
koršno zahteva društvo. 

Nadzorniki 
1. Nadzorniki imajo vrhovno nadzorstvo nad vsem 

društvenim premoženjem. Oni nalagajo denar in ku-
pujejo take vrednostne papirje (sekuritete), kakoršne 
določa društvo in imajo v oskrbi vse društvene inve-
sticije (posojila); dalje imajo v oskrbi ali v hrambi 
bonde društvenih uradnikov, katere bonde lahko odo-
brijo ali pa odklonijo; nadzorniki imajo v oskrbi dru-
štveni inventar; pregledujejo vsake tri mesece društ-
vene knjige in rekorde in predložijo o tem svoje pis-
meno poročilo na seji meseca januarja, aprila, julija 
in oktobra vsako leto. . če se jim zdi potrebno, smeje 
vsak č ^ pregledati društvene knjige in rekorde. , 

ČLEN 13 
PLAČEVANJE BOLNIŠKE PODPORE 

1. Dolžnost vsakega društva je, da določi pod 
kakimi pogoji se bo plačevalo članom bolniško pod-
poro. V ta namen se lahko izbere ali določi posebni 
bolniški odbor in izdela tozadevna pravila ter take 
določbe, kakoršne društvo smatra za umestne.' 

ČLEN 14 
SPREJEM ČLANOV, KVALIFIKACIJE, PRAVICE 

IN DOLŽNOSTI 

1. Član K. S. K. Jednote sme postati: Vsaka 
oseba moškega ali ženskega spola, rimo-katoliškega 
veroizpovedanja, ne manj kot *16 let star(a) in ne 
več kot 55 let, vpoštevajoč bližnji rojstni dan, ki je pri 
dobrem zdravju, brez telesnih napak, lepega moralnega 
«lačaja, kdor je reden ali bistven član kake rimo-
katoliške fare, in ki ne spada k nobenemu društvu ali 
organizaciji, prepovedani od rimo-katoliške Cerkve. 

2. Društveni uradniki imajo pravico zahtevati od 
kandidata (prosilca) uraden dokaz o njegovi starosti. 

3. Vsak prosilec mora podpisati prošnjo za spre-
jem, katero mu izroči društvo; to prošnjo mora natanko 
prečitati in resnično odgovoriti na vsa ondi se naha-
jajoča'vprašanja. Na tej prošnji se nahaja priporočilo 
dveh dobrostoječih članov društva. Tako izpisano 
prošnjo potem tajnik društva predloži na prvi redni 
seji in isto vknjiži. 

4. Potem se izroči prošnjo odboru treh članov 
društva, ki naj natanko preiščejo prosilcev značaj; o 
tej preiskavi naj ta odbor poroča na prihodnji seji; 
zatem se prošnjo predloži društvenikom na glasovan-
je, če se kandidata sprejme ali ne. Glasovanje se 
mora vršiti samo na redni seji, izvzemši v slučaju 
kjer se je posebno sejo v ta namen sklicalo. Glaso-
vanje za sprejem kandidata mora biti tajno; za spre-
jem mora biti <}vetretinska večina oddanih glasov. / 

5. Prosilec ali kandidat mora biti na taki seji sam 
navzoč v svrho sprejema. 

6. Če prosilec ni bil sprejet iz kakoršnegakoli 
vzroka, lahko spet predloži svojo prošnjo in sicer 
šestdeset dni po nesprejemu. Ako je bil prosilec 
odklonjen pri sprejemu in je morda že kaj v društvo 
plačal, se mu mora ves denar povrniti. 

7. Predno zamore postati kandidat član društva, 
se mora podvreči zdravniški preiskavi pri kakem 
zdravniku, ki je potrjen od vrhovnega Jednotinega 
zdravnika. Pred preiskovalnim zdravnikom mora 
kandidat natanko in resnično odgovarjati na vsa 
vprašanja; vsako zamolčanje ali netočno pojasnilo 
pred zdravnikom je zadostni vzrok, da se kandidata 
ne sprejme, ali da se vsled tega lahko razveljavi njegov 
(kandidatov) certifikat, ako se to kasneje dokaže. 
Predsednik društva, ali kak drug član določen po pred-
sedniku naj sprejme prosilca k zdravniku kot priča. 
Preiskovalni zdravnik naj podpiše prošnjo ali listino 
ter naj izpolne vsa vprašanja, stavljena v tej prošnji od 
strani društva. Na ta način izgotovljen zdravniški 
preiskovalni list naj se potem pošlje po tajniku društva 
na vrhovnega zdravnika, ki list pregleda ter istega 
vrne tajniku društva z opombo če je član sprejet ali 
ne. Jednota naj plača pristojbino za zdravniško 
preiskavo ali pregled prosilcev. Ko je plačal pro-
silec svoje redne prispevke kn asesment, in če je njegov 
preiskovalni list potrjen od vrhovnega zdravnika, take-
ga člana se potem formalno sprejme v društvo. Zdrav-
niški preiskovalni list, potrdilo vrhovnega zdravnika 
in prošnjo za sprejem naj se potem pošlje glavnemu 
tajniku, ki izda nato certifikat za dotičnega člana. 
Nobenega preliminarnega koraka, vpoštevši sprejem 
člana se še ne sme in ne more smatrati kot vstop v 
društvo; to se izvrši ali smatra šele tedaj, ko izda 
glavni tajnik njegov (prosilcev) certifikat, da je član 
Jednote, da je bil legalno sprejet in je vsled tega 
upravičen do Jednotinih podpor; datum označen na ta-
kem certifikatu je merodajen datum, ne pa drugi da-
tumi. 

8. č e prosilec zboli v času, ko je bila njegova proš-
nja za sprejem že vložena, toda še pred leizdanjem 
certifikata, takega prosilca se ne sme sprejeti dokler 
vrhovni zdravnik zopet ne odobri njegovega sprejema. 

9. člani se lahko zavarujejo samo pri enem kra-
jevnem društvu KSKJ. Posmrtni na se izplačuje de-

dičem samo po načinu, označenem v prvem certifikatu. 
Če se primeri, da je bil kakemu Članu izdan več kakor 
en certifikat v enem in istem razredu, potem se vsi 
taki certifikati razveljavijo; izjema je pač V slučaju, 
kjer se izdaja certifikate za kak drug razred zavaro-
vanja, ki ni nič v stiky aH zvezi s prvim certifikatom. 

10. Moški naj pristopajo k moškim društvom, žen-
ske j>a k ženskim, kjer je to mogoče. 

11. člani imajo pravico obiskovati seje svojega 
društvs ali pa seje drugih krajevnih društev KSKJ.; 
slednje velja seveda samo z dovoljenjem, člani imajo 
pravico na sejah svojega društva staviti resolucije, 
spuščati se v debate in voliti. Ko so že tri mesec pri 
društvu, lahko kandidirajo za kak urad pri društvu; 
te določbe vendar niso obvezne in merodajne za nova 
društva. 

12. člani naj ne začenjajo s kako tožbo proti Jed-
noti na civilnih sodiščih, dokler niso pri svojem dru-
štvu izčrpali vseh svojih pravic. 

13. Vsak član mora plačati svoje redne prispevke 
in asesmente, redno z drugimi dokladami in prispevki, 
ki so bili postavno razpisani na društvo. Vsak član 
društva ima pravico, da dobiva, ali da je deležen sle-
dečih podpor: bolniške, poškodninske ali operacijske, 
delne ali cele podpore, vsled onemoglosti, odpravnine, 
kake posebne podpore ali sploh kake druge podpore, 
ki se plačuje iz bolniškega sklada, sklada onemoglosti 
bodisi delna ali popolna. Kdaj plačevanje teh podpor 
preneha, se to iz glavnega urada Jednote društvu 
naznani z imenom dotičnega člana; to prenehanje sto-
pi v veljavo z zadnjim dnem meseca, v katerem je 
bilo tako naznanilo poslano, ali na kak kasnejši dan, 
kakor v naznanilu označeno. Tak član potem preneha 
biti dobrostoječi član v dotičnem skladu ali oddelku, 
vsled t e g a l e ne sme nič več za dotičnika kak nadalj-
ni asesment dotičnega razreda ali oddelka nalagati, 
ali asesment na glavni urad na račun takega člana 
pošiljati. 

14. Vsak kandidat se mora sprejeti po naslednjih 
določbah: Ko reditelj pripelje kandidate v dvorano, 
predsednik da znamenje s tremi udarci kladiva, nakar 
vsi aavzoči vstanejo. Reditelj nato, uvrsti kandidate 
pred predsednikom, nakar da predsednik znamenje z 
enim udarcem kladiva in vsi člani sedejo. Potem 
predsednik stavi vsakemu posameznemu kandidatu 
naslednja vprašanja: 

(a) Kako se pišete in koliko ste stari? 
(b) Ali želite postati član našega društva in K. 

S. K. Jednote? 
(c) Ali ste v sedanjem času praktičen član rimo-

katoliške Cerkve? 
(d) Ali veste, da je ta Jednota rimo-katoliška or-

ganizacija, in da so lahko njeni redni člani samo oni, 
ki tudi nadaljujejo biti praktični rimo-katoličani; in če 
prenehate biti vesten ali dober član rimo-katoliške 
Cerkve, prenehate tudi biti član naše Jednote? 

(e) V slučaju, da ste sprejeti v naše društvo in 
Jednoto, se li zavežete spolnovati dolžnosti rimo-
katoliške Cerkve in se podvreči ustavi in pravilom 
Jednote in društva, ki so že ali še pridejo v veljavo? 

( f ) Ali obljubite vedno skrbeti za napredek našega 
društva in Jednote? 

Ko so odgovori na vsa vprašanja povoljni, pred-
sednik nadaliuje: 

"Vaši odgovori na dana vprašanja mi pričajo, da 
ni nobenega vzroka, ki bi vam branil vstop v naše dru-
štvo in Jednoto; zatorej vas hočem sedaj zapriseči v 
imenu našega društva in Jednote. (Predsednik da 
tri udarce s kladivom, nakar vsi člani vstanejo.) "Kan-
didatje, dvignite svoje desnice in izgovarjajte za menoj: 

"Jaz slovesno obljubim in prisegam v pričo Boga 
in vseh navzočih članov(ic), da bom vestno spolno-
val(a) ustavo, pravila in določbe Jednote in društva, 
ki so sedaj v veljavi in ki utegnejo priti v veljavo." 
(En udarec s kladivom in vsi sedejo.) 

Predsednik: "Zavedajte se in nikdar ne pozabite 
prisege, katero ste ravnokar izrekli. 

"Bratje in sestre društva sv. —. , tu vam pred-
stavljam naše nove sobrate in sosestre. Zakličimo jim 
dvakrat: Živeli!" 

ČLEN 15-A 
POŠKODNINSKE PODPORE 

K. S. K. Jednota plačuje sledeče podpore za poškod-
nino: 

1. Za popolno izgubo vida na enem očesu $250. 
2. Za popolno izgubo vida na obeh očesih $500. 
3. Za izgubo ene roke, katera je odrezana nad 

zapestjem $250. 
4. Za izgubo obeh rok, kateri sta odrezani nad 

zapestjem $500. 
5. Za izgubo ene noge odrezane nad členkom $150. 
6. Za izgubo obeh nog, kateri sta odrezani nad 

členkom, $500. 
7. Za eno roko, ki je popolnoma onemogla in 

nerabljiva, toda ni odrezana, se plača $125. Ako bi 
pa bilo treba roko pozneje odrezati, se doplača še 
nadaljnih $125. 

8. Za obe roki, ki sta popolnoma onemogli in ne-
rabljivi toda nista odrezani se plača $250. Ako pa bi 
bilo pozneje treba roki odrezati, se doplača še nadalj-
nih $250. 

9. Za popolnoma onemoglo in nerabljivo nogo, ki 
ni odrezana, se plača $75. Ako pa bi bilo treba nogo 
pozneje odrezati, se doplača nadaljnih $75. 

10. Za popolnoma onemogli in nerabljivi nogi, ki 
nista obrezani, se plača $250. Ako bi bilo pa pozneje 
treba nogi odrezati, se plača nadaljnih $250. 

11. Za zgubo prstov na nogi za vsakega $25, kateri 
je odrezan pri zadnjem členku. 

12. Za zgubo prstov na roki, za vsakega, kateri je 
odrezan pri prvem ali drugem členku $50. 

13. Za zgubo palca, kateri je odrezan pri prvem 
členku $50. 

členki * prstov in palcev na nogah ter rokah 
morajo biti po številkah označeni kakor označeno na 
zadnji strani obrisa zdravniškega lista za operacije, 
amputacije in za gotove stalne onemoglosti. Na pri-
mer: prvi členk prsta na nogah je na vznožju prsta, 
ne pa pri vrhu. Prvi členk palca je oni, ki je naj-
bližje zapestja, pri sklepu. Drugi členki prstov so 
srednji sklepi, tretji členk je pa blizu konca prsta. 

14. Ako član umre vsled poškodbe tekom trideset 
(30) dni od dneva, ko je bil poškodovan, sfc ne izplača 
za to nobene poškodninske podpore; v tem slučaju 
prejmejo dediči samo njegovo posmrtnino; če pa umre 
po preteku trideset (30) dni, se izplača poškodninsko 
in smrtninsko podporo. 

15. Ako bi se po sodbi zdravnika dalo kako tu na-
vedeno onemoglost ozdraviti potom operacije, ali na 
kak drug način lečenja, se mora član, ki zahteva po-
škodninsko podporo, podvreči taki operaciji ali le-
čenju, kajti v nasprotnem slučaju izgubi pravico do 
označene podpore. 

16. Vse podpore, označene v tem členu se plača 
samo tedaj, če je tozadevna onemoglost popolna, stalna 
in neozdravljiva. 

17. Nobene, v tem členu označene podpore se ne 
sme izplačati če ni tozadevna onemoglost samo in 
direktna posledica poškodbe. 

18. Vsaka podpora, označena v tem členu je pod-, 
vržena temu, da se odšteje od iste tolikšna svota, kar 
se je že poprej izplačalo zaradi iste poškodbe. Na 
primer: Pri popolni izgubi vida na enem očesu, na-
stale vsled operacije očesne mrene (traumatic cat-
aract), povzročene vsled poškodbe, za katero izgubo 
je določena poškodnina $250, se mora odračunati $50. 
kar je bila že izplačano za operacijo na očesni mreni 
(cataract). 

ČLEN 15-B 
OPERACIJSKE PODPORE 

K. S. K. Jednota plačuje podpore za sledeče operacije 
v sledečih zneskih: 

1. Za vse operacije v črepinjski votlini, v prsni 
votlini in v trebušni votlini, $100. 

2. Za izrezanje ledvice, $100. 
3. Za celotno izrezanje jezika, $100. 
4. Za izrezanje golše, $100. • 
5. Za izrezanje kamenja iz ledvice, $75. 
6. Operacija za gnojno zbirko okrog ledvice, $75. 
7. Za odrezanje ženske prsi: ena stran, $75; obe 

strani, $100. 
8. Operacija za trebušno kilo, $75. 
9. Operacija za kilo v ledjih in v stegnu: ena stran, 

$75; obe strani, $100. 
10. Za operacijo "cystocele" ali "rectocele," ali ps 

oboje skupaj, $50. Za operacije na vratu maternice 

in za čiščenje maternice K. S. K. J. ne plača nobene 
operacijske podpore. 

11. Za izrezanje rebra, enega ali več, $50. 
• 2 operacijo na črepinji, zaradi prebite čre-

pinje, $50. 
13. Za odstranitev, potom izrezanja, enega ali več 

izrastkov raka, na kateremkoli delu telesa, $50. 
Kadar taka operacija obenem spada pod kak drugi del 
teh pravil, kjer je določena podpora višja kakor $50 
se plača ta višja podpora; na primer, rak v želodcu! 
Jednota ne plača nikakšne operacijske podpore za 
izrezanje malih koščkov v svrho mikroskopične 
preiskave ali za zdravljenje z radium ali X-žarki. 

14. Odprt* operacija za zlomljene dolge kosti, $75. 
15. Izrezanje velikih žil na nogah, $50. Za zdrav-

ljenje enakih žil potom vbrizganja (injections) ali 
druge ne-kirurgične metode Jednota ne plača podpore. 

16. Izrezanje vodenega mehurja iz mošnice, (hydro-
cele), $50. 

, z r e z a n ' e velikih žil iz mošnice, (varicocele), 
18. Izrezanje velikih žil na črevesu (zlate žile; 

hemorrhoids), S50. Za zdravljenje enakih žil potom 
vbrizganja (injections) ali druge ne-kirurgične metode 
Jednota ne plača podpore. 

19. Izrezanje "fistula in ano," $50. 
20. Izrezanje očesne mrene, iz enega ali obeh 

očesov, $50. Jednota ne plača več kot enkrat za to 
operacijo, tudi če se izvrši najprvo na enem očesu, 
pozneje pa na drugem očesu. 

21. Jednota ne plača za nobeno operacijo ako ni 
izvršena v pripoznani bolnišnici po zdravniku "Doctor 
of Medicine"; torej ne plača za operacijo izvršeno v 
zdravnikovem uradu. 

22. Za operacije ki niso omenjene v teh pravilih 
Jednota ne plača nikake podpore; na primer: operacije 
v grlu, v nosu in na ušesih se ne smatrajo kot opera-
cije v črepinjski votlini. Za take operacije se plača 
le ako spadajo pod točko 13. 

23. Ako je kak član ob enem času operiran vsled 
več kakor ene bolezni, toda vsaka posebne vrste, in 
če pri tem znaša skupna operacijska podpora več kot 
$100, v tem slučaju je član upravičen do samo $100 
podpore za vse prestane operacije. 

24. član, ki je operiran več kot enkrat za isto 
bolezen, dobi plačano samo za eno operacijo. Isto-
tako Jednota ne plača za operacije izvršene zaradi 
bolezni ali nezgode, ki izvira iz prejšnje operacije 
katerekoli vrste, ako je že enkrat plačala za to prejšnjo 
operacijo. Na primer- za kilo v rani kake prejšnje 
operacije (ako je Jednota plačala za to prejšnjo ope-
racijo» ali za zraščenje trebušnega droba kot posledica 
prejšnje operacije; za take slučaje Jednota ne plača. 

25. Operacijskih podpor se ne izplačuje, če se 
istih ne zahteva tekom enega leta od dneva izvršene 
operacije; tako tudi ne, če ni v tem času vrhovnemu 
zdravniku predloženo pravilno zdravniško spričevalo 
ali listina. 

26. Ako član umre tekom sedem (7) dni po pre-
stani operaciji, ni upravičen do operacijske podpore. 

27. Noben član(ca) ni upravičen do operacijske 
podpore predno ne poteče devetdeset (90) dni ko je 
bil sprejet(a) v Jednoto. , 

28. Vsak član(ca) mora biti zavarovan(a) za po-
škodninsko in operacijsko podporo, za kar plačuje I3c 
na mesec v tozadevni sklad. Slaboumni člani, člani s 
petnimi listi bivajoči v inozemstvu in člani, ki so 
pri Vojakih, ne plačujejo v ta sklad, torej vsled tega 
tudi niso upravičeni do nikake poškodniske ali ope-
racijske podpore. 

ČLEN 16 
DEDIČI 

L Vsak član K. S. K. Jednote mora imenovati za 
svojo posmrtnino dediče, toda tako imenovanje mora 
biti omejeno le na sledeče: postavnim dedičem, krv-
nim sorodnikom, dvigajočim ali padajočim, ženi, možu, 
otrokom, tastu, tašči, zetu, snahi, očmu, mačehi, pa-
storkom, polbratu, polsestri, postavno adoptiranim 
otrokom, postavno adoptiranim staršem, zaročenki ali 
zaročencu, osebi ali osebam, od katerih je član odvi-
sen, osebi ali osebam, odvisnim od člana ali pa varuhu 
v dobrobit osebe ali oseb kateregakoli gori omenje-
nega razreda. V okvirju gornjih omejitev ima vsak 
član pravico imenovati svoje dediče in iste poljubno 
premenjati v soglasju s postavami in odredbami Jed-
note, in noben dedič nima in ne more dobiti bistvene 
pravice do omenjene posmrtnine, dokler ni ista plač-
ljiva ob smrti člana. 

Nadalje član, ki vsled poškodb, bolezni ali ostarelosti 
postane popolnoma in zavedno onemogel, ali ako je 
brez vsakih življenskih sredstev, sme z dovoljenjem 
Jednote imenovati za svoje dediče kak dobrodelni 
zavod ali društvo te Jednote, kamor član pripada, ali 
kako drugo osebo ali osebe, ki sklenejo s članom 
pismeno pogodbo, zadovoljivo glavnemu odboru Jed-
note, da bodo oskrbovali takega člana do njegove smrti. 

2. Na prošnji za sprejem in na certifikatu mora 
biti natančna določitev dedičev. 

3. Član lahko vsak čas poljubno spremeni dediče, 
toda take spremembe morajo biti narejene na za to 
določenem mestu na certifikatu ali na za to prirejenih 
Jednotinih listinah, razven v slučaju izgube certifikata, 
ali če oseba v posesti certifikata noče istega izročiti 
članu v svrho spremembe, ali v slučaju, da je član 
nevarno bolan ali poškodovan in nima certifikata pri 
rokah, je veljavno, če pred dvema zanesljivima in ne-
zainteresiranima pričama napravi spremembe v kate-
rikoli pismeni obliki; tak dokument mora biti podpisan 
od člana in navzočih prič in priče morajo dokument 
predložiti javnemu notarju v svrho jurata in pred njim 
zapriseči, da je član podpisal ta dokument v njih 
navzočnosti, da je napravil spremembe prostovoljno 
in iz lastnega nagiba, ter da niso priče direktno ali 
indirektno zainteresirane v tej stvari, č e član(ca) 
ne zpa ali ne more pisati, lahko napravi križ, toda 
priče pa morajo podpisati svoje polno ime in naslov. 

4. V slučaju, daie ob smrti člana en ali več dedičev 
mrtvih ali je v certifikatu označena kaka oseba, ki več 
ne živi, tedaj vsa vsota pripade ostalim dedičem ena-
kodelno. 

5. V slučaju, da ob smrti člana ni nobenega dediča, 
upravičenega do posmrtnine vsled smrti ali netočne 
označbe dediča, se izplača posmrtnina osebam po 
sledečem redu: 

(a) Vdovi, oziroma vdovcu umrlega člana. 
(b) č e ni vdove ali vdovca, potem otrokom umrlega 

člana. 
(c) Če ni otrok, staršem umrlega člana. 
(d) Če ni staršev, bratom in sestram umrlega 

člana. 
(d) Če ni staršev, bratom 
(e) č e ni bratov ali sester, administratorju po-

kojnega člana. 
6. Dediče se v smislu teh pravil smatra samo one 

osebe, katere je umrli člai^ imenoval za njegovo po-
smrtnino. 

7. Vsak č]an lahko določi gotovo vsoto za pogrebne 
stroške od svoje posmrtnine. Vsota, določena za po-
greb, se napiše na certifikat člana. Ako ni nobena 
svota za pogreb označena, ali da znaša ista manj kot 
$200, Jednota plača do $200 za pogreb, kar se enako-
merno odšteje od deleža za dediče. Ako dediči 
plačajo vse stroške pogreba, kar morajo dokazati, 
potem se jim izplača cela posmrtnina označena v certifikatu. . 

8. Za mladoletne dediče, ki nimajo varuha ali za 
dediče ki so glavnemu odboru neznani in se njih 
naslova ne more najti, se denar nalaga obrestonosno 
v njihovem in Jednotinem imenu na posebne bančne 
knjižice pod imenom: Sklad mladoletnih. 

9 Posmrtnina se ne plača dedičem za nobenim 
pokojnim članom Kranjsko-Slovenske Katoliške Jed-
note, če je ranjki pridobil vstop v Jednoto potom golju-
fije, če je krivo ali nepravilno odgovarjal pri pre-
iskovalnem zdravniku, ali če je bil umrli član(ca) 
ored smrtjo suspendiran, črtan ali izključen po pra-
vilih J-vdnote, in ni bil postavno nazaj sprejet, ali cc 
je član izvršil samomor pri zdravi pameti ali slabo-
umen, predno je preteklo leto, odkar je stopil v Jednoto. 
Član ki je zvišal posmrtnino in izvršil samomor, 
predno je poteklo leto po takem zvišanju, so njegovi 
dediči upravičeni do posmrtnine, za katero je bil za-
varovan pred zvišanjem. 

10 Posmrtnina se ne plača za člane, ki so ob 
nristopu v K. S. K.. Jednoto prekoračili starostno lest-
vico in so pri vstopu zatajili svojo pravo starost ali 
nalašč, ali na kak drug način. 

11. Posmrtnina se ne plača za člane, ki so usmr-
čeni od federalne ali državne oblasti ali ubiti pri zasa-
čenju zločina. Posmrtnina se ne plača za člana, ka-
terega ni mogoče spoznati ali identificirati ali če se 
njegovega trupla ni moglo najti ali identificirati. 

12. Posmrtnina se izplača dedičem po prejemu 
zadostnih dokazov o smrti člana in drugih potrebnih 
dokazov, da so do posmrtnine upravičeni. 

13. Dediči, stanujoči izven Združenih držav naj 
se obrnejo za svoje dedščine na Jednotinega tajnika, 
ki jim bo iste izplačal kakor hitro sc ugodili njegovim 
zahtevam in tozadevnim predpisom K. S. K. Jednote. 

14. č e dve ali več oseb zahteva eno in isto posmrt-
nino, naj Jednota vloži interpleader na tozadevno so-
dišče, in v takem slučaju določi sodnija sodnijske in 
primerne odvetniške stroške; vsi taki 6troški se od-
štejejo od posmrtnine. 

15. Član, ki želi spremeniti svojo oporoko, naj 
izroči stari certifikat svojemu društvenemu tajniku s 
pismeno prošnjo, da se mu izda nov certifikat. Prošnja 
za premembo dedičev, katero izda Jednota v ta namen, 
mora biti podpisana v pričo društvenega tajnika in 
dveh uglednih prič. Na podlagi te prošnje izda potem 
glavni tajnik nov certifikat. Izdaja novega certifikata 
uniči in razveljavi vse prejšnje certifikate, kateri so 
bili temu članu izdali za isti zavarovalninski razred. 
Originalni certifikat se mora poslati ¿lavnemu tajniku 
in priložiti 50c za tozadevne stroške. 

16. Člani, ki imajo potne liste Jednote, tudi lahko 
izvršijo premembo dedičev, toda samo pred javnim no-
tarjem. V slučaju da tak član ne more dobiti kakega 
javnega notarja o pravem času, potem se lahko naredi 
premembo oporoke ali dedičev (certifikata) pred dve-
ma pričama, ki naj potem dokažeta, da javnega notarja 
res ni bilo mogoče dobiti. 

ČLEN 17 
DOKAZILO O SMRTI IN IZPLAČILA POSMRTNINE 

1. Vsak tajnik društva naj ima pri rokah dokazilo 
o smrti članov ali mrliški list, katerega mu zšstonj 
dopošlje glavni tajnik na zahtevo. Na tej Jednotini 
listini mora biti natančno označeno ime in starost 
umrlega člana, datum smrti, številka njegovega cer-
tifikata, tako tudi ime(na) in naslov dediča(ev), ki 
so navedeni na certifikatu. Potem se zahteva potrdi-
lo zdravnika, ki je imel pokojnika v oskrbi in potrdilo 
pogrebnika, ki je pokojnika pokopal; to se smatra tudi 
kot delno dokazilo o smrti. Tako mora biti tem listi-
nam priložen tudi mrliški list zdravstvenega urada ali 
prepis izjave koronerja, ki je pokojnega pregledal. Vse 
te pravilno izdelane listine se mora zatem poslati glav-
nemu tajniku. 

2. Pravilno izdelane listine o smrti člana, naj se 
pošlje glavnemu tajniku tekom šestdeset (60) dni po 
smrti člana; nikakega legalnega postopanja ali za-
hteve posmrtnine se ne more kasneje uvesti, če-se 
isto ne izvrši tekom dveh (2) let po smrti člana. 
Certifikat pokojnika in račun pogrebnika mora biti 
tudi zaeno odposlan na gl. urad Jednote. 

3. Ček v izplačilo posmrtnine naj se naredi plač-
ljiv ali na ime dedičev, označenih na certifikatu, ali 
njih pravilno pooblaščenih zastopnikov, ček se pošlje 
tajniku društva, kamor je pokojni spadal, da ga izroči 
dedičem. Ko prejme tajnik ček iz gl. urada, mora 
zahtevati, da dediči izpolnejo posebno pobotnico in se 
na isti podpišejo; ta pobotnica se nahaja na zadnji 
strani certifikata. Tajnik naj zatem vrne tako potrjen 
certifikat glavnemu Jednotinemu tajniku. 

4. Ako čian umrje za jetiko tekom enega leta od 
dneva, ko je pristopil v Jednoto, se izplača samo pet-
deset (50) odstotkov njegove posmrtnine. Če se pa 
dokaže, da tak član ni resnično odgovarjal na vpra-
šanja preiskovalnega zdravnika ob času pregleda za 
vstop v Jednoto v zadevi znakov jetike, se v tem 
slučaju ne sme dedičem izplačati nobene posmrtnine. 

5. Blagajnik K. S. K. Jednote ne sme izplačati 
nobene posmrtnine, če ni tozadevni nakaznici priložen 
tudi certifikat pokojnika, ali pa če ni pravilno ter po-
voljno pismeno dokazano ter razvidno, da je bil cer-
tifikat izgubljen, ali pa da član istega nikdar ni prejel. 

6. Če nastopa glavni tajnik ali kaka druga oseba 
kot pooblaščenec dedičev pokojnega člana, naj izroči 
Jednotin blagajnik ček njemu ali ga pošlje dotičnemu 
pooblaščencu. Ako nastopa v takem slučaju Jednotin 
glavni tajnik kot pooblaščenec, mora zahtevati pra-
vilne pobotnice od dedičev predno se posmrtnino iz-
plača. Ako se posmrtnino izplača kakemu poobla-
ščencu, naj glavni tajnik obvesti tajnika krajevnega 
društva kamor je pokojni član spadal, kdaj, komu in 
kolika svota je bila izplačana kot posmrtrrina. V 
slučaju pa, če je izplačilo posmrtnine zadržano, mora 
gl. tajnik obvestiti društvenega tajnika in navesti 
vzroke zadržka. 

ČLEN 18 
ASESMENTI, DOLOČBE PLAČEVANJA ISTIH IN 

UPRAVNI SKLAD 

1. ' Redni mesečni asesmenti K. S. K. Jednote so 
sledeči: 

(a) Smrtninski, na podlagi lestvice kakor razvid-
no na strani .... teh pravil. 

(b) Sklad za odpravnino, poškodnino in operacij-
ske podpore ....c na mesec. 

(c) Za izvanredni sklad ....c na mesec. 
(d) Za upravni ali stroškovni sklad ....c na mesec; 

iz tega sklada se pjačuje tudi stroške za izdajo Glasila. 

Vse prispevke, ki niso izrecno tukaj označeni naj 
se vpisuje v stroškovni sklad. Glavni odbor tudi lahko 
rabi denar v ta sklad iz Mladinskega oddelka Jednote, 
da se pomaga atletičnemu delovanju Jednote in v 
kampanjske svrhe za pridobivanje novega članstva. 

2. Okrog prvega dneva v mesecu naj glavni tajnik 
posije vsakemu krajevnemu društvu natančen razpis 
asesmenta, koliko istega društvo Jednoti za dotični 
inesec dolguje. V slučaju, da se kaže v smrtninskem, 
bolniškem, poškodninskem in operacijskem skladu 
morebitni deficit, naj razpiše glavni tajnik posebni 
asesment na vse članstvo Jednote; ta izredni asesment 
ima ostati toliko časa v veljavi, dokler se deficita ne 
pokrije. 

3. Vsak član (ca) Jednote mora plačati svoje redne 
ali izredne asesmente tajniku(ci) društva kamor spada 
pred 25. dnevom vsakega meseca ali 25. dan. člana 
(eo), ki ne plača vseh asesmentov kakor tukaj pred-
pisano, se mora suspendirati iz Jednote in tak(a) ni 
upravičen do nobenih Jednotinih podpor toliko časa, 
dokler ni zopet sprejet v Jednoto. Mesečni izkaz naj 
se ne smatra kot zaključljiv, tako da lahko tajnik 
krajevnega društva v vsakem slučaju svoto neplačanih 
asesmentov takih članov, ki so zaostali s plačilom in 
takih, katere namerava društvo suspendirati. 

4. Član(ca), ki ne plača svojega rednega ali po-
sebnega mesečnega asesmenta kakor predpisano v teh 
pravilih, se vsled tega sam avtomatično suspendira iz 
Jednote. 

5. Ko prejme krajevno društvo razpis asesmenta 
od glavnega tajnika, je dolžnost društva, da razpisani 
asesment takoj odpošlje glavnemu tajniku, da prejme 
gl. tajnik denar v roke do zadnjega dneva v mesecu. 
Vsa ona, ali taka društva, ki ne pošljejo asesmenta na 
giavni urad Jednote kakor tukaj določeno, naj se 
suspendira in vsled tega izgubijo vsi čiani(ce) dotič-
nega društva pravice do Jednotinih podpor. V takem 
slučaju naj glavni tajnik obvesti o suspendaciji dru-
štva predsednika dotičnega društva; takega društva se 
ne more drugače zopet sprejeti v Jednoto, dokler ni 
poravnalo ali plačalo vseh asesmentov, redne in po-
sbn in sicer zaeno ali istočasno ko društvo prosi za 
zopetni sprejem. V vsakem takem slučaju kjer je 
društvo zopet sprejeto mora društvo še posebej plačati 
2 za vsakih 100 članov vštevši frakcijo za stroške 
dela pri zopetnem sprejemu. 

(Dalje prihodnjič) 
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K. S. K. JEDNOTA NA SVOJEM VIŠKU 
Vstrajnost, potrpljenje in delavnost dovede marsikoga do 

napredka, čeravno je imel pri tem tekom časa gotove ovire. Tak 
trgovec bi v tem oziru rekel: Takega prometa in uspeha nisem 
imel še nikdar v zadnjih 40 letnih, kakor baš sedaj. Kmetic bi se 
hvalil: Toliko in toliko bušljev žita nisem še nikdar pridelal ka-
kor ravno letos. 

V istem smislu lahko trdi tudi naša K. S. K. Jednota, da je 
letošnje jubilejno leto za njo leto največjega napredka ali da se 
uahaja sedaj na svojem višku. 

V zadnji številki Glasila smo na prvi strani z vidnimi črkami 
prinesli veselo vest, da šteje K. S. K. Jednota 35,053 članov in čla-
nic, seveda v obeh oddelkih. Taka vesela novica zasluži, da se isto 
na primeren način razglasi. 

V onem poročilu glede skupnega števila članstva ni bilo nič 
pojasnjeno koliko članstva je v tem, ali v drugem oddelku. Na 
podlagi uradnega finančnega poročila za mesec maj t. 1., ki bo pri-
občeno v prihodnji izdaji je K. S. K. Jednota koncem minulega 
meseca (maja) štela 22,436 članstva v aktivnem (odraslem) in 
k2,613 čl. v mladinskem oddelku, torej vseh skupaj 35,049. Od 
zadnjič priobčenega skupnega števila je treba torej odšteti samo 
4 člane. 

Torej po 401etnem poslovanju je naša podporna organizacija 
dosegla svoj višek v številu članstva, tako tudi v financi in glede 
solventnosti. Vsled tega mora biti vsak naš član in člagica ve-
sel (a) in ponosen (a). Vedno lahko trdi, da spada k prvi in naj-
starejši slovenski podporni organizaciji v Ameriki, saj vendar 
ista obhaja leto.* že svojo 401etnico. Pri tem si vsak želi dočakati 
najmanj še deset let, ko bo naša dična organizacija slavila svoj 
zlat jubilej. 

K temu višku je nedvomno največ pripomogla sedanja jubi-
lejna kampanja, ki se vedno bolj in bolj uspešno razvija. S tem 
se jasno kaže, da zavzema in pridobiva baš naša Jednota med na-
šim ljudstvom največ priznanja in zaupanja, ker nas glede uspe-
ha v svoji in v naši kampanji ne prekosi nobena druga slovenska 
podporna organizacija. Pri tem jim ne pomaga nobeno strankar-
sko hvalisanje in zavijanje; pri tem uradne številke jasno govo-
re. Pri tem ni naša Jednota prav nič nevoščljiva tej ali drugi pod-
porni organizaciji tekom te splošne kampanjske borbe; vsem želi 
srečo in uspeh. Naša Jednota je trdno uverjena, da je dandanes 
še vedno pretežna večina našega dragega slovenskega naroda ver-
nega, in kot tak najrajši pristopa v katoliško Jednoto, kar kaže 
njen sedanji krasen uspeh. 

Med vsemi drugimi glavnimi uradniki KSKJ., tako tudi med 
vsem njenim članstvom se gotovo sedanjega viška Jednote naj-
bolj veseli naš neumorno delavni in agilni glavni tajnik brat Jos. 
Zalar; osobito če pri tem računa ir( pomisli, da je K. S. K. Jednota 
štela pred 26 leti (1908) ko je nastopil svoj urad, samo 9851 čla-
nov, v njeni blagajni se je pa nahajalo nekaj nad $107,000. Koli-
ka razlika med lftom 1908 in 1934! Zdaj šteje KSKJ. nad 35,000 

vajo izdatke, začasno pa zopet 
ne. 

Kateri so tisti faktorji, ki 
vplivajo na izdatke bolniš. pod-
por«? Omenili bomo le bolj 
važne: a) Splošno zdravstveno 
stanje članstva, katero se spre-
minja po letih in po sezonah; 
b) povprečna starost članstva; 
c) nevarna in zdravju škodljiva 
dela, s katerimi si kolikor toliko 
članov služi svoj kruh; d) skrb 
zdravnika in uradnikov, da ne 
sprejemajo kandidatov, ki so 
podvrženi kronični bolezni; e) 
zmerne podpore; f ) brezposel-
nost: g) in končno, poštenost 
in zavednost članstva pri vzdr-
ževanju Jednote, katera je njih 
podjetje in njih last. 

Zdi se mi umestno nekoliko 
poudarjati te točke. Kdor čita, 
naj ne smatra to za kako raz-
motrivanje. To prepustim član-
stvu; svoja priporočila bom pri-
nesel pred konvencijo. Za se-
daj hočem priobčiti le nekatere 
opazke, katere izvirajo iz več-
letne prakse med ljudmi, ki so 
večinoma zavarovani pri raznih 

nota imamo tudi najvišji od-
stotek priletnih članov. Ti so 
pretrpeli leta in leta v službah, 
kakršnih bi se današnja mladi-
na še s palico ne dotaknila. Za 
otrpnjene členke, sključene hrb-
te, srčne hibe in pokvarjena 
pljuča teh pionirjev, plačuje da-
nes Jednota bolniške podpore 
in odškodnine; in kdo je tisti, 
ki jim ne bi privoščil? Dokler 
je kaj v blagajni, naj bodo ti 
častivredni starčki prvi. Izmed 
950 prosilcev bolniške podpo-
re v letu 1933 jih je bilo 118 
starih čez 60 let. Bolehnost sta-
rih članov se mnogokrat podalj-
ša skozi dobo celotne podpore, 
(ločim mladi člani seveda bolj 
hitro okrevajo. V tem oziru je 
bila centralna bolniška blagaj-
na občutno prizadeta skozi leta 
gospodarske krize, ko smo iz-
gubljali večinoma mlajše člane 
in je povprečna starost članstva 
hitro naraščala. S toliko večjim 
veseljem torej pozdravljamo 
nove čete čvrstih mladih članov 
in članic, katere nam sedanja 
kampanja doprinaša v tako le-

podpornih organizacijah, in po- pem številu. Privlačni načrt, 
sebno iz skušnje štirih let kot spretno vodstvo in marljivost 
vrhovni zdravnik K. S. K. Jed-1 društvenih voditeljev te kam-
note. Konvencija se bliža m 
kakor na drugih konvencijah, 
bo tudi letos mnogo časa in de-
la delegatov posvečenega rešit-
vi vprašanj, ki se tičejo bolni-
ških in odšodninskih podpor. 
Važno je torej, da vsak delegat 
razume podlage in principe, na 
katerih obstoja oddelek podpor, 
da se ne trati časa s predlogi, 
kf sicer sladko zvenijo na ušesa, 
toda se ne strinjajo z načrti pa-
metnega gospodarstva. 

panje nam bo prineslo dobičke, 
proti katerim bodo kampanjski 
stroški primerno malenkostni; 
to je najboljša investicija, kar 
smo jih še naredili. 

O visokih podporah bom ome-
nil samo to, da člani, ki so za-
varovani za dva dolarja na dan, šim članom in članicam, da je 
zahtevajo povprečno več kot, pri naši zadnji redni mesečni 
dvakrat tolikšne svote kakor pa seji dne 3. junija članstvo na-
tisti, ki so zavarovani za en do- šega društva razmotrivalo gle 

drug do drugega. Opazil sem, 
da kadar se "naši" skregajo, si 
nazadnje vselej podajo roke in 
vse je pozabljeno. Kaj pa če bi 
to pot kar na tem prijetnem 
koncu začeli, kreg in prepir pa 
popolnoma opustili? Ja t bi re-
kel, da dajmo poskusit! Saj če 
ne bo šlo, Še vedno lahko poča-
stimo staro navado in se malo 
oštrgljamo; l?olj na kratko se-
veda, toliko da bo "vorenga," 
kajti čas stane denar. 

Odkar sem prišel med Sloven-
ce, sem imel priliko slišati ve-
liko govorov. Slišal sem, kako 
je marsikateremu govorniku 
nazadnje potekla nit njegovih 
Isli. Zazidal se je takorekoč v 
neko kletko besedi, iz katerih 
ni mogel najti izhoda. Ce smem 
rabiti še en "metafor:" Splezal 
je na vejo in potem vejo izpod 
sebe odžagal. V takem polo-
žaju je začel jecljati in malo 
presftrašeno gledati, dokler ni 
našel rešitve iz svoje zadrege in 
vzkliknil: "Delajmo roka v roki 

vse za procvit in napredek 
naše dične K. S. K. Jednote! — 
In sledilo je ploskanje, kakor 
da bi razvil ameriško zastavo. 
Saj je res lepo geslo; kakor na-
lašč za — konec. 

Dr. M. F. Oman. 
vrhovni zdravnik KSKJ. 

Društvo sv. Janeza Krstnika. 
št. 13, Biwabik, Minn. 

Tem potom se naznanja na-

daj mnogo zaposlenih v oni oko-
lici pri nemškir farmarj ih; ti 
so jih radi najemali v službo, 
ker so bili nekako bolj na dob-
rem glasu kot drugorodci. V 
bližini železniške proge C. M. 
St. Paul R. R. je živelo tedaj 
več naših slovenskih farmarjev 
in sicer: v Preston, Browns, 
Rigffs, Delmar in Charlotte; ti 
kraji se nahajajo v Clinton in 
Jackson okraju. Še danes se 
nahaja na teh farmah veliko 
število njih otrok, ki pa ne zna-
jo več slovenščine. 

V teh krajih sem se jaz mu-
dil že pred 50 leti. Tedaj še ni 
bilo#v Ameriki nobenega sloven-
skega lista; šele ko je začel iz-
hajati Amer. Slovenec, so se za-
čele razvijati naše naselbine, 
podporna društva, župnije, 
Jednote, godbe in vsa druga 
podjetja, vpeljana po načinu 
drugih narodov. 

Od Butalovih sem se zatem 
zopet vrnil v Lyons in pridno! 
delal. Prihranil sem si toliko, i 
da sem poslal karto mojemu j 
bratu Janezu, ki je bil dve leti Miss Margaret Ferguson, rav-
mlajši od mene. Vsled njegove nateljica International Instituta 
slabotne postave za težko delo čigar urad se nahaja v poslopju 

nobenega naslova od kakega 
Slovenca. 

Neki večer zapustim Lyons 
in Clinton, to je bilo 4. nov. 
1884. V teh mestih se je vršila 
velika slavnost in parada, ker 
je bil urvič izvoljen znani pred-
sednik Grover Cleveland. Bil 
3em ves zamišljen, kaj to po-
meni. Toliko godb, razsvetlja-
ve in šuma, kajti kaj takega še 
nisem nikdar videl v svojem 
življenju; parada se je vršila 
v bližini C. N. W. R. R. kolo-
dvora. Ko stopim v to poslop-
je, mi pride na spomin, da je 
to isti kraj in klopi, kjer sera 
si pred d vem i leti komaj rešil 
življenje ob prihodu, ko sem 
prvo noč s težavo prespal na 
eni klopi, izpod katere kambe 
nisem mogel svoje glave kmalu 
rešiti. Na tej postaji sem ku-
pil tiket do Chicaga. 

(Dalje sledi) 
o— 

BREZPLAČEN POVRATEK 
BEDNIH V DOMOVINO 

sem mu preskrbel službo pri 
nekemu nemškemu kmetu 
Riggs, Iowa. 

'Young Women's Christian As-
v! tociation," 1620 Prospect Ave. 

! Cleveland, Ohio, je po3lala tudi 
V Lyonsu ni bilo vobce dosti našemu listu članek, v katerem 

zabave; Čez teden smo delali na jc pojasnjeno postopanje za 

lar. Razlagajte si sami. 
Nadzorovanje prošenj za bol-

de prihodnje konvencije sledeče: 
Člani in članice, ki so pristopi 

Vzemimo pn o točko: Splošno : niške podpore je najbolj odgo- H k društvu in Jednoti nred le-
zdravstveno stanje članstva. — tom 1915, so bili prizadeti pri vorna in kočljiva naloga vrhov 
Mogoče ste čitali, da so bila le- nega zdravnika. On mora imeti reklasifikaciji 1. 1921 Ome-
ta depresije bolj "zdrava" ka- ne samo potrebne zdravniške! njeni člani plačujejo večji ase-
kor leta obilnosti. Gotovo je, 1 zmožnosti; m o r a biti nepri- Mnent kakor je v resnici pravil-
da je bila umrljivost ljudstva j stranski, pripravljen požreti no, namreč da plačujejo od 1 
na nižji stopnji in je še sedaj, j marsikatero grenko. Se razume, do 16 let starejši kakor so bili 
Po splošnem mnenju zdravni- da če je primoran odkloniti ka- ob času pristopa v Jednoto; to-
kov gre to vsaj deloma na kre- [ ko prošnjo, tisti, ki je priza- rej plačujejo 

žagah, razvedrili smo se lahko brezplačen povratek v stari kraj, 
Kamo ob nedeljah popoldne. — katerega preskrbi vlada bednim 
Imel sem tedaj edinega tovari- osebam, ki želijo zapustiti Zed. 
ša Jakob Simončiča: s tem sva države, članek se glasi: 
hedila na lov na zajce in race ob The International Institute je 
reki Mississippi; streljala sva organizacija, ki je bila ustanov-
jih s puško in s samokresi. Me- Ijena, da nudi pomoč tujezem-
rila sva večkrat čez navedeno Ccm pri reševanju problemov, 
znano reko na drugo stran, tam ki so nastali v tej deželi. Vpra-
je mesto Fulton; tedaj še ni bi- šanje repatriacije (povratka v 
lo ogromnega mostu preko te r odno domovino) je nov pojav, 
reke v Fultonu. Moj prijatelj Riede katerega želi Internatioij-
Jakob je poslal karto svoji ma- a i Institute podati pojasnilo gle-
teri v stari 'domovini, da mu de postopanja na tem polju, 
je kuhala in prala. Imela sta Mnogo bednih ljudi, ki že mnogo 
se- prav dobro in lepo. Blizu jet živijo v Zed. državah, se želi 
teh se je nahajala velika konju- vrniti v svoj rodni kraj. To jc 

$1.26 i £nica ali stala, kamor sva en- .^daj omogočeno potom OhijVke 

za asesment v 50. razredu me- Mati se je temu zelo čudila, tr 
sečno $1.26 več. Iz tega je raz. deč, da ni prav, da imajo ko-
vidno. da tak član plača na leto n j i svetniška imena moških, da 

radi nremembe. 

Mike" itd. Prospect Ave. Vsak prosilec, ki 
dobiva pomoč od relief admini 
¿tiarije Cu.vahoga okraja in ki 
se želi vrniti v stari krtij naj se 

, j e ^ V ? g r e ' ° d U m SS o b r n e n a reliefni "rad, ki boslu-
Sedaj so slabi časi, kakor to Je Jakob Simončič preselil na čaj- i z r o č i J International In<ti-

vsi dobro vemo. Zaradi tega je zapad; zadnji njegov naslov je t u t u > 0 n i > k i SQ b r e z 8 r e d s t e v 
zavednosti nekaterim članom nemogoče pla-j bil v Oat Hill, Cal. Radoveden t o d a n e d o b i v a j o j a v n e ^ ^ 

mo pripoznati) močna pijačai — iskrenem duhu. Ce se dobe iz- od 1. januarja do 31. decembra morda pozhal 
to je trojica 
ga pokopala 

ki je že marsiko- jeme, so redke; o tem sem da- '1934 za $211, 68 več asesmen- Jakob je zatem zopet poslal 
Zmernost pri d e - j n e 3 bolj prepričan kot takrat, ta kakor bi ga mogel v resnici k»it3 svojemu bratu Franku, ki 

skupnega članstva in premore nad $3,000,000. Seveda, o kaki !"' J e d ! i n p , j a c l ' a č e t u d i P r i s i - ko sem to delo prevzel. Na- ali pravilno plačati. ima danes v 
Jednotini solventnosti tedaj še misliti ni bilo mogoča. Da, k temu . . . JBBi r m 
višku Jednote moramo radi ali neradi dati primerno priznanje one- , J U i , € m d o b o l j š e g a lih let, narod še ni pozabil čed-
mu, ki že toliko let zanjo z dušo in telesom dela, in to je naš sobrat 
glavni tajnik. Upamo in mu želimo, da bi nam podal še večje in! 

jubileja! 

RAZMOTRIVANJE GLEDE NAŠE PRIHODNJE 
KONVENCIJE 

V^ PREMISLEK DELEGATOM faktorjev. Ti faktorji, kateri 
'končno prispevajo k skupnemu 
številu bolniških slučajev, 

PRIHODNJE KONVENCIJE 

Posmrtninska zavarovalnina 
pri porpornih organizacijah in 
sploh pri vseh zavarovaininskih 

ne dajo po številkah in procen-j severnih državah, kamor 
tih oceniti; poleg tega se od dne 
do dne spreminjajo in končno 

družbah je, kakor vsi veste, pod j še križajo, zdaj tako, zdaj dru-
kontrolo državnih oblasti, kjerjgače. Še aktuarji, ki so pravi 
imajo te organizacije svoje se- čarovniki s številkami in nrn-

leznijo. Izmučeno telo podleže j je skusil, potoval in opazoval, 
prvemu napadu bolezni poprej bo vedel,' kako različno je živ-
kakor pa če je človek spočit. Henje naroda po daleč raztresen 
Poleg tega delavec nerad pusti nih naselbinah od New Yorka S15.12 več 
službo za vsako "malo stvar,"]do San Franciscp, od Alabame 
akoravno "mala stvar," če je do Kanade, 
zanemarjena, lahko hitro po- o poštenosti in 
stane bolj resna. Prenaporno j¿Ianetvi se mora človek le po-čevati visoke asesmente. Clan sem, če je še živ? Naj se mi toda se želiio vrniti v d n m n v i n n 
t 1 " A ? 0 r a ' l h v a l n o i z r a z i t i ' to v popolno v omenjenem razredu bo plačal |J.vi. ali pa kdo drugi, ki ga je ^ Vrnejo d l ^ k t n ^ i«: 

ternational Institute. 
To delo se vrši v prvi vrsti, da 

O L , .... , s e pomaga zapuščenim starim Sheboygan, Wis., , J u d e m v r n i t i k s v o j i m d r u ž i n a m 

« se nc tiče naturaluiratuh dr-
pa umrla v Pavijanov ali glavarjev družin, 

U i c zdijo vrniti ¡ami, niti se ne 
tiče oseb, čigar odpotovanje bi 
povzročilo razpad družine. Tu 
se gre le za one naseljence, ki 
lahko dobijo potni list od vlade 
v svoji rodni domovini. 

International Institute niče-
sar ne računa za to postrežbo in 

p l
i ' v e | n a štabu so osebe, ki govore vse 

evropske jezike. Nobena druga 
organizacija ali posameznik ni-
ma pooblaščenja od strani dr-
žavne reliefne administracije 

- , . . . . , Preiskovati ali priporočati v slu-
solo z največjim veseljem, kar ( , a j i h r c p a i r i . J j c / 

m a " ' d ^ h n T i " 0 . ^ V Z l i C b r i d k i m r a z m e r y m P^tek- Naše društvo radi tega pri- i trgovino z moškimi oblekami! 
maira a IU em o »n in, lih let, narod še ni pozabil čed- poroča delegatom in delegati- m a t i "'egova je pa umrla v 

nesti, katere so vkoreninjer.e n j a m letošnje konvencije, da se J o , i c t u - M- Bila je blaga, ved- J 
V n i n i m o n m r . « » A « i . . /*«_ I . . I : • • • 1 . 

zdravja. 
Nevarna in zdravju škodljiva 

še bolj ugodne številke čez deset let, povodom Jednotinega zlatega i — Nobena podporna orga- mladi člani pokazali pogum, po- A 
njegovem značaju. Ce bodo ozirajo na to. Članstvo razreda n o dobrovoljna žena in je doca 

naj bi se postavilo v razred 
mzacija ne sme prezreti dej- žrtvovalnost, vztrajnost in zdra- starosti pristopa v Jednoto 

istva da je mnogo članov priza- j vi ponos po zgledu svojih očetov Kakor vsi vemo, je naša Jed-
detih pod to točko.. Poleg šte-;in mater, potem je zagotovljen nota 112.38 odstotkov solvent-
vilnih pritožb, pritožb po rudni-i mir, zadovoljnost in napredek 
kih in tovarnah imamo mnogo j pri Jednoti še daleč v bodočnost 

na, radi tega je naše društvo 
prepričano, da bi se dalo to pre-

Na izplačila iz centralnega m e n i t i in urediti, kar bi bilo v slučajev revmatizma, naduhe in 
majnarske jetike;" na primer|bolniškega sklada pazimo, koli- 'veliko' pomoč7lanst7u 

kof je sploh mogoče. Skušajmo note. 
se na vsak način držati pravil; 
le tako m o r p o trditi, da je ^934 
vsak član dobil, česar je bil po 

se je jštepo deležen. Pri vsem tem 

po severnih okrajih Minnesote, 
ravno tako v Pennsylvaniji in 
drugod, kjer so premogokopi. 

se (Jetika je sploh bolj razširena v 

naše Jed-

Biwabik, Minn., 19. junija 

John Zalar, predsednik, Fr. 

številkami in pro 
centi, ne morejo preračunati v 
bodočnost povprečne bolehnosti 
ljudstva. 

Pri oddelku bolniških podpor 
imajo torej člani naših organi-
zacij takorekoč prosto roko po 
svojih uradnikih delati pravila 
in odločevati glede načrtov po-
slovanja. Lahko sprmenijo pod-
poro ali pa asesmente, kakor se 

v važnih zadevah ne dajo veliko j jim zdi potrebno. V tem oddel-
spremeniti od strani članstva in ku ni nikake rezerve; sploh no-

deže. To se pravi, da te obla-
sti držijo strogo nadzorstvo nad 
finančnim stanjem in nad delo-
vanjem takih organizacij, kate-
re se morajo temu nadzorstvu 
v vseh ozirih pokoriti. Poslo-
vanje naših Jednot v oddelku 
posmrtninskih zavarovalnin je 
torej precej ozko omejeno; ozi-
roma gre po načrtih, kateri se 

uradnikov 
Drugače je pa v oddelku bol-

niških podpor. Dočim je pov-
prečna umrljivost ljudstva pre-
računana od aktuarjev na pod-
lagi skušnje zadnjih sto let, kar 
se tiče števila slučajev bolezni, 
to ni mogoče računati, ker pri-

narod v Ameriki večinoma na-
selil. Influença, za katero iz-
plačamo vsako leto veliko pod-
pore, istotako napada bolj po-
gosto in je bolj dolgotrajna tam 
kjer so ostre zime. Takozvane 
"notranje golše" je mnogo slu-
čajev ravno po mestih in dr-
žavah. kjer je največ Slovencev. 
Naperost modernega življenja, 

pa dosedaj, navzlic pritisku sla- i
, > f z d i r c ' tajnik, Anthony Tomcc 

kala visoko starost. Ta druži-
na je bila doma iz Otavca pri 
Črnomlju. 

V Lyon.su sem delal čez dan, 
ob večerih pa sem hodil nekaj 
mesecev v šolo; bilo nas je več 
fantov, ki smo se učili 
angleščine. Učil nas je eden 
izmed naših delavcev na žagi, 
rodom Anglež in nekdaj učitelj. 
Plačali smo mu vsak $1 na te-
den. Jaz sem hodil v večerno 

bih razmer, ni bilo treba nalo-
žiti posebne naklade za sklad 
bolniških podpor. Za bodoč 
nost pričakujem osebno še bolj-
še, jamčiti pa ne moremo, ker 
nimamo kontrole čez razmere, 
iz katerih izvira število bolni-
ških slučajev; vendar na, če-

blagajnîk. (Pečat), 
-o-

Življenjepis Josipa Stuk-
lja, amer. slov. pionirja 
in I. predsednika KSKJ 
Med kosilom pri Butalovih 

sem izvedel imena več znanih 
mur smo bili kos dosedaj, bomo Slovencev, ki so tedaj živeli v 

zlasti v Ameriki, pomnožujejše bolj za naprej, v kolikor nas onih krajih države Iowa. 
je naučila skušnja. 

benih pravic, garantiranih od 
strani države, razen teh, ki jih 
večina članstva odebri od časa 
do časa. In ker izdatkov za bol-
niško podporo ni mogoče za bo-
dočnost preračunati kakor so 
preračunani za posmrtnine, se 
lahko zgodi, da enaki asesmenti 

de v poštev preveč različnih v bolniški sklad začasno pokri-

srčne hibe in živčne nerede. Iz 
zdravstvenega stališča so far-
marske naselbine najbolj sreč-
ne. 

Pred leti so imele zavaroval-
ninske družbe posebni "nevar-
ni razred," takozvani "hazard-
ous class." Ce bi hoteli tudi 
mi tako razločevati članstvo, 
bi spadala mogoče tretjina ali 
več odraslih članov v ta raared. 

Ne vem, če se članstvo dovolj 
zaveda, koliko nam prizadene 
tretja tc:ka, namreč povprečna 
starost. Kot najstarejša Jed-

Tako 
je bil nekdaj v Riggs, Iowa za 

Jednota končno ne more biti poštarja naš rojak Math Go'o-

mi je pozneje dosti pomagalo. 
Zopet je nastopila jesen — 

(1884). Govorilo se je, da tež-
ko da bi žage drugo leto obrato-
vale vsled pomanjkanja lesa na 
severu. Vsled tega so porušili 
vse žage v Lyonsu; dela ni bilo 
več ondi dobiti, tako tudi ne v 
Clintonu; na zimo ta mesta 
sploh nikdar niso bila dobra za 
delavce, ker se je ondi obrato-
valo samo tekom poletja. Kar 
se je v tem času zaslužilo, se je 
pozimi potrošilo, še celo zadol-boljša kot smo mi člani. Vsi bič. Precej zraven je bil sosed 

pravimo, da je KSKJ v resnici j vdove Mrs. Majerle, sedaj po- j žil sem se čez zimo na hrani na 
hvalevredna organizacija, namočena z John Skalatom. Mrs. račun dela prihodnjega leta. To 
katero smo ponosni. No, če.je Majerle, tako tudi John Skala me je napotilo, da sem sklenil 
tako, potem menda tpdi mi kot j sta oba zelo uljudna in dobro- kam drugam odpotovati, kjer 
n n a o n i , " ' " , ' w najslabši srčna; osobito k slednjemu je " ' 

bil dobrodošel vsak Slovenec, 
ce je imel denar ali pa ne. V 

posamezniki nismo 
ljudje na svetu. Proč torej z 
vsem sumničenjem; proč z ne-
zaupnostjo, z vsem, kar bi zna- \ njih hiši je bil brezplačno spre-

bo stalno delo čez leto. Reka je 
začela kmalu zmrzovati in ves 
obrat na žagah je bil ustavljen. 
Kam naj grem? Imel sem še 

International Institute ne že-
li, da bi se kdo odločil za stalen 
povratek v stari kraj, ne da bi 
bil popolnoma poučen. Razen v 
slučajih, kjer sprevidi, da je v 
vpeh ozirih tako najbolje, Inter-
national Institute ne priporoča 
rcpatriacije. Ako želite nadalj-
r.e informacije, zglasite se pri 
tajnici jugoslovanskega oddel-
ka, Miss Maxine Steinitz. 

Najvišja bara na »vetu 

New York, N. Y.—Pivci, ki 
bodo uživali pijačo pri novi ba-
ri, katera je bila otvorjena pre-
tekli ponedeljek v tukajšnjem 
Empire State poslopju, se bodo 
lahko zavedali, da pijejo pri 
najvišji bari na svetu. Točilni-

lo kaliti mir in sporazum med J e t za več tednov, pa pomagali par dolarčkov v žepu. Na misel ca je namreč postavljena na 8G 
nrat l 1 n b o t n l U a n i t \Tn I on m « j - l - t ' • . I . . J brati in katoličani! Na kon-jso mu tudi dobiti delo ali na 
vencijo gremo zborovat v duhu i farmah ali pa na železnici. Na-
prijateljstva in 

mi pride mesto Chicago. To 
mesto je veliko, torej poskusi-

spoštovanja ših slovenskih fantov je bilo te- mo srečo, čeravno nimam tam 

nadstropju omenjenega poslop-
ja in leži 1045 čevljev visoko 
nad cesto. 
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sija pri raznih drušinah" naa 
je v tam oairu tudi ovirala. 

Navzlic vsemu temu, naše 
društvo še ne bo »ačelo poči-
vati, ampak bomo skušale s po-
večanim navdušenjem ter ko-
operacijo spraviti našo maj no 
na vrhunec! 

i m m m m m i i n i M 
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M I S I J O N S K I S K O P 

RENEJ FRIDERIK BARAGA 
Sphal DE. FRANC JAKLIČ 

^ i i i i y w w ^ 

V La Pointe se jih je toliko 
priselilo, da je tudi povečana 
cerkev, ki je pa bila slabo zgra-
jena po 3 letih postala pretes-
na. Dne 7. oktobra 1840 piše 
Baraga Leopoldinski družbi: 
"Prihodnjo pomlad, če me Bog 
ohrani pri življenju, se bo zi-
dala nova cerkev. Stavbna po-
godba s tukajšnjo t r g o v s k o 
družbo je že narejena. Cerkev 
bo lesena in znotraj ometana. 
Vse deske dosedanje cerkve 
se bodo porabile za novo, ker 
so še čisto dobre; zato bo stala 
le 1000 dol., drugače bi pa v 
tej silno dragi deželi nanesli 
stroški na več ko 1400 dol. 
Eden od tukajšnjih Kanadcev 
je tudi dosti spreten kipar. On 
bi nam izdelal oltar. Da bi tu-
di bolj oddaljeni slišali vabiti 
k službi božji, sem iz New Yor-
ka naročil precej velik zvon, ki 
tehta 477 funtov (267 kg) in 
je v New Yorku stal 178 dol.; 
2. t. m. so gsu pripeljali in Indi-
janci so kar strmeli, ki so ga vi-
deli in slišali." Ob sklepu pi-
sma se zahvali za 100 gold., 
katere je darovala neimenova-
na pobožna gospa iz Salzburga. 

Z Dunaja so Baragi obljubili 
denarno pomoč; zato je spo-
mladi 1. 1841 začel graditi cer-
kev. Postavili so jo precej proč 
od prejšnje, da je katoliški del 
naselbine imel bliže do nje. S 
prijaznega grička se je lepo 
razgledovala po jezeru. Bara-
gov naslednik o. Skola jo je na-
risal in 1. 1849 poslal bratu 
Frančišku v Novo mesto. 

Baraga je dal napraviti k no-
vi cerkvi dva zvonika. Bila sta 
pa tako slabo zidana, da se je 
ob nevihtah cerkev z njima 
vred tresla, zato ju je dal o. 
Skola podreti in velel postaviti 
le enega, pa tistega močnega. 
Ob novi cerkvi so napravili tudi 
novo pokopališče; svet je bil 
precej močvirnat, Indijanci pa 
trupel ne pokopavajo radi 
močvirnato zemljo, zato je to 
pokopališče ostalo le malo iz-
rabljeno. 

Prvo nedeljo avgusta 1. 1841 
je Baraga blagoslovil novo cer-
kev. Ta dan mu je ostal v ved-
nem spominu in je bil mejnik 
nove dobe: od tega dne je Ba-
raga vstajal pozimi ob štirih, 
poleti pa že ob treh, potem pa 
preklečal do maše dve ali tri 
ure v molitvi i npremišljevanju. 
Njegov generalni vikar Jacker 
je dejal v pogrebnem govoru: 
"Od štirih do petih zjutraj, ali 
včasi celo od treh do petih bi ga 
vselej našel klečečega, zavitega 
v plašč, v sladki družbi z Go-
spodom, in to ob vseh okolišči-
nah. Videli smo ga, kako je 
Bogu daroval prvo jutranjo uro 
v temnih gozdih, ali ob bregu 
jezera med bučečim viharjem, 
ali v svoji borni hišici, ali na po-
tovanjih v kakem skritem kotu 
gostilne, natlačene z gosti. Opa-
zovali smo ga, kako se je tega 
reda držal tudi takrat ko je z 
velikanskim naporom ves dan 
poprej potoval po vodi ali po 
suhem, in celo takrat, kadar je 
bil šele po polnoči šel k počit-
ku." 

Na cerkvi je Baragi ostalo še 

ljiv, kakor hitro bo le plačan 
moj dolg na cerkvi, ampak se 
bom zadovoljil s tem, kar mi 
boste sami od sebe pošiljali." 

Najbrž na Dunaju niso mo-
gli razumeti, kako to, da je 
prejšnja cerkev že v štirih le-
tih postala nerabna in je bilo 
treba nove. Vendar so mu ne-
mudoma poslali 650 gold., a je 
zaradi poštnih ovir rfiogel po-
trditi prejem nakaznice šele 
čez eno leto, denar je pa dobil 
še kesneje. 

Baragova osebnost 
Baraga je bil srednje velik in 

suh, šele na starost je nekoliko 
odebelel. Noge je imel neso 
razmerno kratke, roke majhne. 
Njegovi dolgi, v prečo po sredi 
glave razčesani lasje so bili go-
sti, svetlorjavi in kodrasti; po-
zneje so bili pa brez življenja, 
ker je zaradi hudega mraza 
moral biti dobro pokrit. Krot-
ke in umne oči so bile modre 
barve. Nos je imel nekoliko 
upognjen. V pravilnih potezah 
obraza se je izražala mirna do-
stojanstvenost. 

Bolan ni bil nikoli. Silne te-
lesne in dušne napore in težave 
je z lahkoto prenašal, prav tako 
tudi glad in mraz. 

Govoril je počasi, preudarno, 
jasno in s poudarkom. Glas je 
imel prijetno barvan in gibljiv. 
Tudi kretnje so bile preudarne 
in dostojanstvene. Vsa zuna-
njost je pričala o dušni ureje-
nosti in mirni dozorelosti; ob 
njej je njegova spoštljiva pri-
jaznost še tembolj učinkovala. 
Tudi njegova pisava, lična in 
pravilna, priča o izredni ureje-
nosti duha. Bil je "vzor mo-
ža," kot ga je označil ugleden 
protestant. Bila ga je sama 
plemenitost, zato je pa tudi od 
drugih pričakoval plemenitosti 
in če je kdaj ni našel, je to z ža-
lostjo poudaril in s tem silovi 
to učinkoval. Ko je Baraga 
nekega hotelirja, ki se je sirovo 
vedel, opozoril, da je v njem 
vendarle še boljši del njegove 
narave, je mo£ pokleknil in 
prosil odpuščanja. Tako živo 
se je zavedal svoje neotesano-
sti. 

Pod hladnim dostojanstvom 
se je skrivalo pristno slovensko 
srce. Vincencij Roy poroča, 
da se je Baragi, ko je v La Poin 
tu pri božični polnočnici po o 
čipvejsko bral evangelij ter pri-
šel do stavka, kako je Marija 
Dete v plenice povila in v jasli 
položila, glas tresel in več mi-
nut od ganjenosti ni mogel da-
je. Ob istem polnočničem e-

vangeliju je drugi pot na glas 
zaihtel, da je moral s prižnice. 

Svoje nečakinji Josipini je ob 
njenem 7. rojstnem dnevu pisal 
pisemce, ki nam tudi pove, ka 
ko rad je moral imeti svoje In-
dijančke. Za god mu je bila 
pisala svoje prve vrstice in lju-
beznivo' je odgovoril. Takole ji 
pravi: 

Preljuba moja Pepca! 
Ne morem ti povedati, kako 

sem se razveselil, ko sem k 
svojemu letošnjemu godu tudi 
od Tebe prejel voščilce. To je 
prvo pismo, ki si ga pisala svo-
jemu tako ljubečemu stricu. 

Koliko jih celo življenje obža-
luje, da so preživeli mlada leta 
v lenobi in se niso ničesar ali 
pa ne dovolj naučili. Vedno 
se torej prav pridno uči, ljuba 
PepcaI 
' Bodi pa vedno tudi prav dob-

ra in prijazna in srčno rada 
slušaj svoje ljube starše in svo-
jega g. učitelja! Pokorščina 
je najbolj varna pot proti nebe-
som. Tudi moli rada in z zbra-
nostjo, po zgledu Jezusi, na 
šega ljubega ZveliČarja, ki je 
že kot otrok* tako rad molil in 
se mudil v templju. 

Preljuba Pepca! Vse naj 
boljše Ti želim, le slušaj moje 
nauke! Sploh vsak dober nauk 
slušaj, ki te Ti da. Zdaj si še 
v nedolžnosti; Bog Ti jo ohra-
ni za dolgo, da—za vedno in 
večno! 

Ah„ varuj se prvega smrt-
nega greha! Ko je prvi korak k 
hudemu storjen, sledi navadno 
kmalu še drugi. O da bi nekoč 
ob strašnem sodnem dnevu mo-
gla strogemu Sodniku pokazar 
ti obleko krstne nedolžnosti še 
prav tako neomadeževano, kot 
jo inpaš sedaj! 

(Dalje prihodnjič) 

volili delegate za prihodnjo kon-
vencijo. 

Ker se Je na zadnji seji skle-
nilo prirediti društveno veseli-
co, kdaj ravno, kje in kako» 
bomo pa odločili tudi na prihod-
nji seji. Torej dragi mi brat-
je in sestre, pridite skupaj pol-
noštevilno; ob enem pa tudi 
lahko na kak način proslavimo 
Jednotino 401etnico in kaj ukre-
nemo za pridobitev novega»član-
stva. * , 

Na zadnji seji smo tudi raz-
motrivali v prilog konvencije. 
Naše društvo popolnoma odo-
brava sugestije društev iz Wis-
consin, da namreč glavni urad 
bi moral biti malo bolj točen 
v odgovorih in pojasnilih. Pač 
pa tudi naše društvo odločno 
obsoja nasvet društva Marije 
Zdravje Bolnikov, št. 94, Kem-
merer, Wyo., glede točk 1, 2 in 
4; kajti Jednota potem izgubi 
na. svojem pomenu in bi postala 
kakor druge slične Jednote in 
Zveze. Kdor se sramuje javno 
moliti,, ako je treba, povdarjam 
— ako je treba,— potem je ne-
potrebno imenovati se katoliča-
na. 

Za društvo Marije Vnebovze-
te, št. 210, • 

Frank K<*al, tajnik. 

¡Rev. Edward Gabriel, Mary Kaj-
ganic, Marko Kofalt, spoštovani 
predsednik porotnega odbora 
John Dečman. Sobrat Dečman 
nam je bolj na obširno govoril in 
dokazal kaj je naša dična KSKJ. 
že vsega dobrega naredila za svo-
je članstvo in kaj je nas vseh 
dolžnost da naredimo za napre-
|dek naše Jednote; govoril je v slo-
venskem jeziku in tudi v angle-
škem slednje za našo mladino. 
Njegove besede so segle globo-
ko v srce vsem poslušalcem; jaz 
sem prepričan, da bodo besede 
br. Dečmana, našega vnetega 
Jednotarja prinesle dosti sadu 
med našo mladino v tej naselbini 
in velik napredek za društva ter 
KSKJ. 

Najlepša zahvala vsemu član-
stvu in vsem dobro nam došlim 
| cen j. gostom za udeležbo na naši 
proslavi. Lepa hvala čast g. žup-
niku Rev. Gabrielu za krasen go-
vor, lepa hvala vsem spoštova-
nim govornikom in govornicam, 
posebno lepa hvala pa spoštova-
nemu predsedniku porotnega od-
bora br. John Dečmanu. živeli! 

Z bratskim pozdravom 
Marko Kofalt, | 

tajnik društva št. 42, KSKJ. 

Najlepši jubilejni dar naklo-
neš Jednoti, če ji pridobiš ka j 
novih članov. 

Kampanjski voditelji! Vaše 
delo je važno, zato ne počivaj* 
te! 

(Nadaljevanje s 2. strain* 
Društvo sv. Brifite it . 221 

ce, Hrvati in Slaveni ovu nedelju Greaney, Minn, 
najbolje vporabite, da svi pohrli- Vabilo na piknik 
te, mlado i staro, mužko i žensko, Naše društvo priredi svoj 
na Locust Grove na zajednički piknik dne 3. julija pri Greaney 
piknik treh organizacija, to jest cerkveni dvorani. Tem potom 
društvo Bratska Sloga, okolo uljudno vabim v imenu odbora 
400 članova, društvo Sloboda in članstva vsa cenjena društva 
odsj. br. 34 HBZ. okolo 300 čla- in posameznike iz Range okra-
nova i odsjek našeg društva oko- ja. Preskrbljeno bo vsestran-
lo 350 članova. Piknikov prostor sko za lačne in žejne, tako bo 
Locust Grove nahaja se na desni tudi dosti vsakovrstne druge 
strani West Etne, 10 minut hoda zabave. Zagotavljamo vam, 
od zadnje postaje cestne železni- da boste najboljše postrežem, 
ce (car line). Torej na veselo svidenje dne 3. 

Tu če biti vsakovrstni govor- julija! 

Ako potrebnjete 

Z A S T A V E 
ragaUJe ln druge društvene po-
trebščine, obrnite se na svoje-
ga rojaka, ki ima v tej stroki 
l e 27-lrtno skutajo ln prakso. 

Vsem družtvom KSKJ ae top-
lo priporočam. 

FRANK KER2E 

nika, naši načelnika i svakovrst-
ni pjevača in šale. Ne bu niko-
me žal za oni 25c ulaznine, jer 
čemo se do mile volje svi, stari | Iz 
in mladi naves-eliti i. naplesati 
da burno se uvjek M>omenali. A 
biti če isto i vruče janjetine, na 

Pozdrav 
Frank Babich, tajnik 

urada društva sv. Jožefa, 
št. 249, Detroit, Mich. 

Ker je to moje prvo naznani-

vsakovrstne kapljice 
Nezaboravite bračo i sestre 

gore omenjeni organizacij, da 
svi složno poradimo za ovoj pik-

w * janjc i i i i t ; , u » , , 
ražnju pečene po starokrajskom l o n a 4 e * a M e n e d a v n o ustanov-
načinu, poleg tega bude i svako- l j e u e f i r a d r u š t v a v Detroitu, za-
vrstni drugi prigrizka, te hladne, t 0 "P®1"' d a m i n e 1)0 n i h č e z a ' 
vsa l f f tvrs f .no b q » I H « o '¡meril, ker nisem že prej nič 

poročala in agitirala v Glasilu 
za nove člane. 

Naše društvo je bilo ustanov-
nik, jer ovo jest piknik z a j e d n i - I ^ T d n e m a r c a 1 9 3 4 ' v , 
čki. Koliko profita za enu orga- J e d . " o t o p a sP re-»eto d n e 

nizaciju, toliko za drugu i treču a 1 S e j e s e v r š i j o v s a* 
v korist naše bolne brače i drugi k ° V"®**0 n e d e l j o v m e s e c u P° 
štrokova 081,11 sv- m a ž i v dvorani sv. Ja-

Daklem još jedanput o p ^ e - fe* n a 3 8 6 G e n e v a 

r.jam da ne bi zaboravili ta j po- „ . . 
membni dan, 8. julija; i svaki J J™ 6 d r u š t v o v o d i s e j e v a n 

neka dovede svoga prijatelja da £, k e m J e z i k u ' P1"08'1*1 vse 
«n j— : Slovence 

ZEUIE 
POSTATI 

AMERIŠKI 
DRŽAVLJAN? 

Tedaj naročite najno-
vejšo knjigo, ki ima vse 
podrobne podatke za dr-
žavljanstvo, in ki se dobi 
samo pri 

Ameriška Domovina 
6117 St. Cl&ir A ve. 

Cleveland, O. 

Cena samo 20c 

se u poznamo edan s drugim. Na 
svidenje! Dobfo nam došli! 

Za odbor: 
Matt Brozenich, tajnik. 

400 dolarjev dolga in gradbena j Prav«skrbno ga bom shranil in 
družba jih je hotela imeti, za-¡če bom še tako star, mi bo to 
to je bil v veliki stiski. Dne 12. prvo pisemce moje ljube Pepce 
oktobra 1842 se je z nujno pro-i vselej v veliko veselje, kadar-
šnjo obrnil do dunajskega nad- koli ga bom videl, 
škofa. Prikrita trpkost zveni Preljubamoja Pepca! Le 
iz te prošnje: "Saj vendar ne prav rada se uči in vedi hvalo 
delam tu za lastno korist, kot Bogu, da Ti daje priložnost, 
trgovci, ampak le da se pogani toliko lepega in koristnega se 
spreobrnijo in novokrščeni po- učiti. Koliko otrok bi se rado 
svetijo. V tej divji, nepriljud-'česa naudčilo, pa nimajo prilo-
ni, oddaljeni deželi pogrešam žnosti! 
vseh udobnosti civilizacije. Ta In »kako dobro dene v poz-
moja prošnja je prva te vrste in nejših letih, če se je človek v 
obljubljam, da ne bom več vsi- mladosti kaj koristnega naučil! 

Društvo Marije Majnika, 
št. 204, Hibbing, Minn. 

Tem potom vas prosim, da se 
udeležite prihodnje seje dne 8 
julija; imamo še več važnih stva-
ri za pogovoriti, kakor tudi vo-
liti delegatinjo za prihodnjo kon 
vencijo. 

Tudi vam sporočam, da bomo 
obhajale 401etnico Jednote s tu-
kajšnjim društvom sv. Barbare; 
čas določi to društvo (moško). 

Zdaj vas pa še vse prosim, da 
pomagate delati za društveno 
blagajno kakor smo se domenile 
meseca maja; saj blagajna je za 
vse članice enaka; če iste še ni-
smo potrebovale, jo bomo pa 
morda v bodoče? Tudi za nove 
članice se moramo nekoliko po-
t r d i t i . Ako bi katera hotela 
pridobiti kako tako kandidati 
njo, ki bi nerada spolnjevala pra-
vila naše katol. Jednote, kakor 
piše naš vrhovni zdravnik dr. 
Oman, nam ne bo žal za tako. 

S pozdravom 
Margaret Tratar, tajnica. 

Društvo Marije Vnebovzete, 
št. 210, Universal, Pa. 

Tem potom vabim članstvo 

v Detroitu, kateri 
imate otroke za odrasli in mla-
dinski oddelek, dajte jih vpi-
sati v to društvo, posebno še ta 
in drugi mesec, ko se vrši kam-
panja. Zdravniško preiskavo 
kandidatov plača Jednota. Za 
vsa nadaljna pojasnila sem vam 
nt razpolago; lahko pridete k 
meni na dom, ali me pa pokli-
čete pa telefonu. Moj naslov je 
na 1038 Hendrie Ave.; telefon 
Trinity, 2-8859. 

Nadalje se naznanja vsem 
Slovencem in Slovenkam, kakor 
tudi drfgim Slovanom v Detroi-
tu in okolici, da bo imelo naše 
društvo svoj prvi piknik dne 
22. julija na Mile and Russell 
Ave., v korist svoje blagajne. 
O tem bom poročala še prihod-
n j i č ^ ' ' 

S^fosestrskim pozdravom, 
Alice Verbic, tajnica. 

VAŽNO ZA VSAKOGA 
KADAR pol iUate denar T «Ur i k r a j ; 

I KADAR s t e namenjen i T s t a r i k r a j ; 

KADAR te l i te ko*a U l U r t n k r a j a ; 

KADAR rab i te k«ko pooblastilo ali kako is-
Javo sa s tar i k r a j ae eb ra l t e M nas . 

KARTE Proda jamo t a vse bo l j i e p o m i k e po 
n a j n i l j i ceni in seveda tudi sa vse 
i t le te . 

Potniki so > n a i l m posredovanjem redno 
sadovol jni . 

/ 

D««»ar«»e poiOJke Isvriujemo točno tq\ 
zanesljivo pe dnevnem k u r a 

V JUGOSLAVIJO 
Za $ S.BO 100 Dia !• * 

1.00 
7.M 

11.7» 
M.7« 1.000 Din 

200 Din 
S00 Din 
»00 Din 

_ . V I T A L U O 
Za $ 9.16 l o o Lir 
Za 17.00 200 Lir 
Za 44.00 500 Lir 
Za 87.80 1,000 Lir 
Za 174.00 t .000 L i r j 

j e k a r a T P ^ j S ^ Â T t S Î ^ 
i r v r i u j . - o izplačila t doUrJifc 

V Valent las tnem in te resa Je. da p i l i t e nan 
pred no se d rucJe posluftite. sa cene in 

pojasni la . 

Slovénie Publishing Co. 
(Olas Naroda—Travel Bureau) 

« » W e s t M S t New York, N. T. 

Proslava 401etnice KSKJ v 
Steelton, Pa. 

Dne 16. junija je naše društvo I 
sv. Alojzija in sestrsko društvo] 
Marija Mil. Polna skupaj pro-
slavilo 40 letni jubilej K. S. K. j 
Jednote v najlepšem redu in slo-j 
gi ter ob veliki udeležbi Članstva 
steeltonskih društev, tako da je| 
bila dvorana dr. sv. Alojzija pol-
na kot še nikoli prej. 

Imeli smo jako izvrstne govor- j 
nike in govornice in sicer: Geo. 

našega društva, da se udeleži Gersich, Frank Simonie, Frances 
prihodnje seje v juliju. Kakor .Simonie iz mladinskega oddelka; 
vam je znano, bomo na tej seji Mary Nazaj, čast, g. župnik 

V JUGOSLAVIJO 
MtCKO HAVRE 

na hitrem ekspresnem parnlku 

PARIS 
M. junija, 21. julija, 11. avgusta 

ILE DE FRANCE 
7. julija, 2S. julija. 

CHAMPLAIN 
14. julija, 4. avgusta 

Oiste. m o d e m e kabine, dobra poetr*«ba. 
ft»»«."— » H k r a j « W O V . 5 K ^ 
t a Informaci je l a vosne l i s tke v p r a l a j t e 

LEO ZAKKAJŠZK 
General Travel Senrlee b e . 

» t East TZnd S t New Terk, 

«freneKJOfiB 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Tužnih src tem potom naznanjamo žalostno vest 

vsem sorodnikom, prijateljem in znancem, da je dne 
18. maja t. 1. v Gospodu zaspal naš preljubi stric 

ANTON TERDICH 
Rojen je bil 14 febr. 1861 v vasi Šipek, fara Dra-

gatuš, Slovenija. Bil je samec. V Ameriki je živel 
nad 49 let in je bil po celem Jolietu in okolici dobro 
poznan in nadvse priljubljen. Pokopan je bil dne 21. 
maja s peto črno sv. mašo v cerkvi sv. Jožefa, ki jo je 
daroval preč. g. župnik Rev. Father Plevnik, ob asi-
stenci pomožnih župnikov Rev. Father Hiti in Rev. 
Father Kuzma. Bil je član društva sv. Jožefa št. 2, 
K. S..K. Jednote. Društveni člani so spremili svojega 
sobrata k zadnjemu počitku, za kar jim bodi na tem 
mestu izrečena prav lepa hvala. 

Prav prisrčno se zahvaljujemo preč. g. župniku 
Rev. Father Plevniku, Rev. Father Hiti in Rev. Fath-
er Kuzma, za lepe cerkvene obrede. Prav lepa hvala 
vsem, ki so darovali za sv. maše in vence. Ravno ta-
ko prav iskrena hvala vsem, ki ste blagega pokojnika 
obiskali za časa njegove bolezni in smrti in ki ste ga 
spremili do hladnega groba. Vsem naj Bog stotero po-
plača. Nepozabnega ranjkega priporočamo v molitev 
in blag spomin. 

Žalujoči sorodniki: 

Anna Krall, Mike Terdich. Math Terdich, Fran-
ces Shukle, Mary Gasperich, John Kocjan. Joseph Ter-
dich, nečaki in nečakinje. 

Joliet, DL, 20. junija 1934. 

(Slika povzeta eno leto pred smrtjo) 

V S P O M I N 
prve obletnice smrti 

moje drage in nepozabne soproge, oziroma matere 

KATARINE KLEMENČIČ 
ROJENA KLEMENČIČ 

v vasi Sela pri Luži, fara Suhor. Belokrajna. Jugoslavija ki nas 
je za vedno zapustila dne 28. junija 1933. ^ vedno o k l e v a " 

H grobu Tvojem draga ranjki 
danes zopet smo prlSli, 
da tolažbo tu bi na&li. 
sem srce nam vsem veli. 

Naj ponižno poleg ruše 
Tvoje spet pokleknemo, 
iz globine na&e duše. 
križ naj ta poljubimo. 

Torej tu je dom Tvoj zadnji 
dom počitka brez skrbi! 
V grobu Srni *;mlji hladni 
Tvoje truplo že trohni! 

Tukaj one blage roke 
so za Vedno sklenjene, 
nekdaj zame. za otroke, 
so marljivo delale. 

Tu srce je ono milo 
našlo v.-Cni svoj pokoj, 
ki za nas je vedno bilo. 
skrb prestajalo in boj. 

Vendar tukaj nisi sama 
družbo dela U ena hči; 
poleg Tebe je % hladni jami 
žrtev vojne in trpin. 

i 
Križ nagrobni nad obema 
dviga se in nam veli. 
v trdni vtri VM nas vnema, 
da se bomo spet seSli. 

Enkrat na&a spet družina 
zopet bode združena, 
t a m > — kjer večna domovina 
je, — nič tuge, ne oclza. 

V raju bomo se združili 
, Zofcst stisnili roke. 

Da. predraga žena, mama, 
to bo srečno svidenje! — 

Žalujoči ostali: - v 

Joliet, ni., 26. junija 1934. 
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DR. OMAN OFFERS SPECIAL AWARD 
FOR FINAL MONTH OF CAMPAIGN 

Individual Reporting Greatest Percentage of So-
ciety § Quota During July to Have Choice of Prises 

Cleveland, O., June 26: In order to spur activity in the K. S. 
K. J. National Recovery Program during the last month of the 
drive, Dr. Michael F. Oman, K. S. K. J. supreme medical ex-
aminer, made announcement here today of a special campaign 
award to be given for individual work during the month of July. 

The award, which is being made b y « — 
Dr. Oman, will be given to the individ-
ual who, during the month of July, WAUKEGAN TRIPS 
bnngs .a the greatest percentage of his , 0 , . p T R * ^ ¿ L 
society s quota of new insurance. The v U U f i I D U U 3 1 L K d 
winner, who is to be determined by the 
K. S. K. J. National Recovery A d m i n i -
strator, Joseph Zalar, will have his 
choice of either a double barrelled 
Springfield shot gun or a 100-piece 
dinner set, both valued at $20.00. 

In determining the winner, only new 
insurance, examined on or between the 
dates of July 1 and July 31, will be 
counted. In the case of transferred 
members, no examination is made, the 
date postmarked on the envelope con-
taining notification of the transfer 
will be considered. 

In making the award for the month 
of July only, everybody is being given 
an equal chance, as all are starting out 
on an equal footing and no one is being 
handicapped by failure to make a good 
showing in the first four months of 
the contest. The contest is further 
made fair to all by determining the win-
ner according to the percentage of his 
society's quota attained during July. In 
this way, those of small communities, 
have the same chance as those working 
in the large cities, where the opportuni-
ties for new members are necessarily 
greater. 

The same rules and regulation 
governing the new insurance written 
up during the K. S. K. J. National Re-
covery Program will l ikewise apply in 
the case of this special award. -

With this added incentive, K. S. K. 
J. workers are urged to get busy 
immediately and may the best one win! 

0 

* * * * * 

Joliet, 111-—Waulegan journeyed to 
Joliet June 17, played the local boosters 
and returned home victorious, taking 
with them a 7 to 1 score. 

F. Tersar poled out a home run for 
Waukegan, while Drobnick and Dras-
ler collected two hits a piece. 

Traven for Joliet went around steal-
ing bases to bring the locals' one run. 
J. Terlep was forced off the mound in 
the 8th. Kuzma relieved him. 

Joll Booster* A R H Wauke («n A R H 
Plantar,2b 3 4) 11 F.Tcr»ar.rf..._. 3 1 1 

4 0 1 RKuhar.lb Horw.th.if 
J. Viutz.c 
Traen.3b 
A.Terlep.cf 
Zupančič.lb 
Glavan.a* ... 
Ramutta.rf 
J.Terlp.p 
•Kuima.p .. 

4 1 1 
4 0 1 ! J. Drobnick. 2b ... 5 1 1 

( 0 1 
5 1 2 
5 1 2 
5 1 • 
5 U 1 
4 1 1 

3 1 0 J.Umek.Hb 
S 0 0 J.Drobnick.If 
S 0 O.K.Drasler.cf 
3 0 0 F.Novak.»« 
3 0 1 J.Moore.c 
2 0 O J.Grampo.p 
1 0 0! 

Totals 

CHANGE MEETING DATE 

Milwaukee, Wis.—The meeting date 
of the Knight» and Ladies of Baraga, 
No. 237, has been changed at the re-
cent meeting held by the group. The 
change brings the meeting date from 
the third Friday of the month to the 
first Friday of the month. The change 
will be in effect in the month of August, 
the first meeting to be held under the 
new schedule being Aug. 3. The change 
was made to accomodate the members 
and to insure a larger attendance at 
the meetings. 

o 

CANONSBURG, PA. 
TO COMMEMORATE 
40TH KSKJ JUBILEE 
Supreme Officers, Local 

Officials Will 
Participate 

KSKJ ATHLETIC BOARD 
Frank Banich, chairman, 

2015 W. 22d PI., Chicago, 
III. 

Pauline Treren, 1229 Lin-
coln St., North Chicago, HI. 

Josephine Ramuta, 1805 
N. Center St., Joliet, I1L 

John J . Kordiah, 325 How-
ard St., Chisholm, Minn. 

William Kastelic, 1 5 9 3 0 
Saranac Rd., Cleveland, O. 

F. J. Sumic,. 222 57th S t , 
Pittsburgh, Pa. 

Rudolph Maierle, 1120 W. 
Walker St., Milwaukee, Wis. 

Waukegan Lodge Honor? 
Star Bowlers At Meeting 
Waukegan, III. — At the regular 

monthly meeting of the St. Joseph So-
ciety, No. 53, members did honor to 
the good bowlers of the organization. 

Awards were made to the famous 
Opeka Aces quintet, continual holder 
of the "past forty" event championship. 
The team is composed of: Frank Ope-

41 7 10 

HONOR PIONEER MEMBERS ON 
25TH ANNIVERSARY 

La Salle, 111.—Mr. and Mrs.' Frank 
Bruder, Sr., were pleasantly surprised 

' ^ L ^ T « ¿ ¡ ¿ « i ~sch^ui ' eTthe ' t ' e*^ to-
gether with the other club members 

Totals 29 1 41 
• Batted for S. Terlep in t*tj> 

ERRORS—Glavan 2. Zupančič^ 1. Traven 
1. STOLEN BASES—Traven 2. Novak 2. 
D raster 1. Kuhar 1. Jerry Drobnick 1. 
DOUBLE PI.AY—Jerry Drobnick to f . Ter-
sar. HOME RUN—K. Tersar. 

GRAMPO: Struckout 16. Walk l . ' H i t 1. 
In 8 innings. J . TER1.EP: Struckout 8. 
Walk 1. Hit 0. In 1 inning KUZMA Sruck-
out 2. Walk Hit 0. WINNING PITCHER: 
Crampo. LOSING PITCHER: J. Terlep. Time 
of Game 2 hrs. 30 rain. SCORER Chas. L. 
Petan. 

Florians Shelve Baseball 
Schedule Picnic As Respite 

South Chicago, 111. — This coming 
Sunday, July 1, the members of the St. 
Florian Booster Club will hold an out-
ing at Millfr Beach in the Sand Dunes 
of Indiana. Since there will be no 

Canonsburg, Pa.—Great progress is 
being made for the big celebration in 
Canonsburg, July 4, to commemorate 
the 20th aniversary of the founding 
of St. Jerome's Lodge, No. 153, and 
the 40th anniversary of the establish-! ka, Sr., Joseph Heraver, Math Ivane-
ment of the KSKJ. The latter event ; tich, Frank Ogrin, Sr., Math Suhadol-
is to be celebrated in conjunction with nik. Sr., and at present is still the un-
Queen of May Lodge, No. 194, ladies' defeated KSKJ Past 40 team. Frank 
lodge of this community. Drassler was awarded the first prize 

The program as aranged makes the wrist-watch for individual high score 
participation of the Juvenile branch 

ELECT DELEGATES 

MIDWEST SECTION TAKES BIG 
LEAD WITH 100,000-TON ADVANCE 

BARAGAS CHECK 
RALLY; DEFEAT 

FLORIANS, L E A D CHISHOLM SWAMPS 
IN OPENING TILT 

Waukegan Trips Joliet, 
While Stephens Upset 

St. Aloysius' Team 
Chisholm, Minn.—The Chisholm Kay 

Jay baseball team defeated the Aurora 
Kay Jay team 17 to 6, June 17 in the 

1 opening game of the 1934 season. The 

World-wide upheavals ,^no matter n e x t g a m c f o r t h e Chisholm club w i U 

whether they be in conflicts, revolu- i be July 1, with Eveleth coming to 
tions or catastrophes, could carfy no Chisholm. 

The game started with a one to one 
score in the first inning. Aurora made 

just as important as that of the adult 
members. The list of speakers con-
sists of many important off icers of our Perfect 300-game in the past bowling 
national organization, as well as others, season. A gold medal was presented 
The program will start at 9 a. m. with , 0 him on behalf of the St. Joe's KSKJ 
a Mass to be celebrated at St. Patrick's j s P o r t Club. 
Church, for the living and departed ' The annual outing and picnic of the 
members of the two societies. It is lo<Jge ¡ s t o be held Sunday,0 July 29 at 1 

requested that not only the fathers and the Wire Mill grounds. Members are 
mothers turn out for this Mass, but ¡ requested to reserve that date for their 
also the children. At 2 p. m. the speak-' outing 
ers program will start and will be fol-
lowed by a dance. 

Election of delegates to the conven-

The party was a token of ' v e r n f y 
esteem to the Bruders, given by their 
many friends. 

The affair was arranged at St. Roch's 
Hall where more than 350 guests were 
gathered to help them celebrate the 
occasion in a grand and glorious way. 
Mr. and Mrs. Bruder were married 30 
years ago in Youngstown, Ohio, and 
came to La Salle 26 years ago. They 
are the owners of the Bruder Market on 
Gooding Street in La Salle, while their 
son operates three Bruder Markets, one 
in La Salle, one in Oglesby, III., and one 
in Granville, III. 

To this union were born u*o chil-. 
dren, Henry Bruder of La Salle ?nd 
Mrs. Franklin Gabler of Los Angeles, 
Calif. 

Out of town guests at th£ affair were 
the Rev. Fathers Joseph Cagran and 

will spend the day in pleasant diver-
sion of acquatic sports and picnicking 
away the cares of a crucial KSKJ. base-
ball race. 

Details regarding this affair will be 
worked out at the'special meeting which 
will be held this Friday night, June 
29, at St. George's Church hall. All St. 
Florian Boosters and friends are in-
vited to participate in the outing. Re-
servations for conveyance to the picnic 
grounds are in the hands of Joe Frank, 
chairman of the Picnic Committee. Mo-
tor vehicles will leave 96th and Ewing, 
Sunday morning at 10. 

St. Florian Booster. 
o 

THANK YOU, MILWAUKEE 

alternates: Rev. M. Butala, Mike Opeka 
and John Umek. a t 

o 

PICNIC .SUCCESjš 

ebration asks that all members turn 
out to make this day a great chapter in 
the history of the KSKJ. Mrs. jennie 
Glazar, with the able assistance of the 
Misses Frances Mohoric and Rose 
Krall, are hardiatrwork with the ju- j Cleveland, O.—Despite a d e 
w i i t e members in preparing their part Pintar's farm, friends and mem 
of the program. Special praise should St. Joseph's Lodge No, 169 turned out 
go to these ladies who are working so j n large numbers to* attend the lodge's 
hard to make this affair a great sue- annual picnic. 
cess. ! The juvenile members had a real 

The committee in charge wishes to picnic and enjoyable time running 
take this opportunity to invite all lodges ! races, blowing balloons and partic-

tell you that the Milwaukee nine was 

tion city Indianapolis brought out the C ° n f i d n t J * * * 
f a i l « » : . . began to take the measure of the champs 

as early as the first inning when they •«.. . . . M . . , i following results: Joseph Zorc, Frank The committee preparing «his eel- J e r ¡ n g a « d F r a n k ¿ „ ¿ ^ d e l c g a t e s ; 

tour to 
mbers of 

of the surrounding territory to partici-
pate in this célébration. Let's all turn-
out and make this day the greatest day 
in the history of KSKJ. activities in 
Canonsburg. 

John Bevec, Sec'y. 
o -

BILL PICNIC FOR FOURTH 

ipating in the games arranged by the 
committee. Gifts and candies were 
awarded the children with the money 
received as a reward in the juvenile 
membership campaign. 

o -> -

Though the result of the game played 
Thomas Hoge of St. Stephen's Parish I recently between the Milwaukee Bar-
in Chicago. I agas and our St. Florian Boosters was 

Mr. and Mrs. Bruder are both pio- somewhat contrary to our hopes, the 
neer members of the KSKJ., Mrs. members and friends of the St. Florian 
Bruder being an active member of St. I KSKJ. Booster club who accompanied 
Ann's Society, No. 139, KSKJ., and the team to Milwaukee, join in con-
was directly responsible for said lodge gratulating the victors and thanking 
being the first to reach its quota. She the Knights and Ladies of Baraga for 
was the captain of the lodge. At the | the wonderful reception they extended 
last meeting she was also elected del- j us. It was refreshing to renew old and 
cgate to the Convention to be held in friendly associations with the very hos-
Indianapolis, Ind 

The Bruders' many friends here in 
La Salle, as also those out of town, 
wish them many more years of happy-
wedded life. Frances Jancer. 

o 
JOLIET GRADUATES 

Joliet, 111—Among the graduates of 
the local high schools are Joseph J. 
Horvat, Victoria B. Jelenick, Edward 
Koncar, Walter Krzich, Rudolph Bre-
gar, Anna Marchek, Anne Meznarsic, 
Mary J. Papesh, Margaret Pirc, Alice 
Plankar from Joliet Township High 
School. Marcus Bluth, Matthew Ste 

pitable Baragites. We are hopeful to 
reciprocate to the fullest extent when 
you will be our guests in South Chicago 
on July 29. 

Frank Ziherle, Jr., Pres., 
Ed Kompare, Secretary. 

o 
EDITOR'S NOTE 

Recently Our Page has been the re-
cipient of divers baseball reports deal-
ing with the Midwest KSKJ Baseball 
League. 

We have published ^detail reports 
and general stories, and hope the policy 

fanich, Edward Svetich from Junior is meeting with the favor of our read-
College. Joseph Flaynik, William G a - | e r s and baseball fans, 
spich, Frank Horvat, Stephen Papesh. j Be it understood, however, Our Page 
Eugene Tezak, Anthony Vidmar from , considers as official the reports for-
Catholic High School. There are also ! warded by Edward F Kompare, mid-
a number of Slovenians, graduates of . west correspondent, whose reports are 
St. Francis Academy and P. H. S., compiled with official statistics. All 
whose names have not been reported, reports emanating, from .other sources 

Reporter. are supplementary. 
„ o 

INGS TO J U N E 24 

WiUard, W i s . - T h e F o u r t h of J"Iv | Milwaukee ^ 4 0 
has been selected as the date for a P«c- | S Q U t h C h j 3 , 
n.c to be held by the Holy , Family , S t g h e n s * C h i 2 , 
Lodge, No. 136. Waukegan I 2 

Lodge No. 136 announces that plans St. Aloysius, Chicago I 3 
are in formation for the .observance of Joliet 0 4 
the 40th anniversary of the KSKJ., to \ q 
be held jointly July 22, with the other 
KSKJ lodge of this locality. 

tack did not get g o i n j until the ninth 
inning. What t ranspired in this f r ame 
was suf f ic ien t to crystil ize much of 

MIDWEST K S i q LEAGUE„«$TAND.JMi lwaukee ' s exuberance because it al-
Imost resulted in a garrison victory for 

Pet. I the Florians. 

LODGE DANCE 
Haser, Pa.—St. Joseph's Lodge, No. 

58, will sponsor a dance June 30, in 
Pleasant Valley. Festivities will start 
at 7 p. m., and will include excellent 

Cleveland, O.-^The following were 
elected as delegates to the KSKJ. Con-
vention as representatives of St Jo-
seph's Lodge, No. 169, largest lodge in 
the Union: Rev. M. Slaje, Dr. Anthony . . . ^ . ^ . _ ^ . e , 

skur, Lawrence Leskovec, George Pan-1 Western Section Gauis on Easterners in becond 
M r s r ' A N ^ S K O U T M I ' s s ^ o s e D* ct-' P*ace Fight; Minnesota Farm Holds Lead pic. The alternates are: John Pazdertz, I 
Mike Anil in, Louis Potochnik, Wm. Joliet, 111., June 26.—Snapping out of the slump which for 
M r r ' p a u l i n e V " ^ ' J ™ " ? M a t ° h ' t h e P a s t t h r e e w e e k s h a s b e e n a s o u r c e o f considerable worry t o 
Jevnikar. ' J ° s c P h , n c j the supporters of the Midwestern Section in the KSKJ. National 

Recovery Program, the nation's wheat growers thjs week set 
a new high as they jammed over 100,000 tons in their graineries 
to once again assume a commanding lead in this fight for na-
tional honors. 

i 54,000-Ton Lead 
i The industrialists of the Eastern 
Section, who have been making over-
tures for the first place position, with-
ered under the blistering pace set hy 
their rivals from the Midwest and, 
producing only 60,922 tons for the 
week, fell to nearly 54,000 tons be-
hind the leaders. 

According to the KSKJ. Market Re-
ports issued by the National Recovery 
Administrator here today, the Eastern 
Section has a grand total of 428,527 
tons, while the Midwesterners have a 
mark of 482,021 tons. 

The Western Section continued its 
drive toward recognition in the con-
test by reporting 70,047 tons of cattle 
and today are less than 16,000 tons out 
of second place. The Westerners have 
a grand total of 413,424 tons. 

Three Have Chance 
As the Recovery drive enters its last 

month, all three sections must be con-
sidered in the running for the national 
trophy. The lead of the Midwestern 
Section, though large, is far from be-
ing insurmountable, especially in the 
face of the large reports which are be-
ing turned in at present. 

All the leaders in the respective Sec-
tions maintained their holds on first 
place despite strenuous efforts on the 
part of their competitors to dislodge 
them. 

The Miftesota Farm, leader in the 
Midwestern Section, clung desperately 
to its slim 2,500-ton lead over the Illi-
nois Farm. At the same time, the Wis-
consin Parmers, who last week moved 
into third place, continued to gain on 
the leaders and are now in a position 
where they must be given serious con-
sideration for the sectional honors. 

* Ohio Steel Gains 
In the eastern Section, the Penn-

sylvania Mining Co. maintained its 
fairly large margin over the rest of the 
field. The Keystone miners boast an 
edge of almost 13,000 tons over the 
Indiana Steel Corporation and almost 
17,000 tons over the Ohio Steel Cor-

poration. The latter, however, closcd 
ir. considerably on the Hoosiers and 
have a splendid opportunity of taking 
over second place. 

The Colorado Range continued to be 
the dominant factor in the Western 
Section, where they hold an advairtag; 
of almost 33,000 tons over the Wyo-
ming Range in second place. Lack of 
any real competition hasn't dampened 
the spirits of the Colorado Rangers 
in the least and they have carried on 
to win the distinction of be;r.g ihc real 
leaders in the Recovery, "̂ o date the 
holders of first place in the Western 
Section have compiled the remarkable 
total of 56,763 tons. 

o 

more importance than the news that 
the Milwaukee Baragas have finally 
achieved a victory over the champion 
St. Florians of South Chicago. This f o u r scores in the third frame and one 
significant win was accomplished on ' in the eighth while Chisholm scored 
June 17, at Milwaukee, where the one each in the fourth and fifth, two 
Florians bowed to the Baragites under e a c h i n t h c s i x t h a n d $ e v e n t h a n d t e n 
an 8 to 6 score. By virtue of this vie- . .. . . . . . . . . 

in the tourney. Outside the tourna- tory, the Milwaukee team went i n t o , , n t h e C l g h t ' »he visitors received eight 
ment, recognition was given to member undisputed possession of first place in hits while the home team knocked out 
John Marinsek for the scoring of a ¡the Midwest KSKJ. League, and also! eighteen. 

administered to the Florians their first 
KSKJ. defeat in two years. It is in- M„r?n!ek" if 
teresting to note that the Florians were J »»»nn.ek.p 

A H R Chisholm: 17 A H R 
4 1 O, V.Gri-xorich.lb 3 1 3 
4 1 1 J.Publovarh.cr 6 1 1 

trying for their thirteenth consecutive 
Kay Jay victory when they were upset ' v.Miheiich.c 
by the Baragas. - j 

To go into more detail about this F.M^Ucif.rf 
outstanding game, we might begin to F.Kra»ove»h,2b 2 0 0! 

Rudolf Gazvoda, Sec'y. 

4 1 2. J.Rurdifch.c 
4 2 2!J.Greiforicb.rf 
4 1 0 K Mehelich.2b 
2 0 0 F.Blazina.3b 
4 2 0;S.Laurich.If 
3 0 0 T.Gregorich.ts 
1 0 l R.Gaxvoda.p 

fi 2 I 
6 2 1 
4 1 3 
4 3 2 
6 2 1 
» 2 2 
4 4 3 

Joliet Boosters To Hold 
Annual Picnic At Troy 

scored four runs on two hits and three 
errors. In the second inning they gar-
nered two more markers by virtuv ot 
three timely hits. Other Baraga runs 
were scored in the fourth and eighth j o l i e t ) ¡».—Everything is in read-
innings. Joe Janesic led the Beer City i R e s s f o r t h e t h i r d a n n u a l outing to be 
boys by getting three W s , one of which sponsored by the Joliet KSKJ. Booster 
was a triple. Banko, Winkler amFKre- - Club, July 1, in Troy, 
fel contributed to the hit column .with Swimming, dancing, baseball and 
two safeties each. various games will be played during the 

The St. Florian batters could do little day. The outing will be a private affair 
with the offerings of Freno Grahek and will be open to members only, 
until the fifth inning when they scored Trucks will leave from Hidkory and 
two.runs on, two hits. With the Eara«;- Ruby Sts. at 9 a. m. D. S. T. Signs and 
ites supporting pitcher Grahek bril- directions will be posted along the road 
liantly, the St. Florian steam-roller at- for those driving cars. 

Reporter. 

St. Joes Win 7 to 1 
In the game played at Garnsey Park 

in Joliet, the Joliet Boosters were rout-
10001 in this stanza, three Florif ns were ed for the fourth time this season by 
750; perched on the bases by leave of two j the Waukegan St. Joe's by a score of 
667 j walks and a hit. In this spot. Frank 7 to 1. The Joliet gang drew first 
333,Strubel , Florian first Sasen:an, step- blood in the fifth inning when Traven 
250 ped to the plate and cloutet1 a homer scored on a sacrifice fly. The game 
000 which scored four runs. The next two went on this way until the seventh, 

batters uncorked a pair of singles to then the Waukeganers unleashed tv.o 
become perched on second and third hits to score two runs to lead. The 
bases, but the following batter fouled eighth was really the big inning for 

GRADUATE 
Chicago, 111.—Ai the commencement 

cxercises of Loyala University June 'out to end the game and an ambitious j the North Shore lads, for, Tersar, the 
rally 13, was Adolph Ziherle who received 

the degree of Doctor of Dental Surgery. 
Dr. Ziherle, son of Mr. and Mrs. Frank 
Ziherle of South Chicago, is a member 

right fielder, lambasted a homer scor-
As we suspected, the game was some- ing Novak and Grampo ahead of him. 

what of a pitching duel between Eddie Two more Waukegan runs went across 
Kucic of the Florians and Freno Gra- 1 the plate in the ninth to pile up a seven 

Hot*9 T i a r a g a s C a m e I n t o L e a d 

of St. Florians Lodge and an active ! hek. Hurling honors were even, since run advantage over the Joliet team 
music for dancing. Refreshments will member of the St. Florian Boosters | both pitchers allowed 10 hits, passed 4 in the summaries we find that Gram-
be served. Admission 25c. JClub. \ batters and struck out 7 men. | po, pitching for St. Joe's, turned in 16 

strikeouts. He was nicked for only 
j four hits and passed two hit by pitched 

balls. For Joliet, Terlep and Kuzma 
worked on the mound. Between them 
they allowed 13 hits, 4 passes and col-
lected 10 strikeouts. 

St. Stephens Smother St. Aloysius 
The two Chicago entries in the league 

had their own civil war on the lot at 
26th and Damen. In this fray, the Ste-
phens came out on top with a 6 to 1 
score. It was a close and exciting 
game despite the one-sided score, but 

Milwaukee, Wis. — After trailing hit to second, scoring Janesic. Krefel fanned. Score: S6. Chicago 2, Baraga 7. 
throughout the game, the St. Florian 
Boosters staged a ninth inning rally 
but fell short, and the Baragas took the 
long end of the 8 to 6 score and with 
it the first place position in the Mid-
west League, in a scheduled game play-
ed here June 17, before a large crowd 
of Milwaukee and South Chicago fans. 

Grahek was again on the mound for 
the locals, while Eddie Kucic did the 
slab work for the visitors. 

FIRST INNING, South Chicago, 
Primozic flied to short. 5- Franko safe 
on shortstop's error. Strubel grounded 
out to the pitcher. E. Kucic flied to 
left. Milwaukee, Sadkovich safe on 
error in center. Banko safe on error 
at first. Winkler singled to left, scor-

scored when Primosic threw wild to 
first. Winkler popped to Loury.. Ja-
nezich popped to Strubel. Score: So. 
Chicago 0„ Baraga 6. 

THIRD INNING, So. C h i c * g o t 
Primozic singled thru second. J. Fran-
ko fanned. Strubel flied to right.. E. 
Kucic flied to center. Baraga: Grahek 
and Penne fanned. Kostanevlc was out 
when he tried to beat the throw to home. 
Score: So. Chicago 0, Baraga 6. 

FOURTH INNING, So. Chicago: J. 
Kucic fouled behind third. T. Franko 
and Hurvsz fanned. Baraga: Krefel 
beat out a hit to second and stole sec-
ond. Sadkovich popped to second. Ban-
ko thrown out by Primosic, Krefel go-
ing to third. Winkler singled to left, 

Bridgeport, Conn.—A double célébra- j ELECT DELEGATES 
tion has been arranged by the St Jo- E l y , Minn.—At the recent meeting , — . u t U 
seph's Lodge. No. 148, for July 1, at ! Q f S ( A n t h o n y D c P a d u a L o d g C ) N o . | i n g Sadkovich. Janezich tripled to * c o r l n « ^ K r e f e ,

 0 J a n e z , c h thrown out 
which time the lodge will commemor- ^ f h e f o „ o w i n g w e r e e i e c i c d delegates right, scoring Banko amLWinkler, and ^ E- ^ u c , c - S c o r e : S o - Chicago 0, 
ate the 40th anniversary of the K S K J i t o f h e n e x { g c n c r a j convention of the scored himself when Strubel's throw ! 
and the 22d anniversary of the lodge. K S K , . , n a t z F i n k M i k e Cerkovnik,1 to the plate was wild. Grahek walked. I EJfTH INNING, So. Chicago: Loury 

The program will open with services A I f „ n a # ( , c a r p F r G o I o b a n d Louis Penne hit into a double play, E. Kucic I w a l k e d - Blasic singled to center, Loury y 

SEVENTH INNING, So. Chicago: 
Loury was hit by a pitched ball. Bla-
sic singled to left. Primosic flied to 
left. J. Franko popped to second. Stru-
bel forced Loury at third, Winkler un-
assisted. Baraga: Penn flied to right. . 
Kostanevic was thrown out by Loury.! then most of those runs were tallied in 
Janesic singled to right. Krefel g r o u n d - J the later stages of the game^ For the 
ed to the pitcher. Score: So. Chicago2,1 second time this season we find Hank 

r , n L _ : M * U n m t o n a r o h n v H P 
Baraga 7. Basco back in the pitcher's box. He 

EIGHTH INNING, So. Chicago: E.J twirled effective ball for the Steves by 
Kucic flied to right. J. Kucic grounded j allowing only five hits, and collecting 
to second. T. Franko flied to right. 112 strikeouts^ To support him, George 
Baraga: Sadkovich walked and went to, Banich, the Babe Ruth of our circuit, 
second on a wild pitch. B a n k o fanned, uncorked his third home run of the 
W i n k l e r s a f e on Primozic 's error . Sad- season, along with two other timely 

kovich scored on the overthrow, Wink- blows. 
ler going to second. Janezich thrown : Lou Kovacc performed on »he mound 
out by the shortstop. Grahek out, Stru- i for St. A oysius. Though he was touch-
bel unassisted. Score: So. Chicago 2 , ' ed for nine safeties, he also turned in 

ELECT DELEGATE 
La Salle, 111.—St. Ann's Society No. 

139 held its regular monthly meeting 
June 14 at which time many routine 
business matters were discussed for 
the good of the lodge. The election of 
the delegate to the KSKJ. convention 
in Indianapolis also took place, Mrs 
Frank Bruder, Sr., treasurer being 
elected delegate. She received all thc 
votes in the election. 

Five new members were admitted 
into the society, namely: Miss Agnes 
Sebat, Miss Rose Mollan, Miss Ann 
Mollan, Miss Eunice Kernz and Miss 
Caroline Kernz. 

The next meeting will be held tiie 
second Sunday in July. 

o 
ELECT DELEGATES 

Milwaukee, Wis.—At the recent 
meeting of the Knights and Ladies of 
Baraga, Joseph Matzelle was elected 
delegate to the convention to be held 
in Indianapolis, Ind., next August. Thc 
members are confident that he will do 
every thing in his power to represent 
the lodge and to work for the progress 
of the lodge an4- the Union. 

In a check-up on records the Bara-
gas are happy to announce the follow-
ing results in the enlistment of new 
members during the past three months. 
The following are now members: Geo. 

B a i i i v r r H IVNINr, So Chicago- Hur- ! Bogolin of the St. Al's, proved to be, Sylvia Osek, Evelyn and Mildred Gra-N I N I H IMMiNU, »o. L nicago. nui , • . . . He col-! hek and Rose Ziherle. 
program will open wun s c v . v ^ A | t e r n a t e s a r e Fr 

in church, all members congregating in f j e r u g e k 
the church hall at 7. a. m. 

The social program includes a picnic 
to be held in the afternoon at Hillside 
Picnic Grounds. 

TO ELECT DELEGATES 

Lorain, Ohio—Election of delegates 

!oury ysz s ing led' to cenier. Loury fanned, the potent hitter for thistean, He 
to Primozic to Strubel. K ^ i i ¡ £ o i n * to third. Primosic fanned. J. BIazic and Primozic walked, filling the 
grounded to second. Score: So. C h i - 1 ^ L " « . L o u ^ , . b a s e s ' 2 2 E J NG Games This Sunday 

He col - 'hek and Rose Ziherle. 
was Helen Bremsek. 

o 

cago 0, Baraga 4. 
PARISH SOCIAL 

Barberton, O.—Three singing so-

JOLIET HOME GAMES 

and Blazic. Strubel flied to right. E. • home, Winkler to Janezich. Strubel hit 
l Kucic flied to center. Baraga: Grahek a home run to center, scoring Blazic, | There will be no Midwest League 

_ _ SECOND INNING, So. Chicago: walked. Penne fanned. Kostanevic Primozic and J. Franko ahead of him. games played this Sunday, July 1st, cieties will be on the program at the 
to the forthcoming KSKJ Convention J. Kucic singled to centei*. T. Franko sacrificed. Janesic walked. Krefel E. Kucic singled to left. J. Kucic sin- because of the fact that League teams picnic to be held July 1, at Hopocan 
will be in order at the next meeting, singled to right, Kucic going to third, faned. Score So. Chicago 2, Baraga 7 gled to center. T. Franko fouled be- will enjoy a week's respite between Gardens, by the Sacred Heart Parish. 

Ioli#»r"iTl*™'Milwaukee"win olav the July 1, t o be held by the St. Cyril and Hurysz and Loury fanned. Blasic w a s t SIXTH INNING, So. U t i c a a o : J hind the p l a t e for the third out. Score: rounds of the circuit. The Midwest ( The choral clubs are Javornik, Ken-
J oliet Booster baseball team July 15. Methodius Lodge, No. 101. thrown out by the shortstop. Milwau- Kucic fouled to third. T. F r a X pop- So. Chicago 6, BaragaS. i wheel will begin to turn again on July ¡more and Na* Dom. 
at N o ^ n Park and the St Florians : The meeting will be called to order k«*: Janesic tripled to center. Krefel p e d to first. Hurysz farfned. Baraga-' E. Kucic allowed 8 runs, 10 hits, 8, with St. Stephens at South Chicago, Refreshments will be served. Music 
will rreet the locals Auaust 5 at W a s h - ' a t 1 p. m. It will include a discussion on laid down a bunt and was safe at sec- Sadkovich poped to short. Birtko beat fanned 7 and walked 4. Grahek allow- Joliet at St. Aloysius, and Waukegan I will be provided for dancing. The com-
ina on School . rounds All games will many topics dealing with the progress ond a f t e r stealing the base. Sadkovich out his hit to th i rd and stole second, ed 6 runs, 10 hits, fanned 7 and walked at Milwaukee mittee invites all KSKJ members to 
S r t at 3 P m d « X w s a v i n g T m e . of the lodge and U n i o n . " popped to Strubel . Banko beat out a . Winkler walked. Janezich and Grahek four. Cub. j Midwest Correspondent. | attend. 



PROPOSED BY-LAWS 
of K. S. K. Jednota 

to be submitted to the delegation ®f the 
XVIII. regular Convention in Indianapolis, 
Ind. 

EDITOR'S NOTE: Following is the 
second installment of the proposed By-Laws 
to be submitted to the next KSKJ. Conven-
tion. It is understood that *he draft is in-
tended to serve a? a skeleton form, and one 
or all of its articles are subject to rejection, 
amendment or approval. The following draft 
is the original and was compiled by Frank J. 
Jones, attorney for the KSKJ, in collabora-
tion with supreme officers. 

CORRECTION: The Committee on By-
Laws announces the following correction to 
the installment published last week: Article 
8 in po) a graph pertinent the Assistant Sec-
retary, the following is to be appended, "The 
Assistant Secretary shall be under the di-
rection and supervision of the Supreme Sec-
retary in his work." 

The item pertinent the Treasurer, Article 
8. reading, "he shall be permanently em-
ployed during the term of his office in the 
Supreme office cf the Union and shall be 
under the direction of the Supreme Secretary 
in his work" has been changed to read: "he 
shall be permanently employed during the 
turn of his office in the Supreme office of 
the Union and when the duties of his own 
office do not require his time, he shall aid 
and assist the Supreme Secretary in the per-
formance of the latter's duties. 

12. The officers of subordinate societies shall be 
the President, Vice President, Financial Secretary, 
Recording Secretary,* Treasurer, three Trustees and a 
Sentinel. All officers shall be elected at the regular 
meeting for December in each year, shall assume of-
fice at the next following meeting and hold office 
for one year, or until their successors are elected and 
qualified. Election shall be by public nomination 
and secret ballot. A majority of the votes cast shall 
be required to elect. 

13. Where a society has less than fifty members, 
i he offices of Secretary and Treasurer may be merged 
in one person. 

14. All officers of subordinate societies elected, 
must present themselves at the next meeting for in-
stallation and if an officer neglects to attend such in-
stallation meeting, without good cause, the office may 
be declared vacant by the President and another elec-
tion held forthwith to fill such vacancy. • 

15. All vacancies on account of death, resignation, 
removal or otherwise shall be filled by a regularly 
called election; officers who fail to perform their duty 
may be removed from office. 

16. The following ritual may be used for the in-
stallation of officers of subordinate lodges: 

Each officer shall repeat after the installing officer 
the following oath:—"I promise on my honor that I 
will perform all duties of my office and carefully com-
ply with all By-laws of the Union and my society. As 
an officer, 1 will execute all laws, now in force or 
which may be enforced during my term of office, im-
partially; I will avoid any act calculated to bring dis-
honor on the name of my society or Union, my fe l loe 

for membership into this Union. 
2. Proof of the age of an applicant may be de-

manded by officers of the society. 
3. Every applicant lor membership shall sign an 

application blank, fprnished by the society, after read-
ing same carefully and answering all of the ques-
tions truthfully which appear thereon. Such appli-
cation shall bear the recommendatory endorsement of 
two members of the society, who are at the time in good 
standing. The Secretary of the subordinate society, 
whtetr the aeplicant desires to join shall present said 
petition at the next regular meeting of the society 
~<.u ¡yull record same. 

4.*^rhe application shall thereupon be referred to a 
ccmmitee of three members of the soiety, whose duty 
it shall be to carefully investigate applicant's charac-
ter and said committee shall report their findings to the 
society at the next regular meeting; the application 
shall then be submitted to the society for a ballot as to 
whether the candidate shall be admitted. Such ballot-
ing shall be at regular meetings only, except where a 

special meeting has been called for that purpose. 
Such balloting shall be secret and no applicant shall 
be admitted unless two-thirds of the members present 
sha.I cast their votes in favor of such admission. 

5. Applicants must be present in person for initia-
tion. 

6. If a candidate is refused admission for any 
reason, he may renew his application after sixty days 
from such rejection. In case of rejection an applicant 
shall receive back all mon.es paid to the society. " 

7. Before the applicant • becomes a member, he 

3. It shall print all communications from subordi-
nate societies and individual members pertaiiting 
to the business of the Union or of interest to the 
membership, but shall not publish communications 
attacking or criticizing any member or officer, nor 
shall the newspaper be used for political comment or 
in personal controversies or disputes. 

4. It shall publish free all invitatoins ob subordi-
nate societies tor their entertainments, or announce-
ments of meetings of such societies. All other notices 
cr invitations must be paid for. Two pages of each 
issue shall be devoted to reading matter printed in the 
English language. 

5. There shall be an official governing board con-
sisting of the Spiritual Director, Supreme President, 
Supreme Secretary, Chairman of the Jury Commitee, 
Chairman of he Trustees and Editor-Manager of the 
Glasilo, which shall have complete supervision over 
the management. The Spiritual Director shall have 
cole control and supervision insofar as matters relat-
ing to spiritual affairs are concerned. 

6. The Glasilo shall be printed in a Slovenian 
printing establishment by Union labor. At least ninety 
Jays before a printing contract expires, the managing 
board shall send out notices to various Slovenian 
printing establishments of the taking of bids and said 
tcard shall have the power and authority to let the 
contract upon such term» and for such duration as-tt 
sees fit to the lowest possible bidder. It shall have 
power to enter into an appropriate contract. 

7. Record of the receipts and expenditures, in 
connection with the publication shall be kept by the 
Supreme Secretary of the Union. The mailing list for 
the membership shall be furnished and revised from 

* time to time by the several -secretaries of the subor-
dinate societies and the newspaper shall be sent in all 
cases to the address of each member, as furnished by 
his local secretary. 

8. Subscription rates for members shall be fixed 
by the Convention; advertising rates and subscription 
rates for non-members shall be fixed by the Supreme 
Committee. 

ARTICLE 11 
THE SUBORDINATE LODGES OR SOCIETIES 
1. To create a new subordinate society, at least 

eight persons must make written application to the. 
Supreme Secretary, and therein pledge allegiance 
to the By-laws and rules of the Union. The Secretary 
shall cause said application to be published in the 
Glasilo; if -no objection in writing is filed within thirty 
a&jcs atter said publication, with the Secretary, such 
application may be approved by the Supreme Secre-
tary. Notice of the apfiroval must be published in 
the Glasilo. 

2. After the members of said new subordinate 
societies have completed all requirements necessary 
to secure admission into the Union, as defined by 
these By-laws, including acceptance by the Supreme 
Medical Examiner a meeting shall be called of said 
society, which shall be attended if possible either by a 
member or representative of the Supreme Board. 
New societies shall select a patron who shall either 
be a Saint or a deserving American Catholic Sloven-
ian, preferably the former. 

3. The installation of the new society shall be re-
ported to the Supreme Secretary by the installing 
officer and the Supreme Secretary shall then issue a 
charter to the new society, signed by himself and the 
Supreme President; on the same day certificates of 
membership shall be issued to the members of said 
society. Membership in the new society shall com-
mence on the date of the issuance of the charter 
and certificates. • 

4. Copies of lost or mislaid charters may be ob-
tained from the Supreme office for $3.00. 

5. Each subordinate society shall have an official 
seal of a design which shall be prescribed by the 
Supreme Secretary and the impress of such seal shall 
be placed on all official society documents. A true 
copy of such impression shall be on file in the Su-
preme Secretary's office. 

6. Subordinate societies may enact rules and By-
laws for their own conduct, but such rules shall not be 
in derogation of the By-laws and Constitution of the 
Union. 

7. Each subordinate society shall hold at least 
one meeting a month, at such hour, day and place as 
may be determined by the Society in its By-laws. If 
such time is changed, ¡I shall be the duty of the So-
ciety Secretary to notify the Supreme office thereof. 

8. The fisqal year of all subordinate societies 
shall begin on January 1 and end on December 31 of 
each year. 

9. Special meetings of the Society may be called 
by the joint act or demand of the President, Secretary 
or Treasurer, or by written demand of one-third of the 
membership. At least one-third of the membership 
must be present at a speial meeting to constitute a 
quorum. 

10. No subordinate society may act either to levy 
a special assessment or imposition on the membership 
cr expend any funds of the society for any other 
purpose than the payment of assessments to the 
Union unless at a meeting, prior to which each mem-
ber had been notified of the time and place thereof 
and of the proposed action with reference to the fi-
nances. The purpose of this provision is to enable 
all members to pass on .questions affecting the finances 
of their societies. 

11. Every society has the right to reimburse itself 
for monies advanced in payment of assessments of 
::»iy Ui its mcubcrs out of death or sick benefit pay-
ments made to or for such member or his beneficiary. 

out delay deliver all lodge property to my successor. 
I will do all things within my power to assist in the 
progress of the society. All this I pledge myself to 
do as a Catholic." 

17. The order of business at meetings of thé sub-
ord.nate societies shall be as follows:— 

(a> The opening prayer 
(b) Roll call of the officers 
(c) Reading minutes of previous meeting 
(d) Voting on candidates for membership 
(el Initiation 
(f) Registration of new applicants for membership 
<g) Reading of reports and communications 
(h) Reports of officers 
(it Reports of special committees 
(j) Announcements of deaths 
(k) Reports of Sick Committee 
(1) Grievances, claims and appeals 
(m) Unfinished business 
(n) New business 
(o> Election of permanent and other committees 

(p) Adjournment with prayer. 

ARTICLE 12 
OFFICERS OF SUBORDINATE SOCIETIES AND 

THEIR DUTIES 
PRESIDENT • 

1. The President shall conduct all meetings and 
be the chief executive of the society. It shall be his 
dury to direct the enforcement of all By-laws and rules 
of the Union and society, to install new members, as-
sist in the adjustment of complaints, conduct all elec-
tions as Judge, announce the result of elections, ap-
point all committees, unless the By-laws of the society 
otherwise provide, sign all vouchers drawn on the 
Treasurer for the payment of money and cast the 
deciding vote in -case of a tie. Unless his vote is 
needed to break a tie, the President has no right to 
vote except at election of officers or nomination of 
candidates for office. The President shall perform 
all other duties outlined in these By-laws. 

VICE PRESIDENT 
1. If the President is unable to act for any reason, 

then the Vice President shall assume the duties of 
the President., 

SECRETARY 
1. A subordinate society Secretary shall keep an 

accurate record of the official business of the society, 
collect all monies from every source, deliver such 

members or myselL When my term e n d s , ! will with- " must submit I himself for physical examination to a 
physician approved by the Supreme Medical Director, 
he must answer all questions addressed to him by the 
physician truthfully and any evasion or mistatement 
shall be cause for refusing admission, or cause for the 
cancellation of the certificate later, if same is discover-
ed. The President of the subordinate society or some 
member thereoT designated by said President shall 
accompany the applicant to the physician as a wit-
ness. The examining physician must sign the applica-
tion and insert therein all data required by the society. 
The completed medical report shall thereupon be sent 
by the Secretary to the Supreme Medical Director who 
shall review same and return his report to such Sec-
retary either accepting or rejecting said member. The 
Union shall pay a fee toward the expense of medical 
examination. After the applicant has paid his cur-
rent assessments and contributions and the application 
lor admission has been approved by the Supreme 
Medical Director, such applicant may be formally ad-
mitted or initiated into the society. The medical 
examination report, the approval of the Supreme 
Medical Director and the application for admission 
shall be forwarded to the Supreme Secretary who shall 
thereupon issue a certificate of membership. No 
preliminary step, including the initiation of the mem-
ber shall constitute admission into the society. Not 
until the certificate of membership has been issued 
by the Supreme Office shall the member be legally 
admitted and entitled to the benefits of he Union and 
the date appearing on such certificate shall be the date 
of admission, and no other. 

8. If the applicant becomes ill after his application 
for admission has been filed but before the issuance 
of the certificate, he shall not be admitted until the 
Supreme Medical Director has reapproved such ad-
mission. .'*»> 

9. Members may carry insurance only in one sub-
ordinate society of the Union. Beneficiaries shall be 
paid only benefits indicated in the first certificate. If 
it developes more than one certificate is issued to one 
member and in one and the same class, then all such 
certificates shall be null and void exept that this provi-
sion shall not apply where certificates are issued in 
other classes of insurance than that covered in the 
first certificate. 

10. Men should join male societies and women 
female societies wherever same is possible. 

11. Members have the right to attend meetings 
of their societies or meetings of other societies with 
permission of the latter; they shall have the right, in 
their own societies to present resolutions, and engage 
in debate and voting; after their membership has 
continued for three months they may be candidates for 
officc in the society; this provision however shall not 
apply to members of newly organized societies. 

12. Members may not commence proceedings in 
the civil courts against the Union until they have ex-
hausted their remedy within the society. 

13. Every member must pay his regular dues and 
assessments, regular or special together with all addi-
tions and contributions lawfully assessed within the 
society and the right of any member of this society 
to participate in sickness, accident or operating bene-
fits, partial or total disability benefits, settlement and 
special benefits or any other benefits payable from the 
Sick Fund, Disability and Total Disability Funds may 
be terminated by notice to that effect by the Home of-
fice to the subordinate society of such member and 
such termination shall take effect on the last day of 
the month in which such notice is sent or at such later 
date as shall be prescribed in the notice. Thereupon 
such member shall cease to be in good standing in said 
Departments of the society and no further assesss-
ments in said Department shall be assessed upon sub-
ordinate societies or forwarded to the Supreme officc 
on account of such member. 

14. The ritual for the initiation of new members 
shall be as follows: 

When the sentinel ushers the applicants into the 
meeting hall, the President shall give a signal by three 
strokes of the gavel, whereupon all members shall 
rise. The sentinel shall then line the candidates up 
in front of the President, whereupon the President 
shall give a signal by one stroke of the gavel and all 
members shall resume their seats. The President 
shall then ask of each candidate the following ques-
tions: 

a What is your name and age? 
b Do you desire to beome a member of our Society 

and of K. S. K. J .? 
c Are you at the present time a practical member of 

the Roman Catholic Church ? 
d Do you know that this Society is a Roman 

Catholic organization and that only those persons who 
continue to be practical Roman Catholics can continue 
membership in said Society and that if you cease to be 
a member in good standing of the Roman Catholic 
Church, you cease to be a member of this Society. 

e In the event you are admitted, do you promise 
and bind yourself to comply with your religious duties 
in the Roman Catholic Church and do you promise to 
obey the Constitution and By-laws of his Union, 
which are now or which may hereinafter be put in 
force? 

f Do you promise to strive at all times for the wel-
fare of this Society and the Union? 

If the answers are in the affirmative the President 
shall proceed as follows: 

"Your answers convince me that there are no ob-
jections to your admission therefore I shall now in 
the name of this Society and the Union take your 
oath." (All members shall thereupon rise). "Can-
didates raise your right hand and repeat after me:—I 
solemnly promise and swear in the presence of God 
that I shall faithfully comply with and obey the Con-
stitution and By-laws of this Union and this Society 
which are now or which may hereinafter be put in 
force." All members shall thereupon resume their 
seats and the'President shall then say: "Be conscious 
of and never forget the oath which you have just utter-
ed." . ' • 

"Brothers and sisters of this Society, I hereby In-
troduce you to our new brothers and sisters. Greet 
them twice by saying: "Live long!" 

- 5. For the loss of one foot, amputated above the 
ankle, $150. 

6. For the loss of both feet, amputated above the 
ankles, $500. 
. . 7. For the total permanent disability of one hand, 
but which is not amputated, $125. In the event that the 
hand is amputated later, above the wrist, the Union 
shall pay an additional $125. 
, 8 . For the total permanent disability of both hands, 

but which are not amputated, $250. In the event that 
the hands are amputated later, above the wrists, the 
Union shall pay an additional $250. 

9. For the total permanent disability of one foot, 
but which is not amputated, $75. In the event that the 
foot is amputated later, above the ankle, the Union 
shall pay an additional $75. 

10. For the /otal permanent disability of both 
feet, but which are not amputated, $250. In the event 
that both feet are amputated later, above the ankles, 
the Union shall pay an additional $250. 

11. For the loss of each toe, severed at the first 
joint, $25. 

12. For the loss of each finger, severed at first or 
second joint, $50. 

13. For the loss of a thumb, severed at the first 
joint, $5C. 

The joints of the toes, the fingers and the thumbs 
shall be numbered according to the diagrams on the 
back of the "PHYSICIAN'S OR SURGEON'S RE-
PORT, for operations, amputations and certain per-
manent disabilities". For example, the first joint of 
a toe is at the base of the toe, not at the tip. The 
first joint of a thumb is the one nearest to the palm. 
The first jcints of the fingers are nearest the palm, 
or knuckle joints. The second joints of the fingers 
are the middle joints, and the third joints near the 
tips of the fingers. 

14. If a member dies as a result of an accidental 
injury within thirty (30) days after having received 
such injury, no accident benefit shall be paid, and the 
beneficiaries shall only receive the death benefit. In 
case, however, death occurs after the expiration of 
the above 30-day period, both the accident benefit 
and the death benefit shall be paid. 

15. If, in the opinion of the attending physician, 
any disability specified hereinabove is curable by 
operation or other prescribed means of treatment, the 
member making claim to accident benefits shall submit 
to such operation or treatment, or else forfeit such 
claim. 

16. The benefits specified in this Article shall be 
payable ONLY when the disability in question is total 
pecmanent and incurable. 

17. No benefits shall be paid under this Article 
unless the disability in question is directly and solely 
the result of accidental injury. 

18. Any claim under this Article is subject to de-
duction or the total amount of the operation or ac-
cident benefits which already might have been paid on 
account of the same injury. For example; total loss of 
vision of one eye following removal of a traumatic 
cataract would be compensated at $250.00, less $50.00 
already paid for the cataract operation. 

monies to the Treasurer, taking his receipt herefor 
and keep an accurate record tf all receipts and' dis-
bursements. It shall be b i s duty to report all delin-
quencies at open meeting, to make, quarterly finan-
cial reports to the sociey, in writing, such reports to 
be signed by the Secretary and sealed with the society 
seal. The Secretary shall conduct all correspondence, 
have custody of the seal, books and records of the 
lodge and keep his accounts in an orderly legible man-
ner. He shall notify candidates for membership sf 
their admission or «rejection, and shall keep a record 
of the names, classes, ages, addresses and dates of 
admission cf all members. 

2. The Secretary shall forward monthly to the 
Supreme Secretary "of the Union a financial statement 
of the society and shall also, at the Supreme Secre-
tary's request furnish annually a complete list of the 
membership of the society. Membership records 
shall be kept in a card index. 

3. It shall be the Secretary's duty to secure from 
the Treasurer the sums of money due to the Union for 
assessments and to forward same to the Supreme 
Se :retary; it shall Also be his duty to forward all 
applications for membership; upon the receipt of the 
call for assessments due the Union, he shall forward 
the entire sum appearing due to the Supreme Secre-
tary not later than the last day of each monh. He 
may however verify such amount and call the atten-
tion of the Supreme Secretary to any discrepancies 
or supposed discrepancies. All remittances for money 
or assessments shall be in the name of K. S. K. Jed-
nota. ' 

4. The Secretary shall furnish a $1,000 Surety 
Bond for faithful performance of his duties, the pre-
mium to be paid by the Union. 

ASSISTANT SECRETARY 
1. The Assistant Secretary or recorder shall keep 

the minutes of all proceedings and substitute for the 
Secretary whenever necessary. 

TREASURER 
1. The Treasurer shall receive all monies collect-

ed by the Secretary and give his receipt to the Secre-
tary therefor; pay all vouchers executed by the Secre-
tary and countersigned by the President; keep an ac-
curate record of all receipts and disbursements keep 
his records up to date and upon the conclusiorf of his 
term turn over and deliver to his successor all monies, 
records and official papers in his possession. The 
Treasurer shall give bond in such sum as shall be 
des gnated by the society, before assuming duties of 
his office. 

TRUSTEES 
1. The Trustees shall have general supervision 

over the property of the society; shall invest the funds 
and purchase such securities as may be determined 
upon by the society; retain custody of all evidences of 
indebtedness or investments; keep custody of the bonds' 
of the officers and approve or reject the sureties 
thereon; maintain an inventory of society property; 
conduct a quarterly annual audit of the books and 
records and give a report in writing to the society of 
such audit during the months of January, April, July 
and October of each year. At their discretion, they 
may examine the books and records of he society at 
any time. 

ARTICLE 13 
PAYMENT OF SICK BENEFITS 

I. It shall be the duty of each subordinate society 
to determine under what condition it shall pay sick 
benefits to its membership. It may elect a special 
managing committee for sick members and prescribe 
for it such duties as, in the discretion of said society, 
is warranted. • 

ARTICLE 14 v 
ADMISSION OF MEMBERS, QUALIFICATIONS, 

RIGHTS AND DUTIES 
1. Any person, of either sex, who is a Roman 

Catholic, who is not less han 16 years oPage and not 
more than 55 years of age, reckoning the nearest birth-
day, who is of sound health, who is without physical 
defects, is of good moral character, who is an actual 
member of a Roman Catholic parish and who does 
not belong to any society or organization condemned 
cr forbidden by the Roman Catholic Church is eligible 

- ACCIDENT BENEFITS 
ARTICLE 15-A 

The Union will pay the following benefits in case 
of accidental injury, to-wit:— 

1. For the total loss of sight of one eye, $250. 
2. For the .total loss of sight of both eyes, $500. 
3. For the loss of one hand, amputated above the 

wrist, $250. 
4. For the loss of both hands, amputated above the 

wrists, $500. 

ARTICLE 15-B 
OPERATION—BEN EFITS 

The Union will pay the following expenses in case 
of operations; 

1. -All intra-cranial, all intra-thoracic and all in-
tra-aldcminal operations, $100. 

2. Nephrectomy, $100. 
3. Excision of the tongue, $100. 
4. Thyroidectomy, $100. 
5. Removal of kidney stone, $75. 
6. Drainage of peri-renal abscess, $75. 

»7. Amputation of female breast: one "breast $75; 
both breasts, $100. 

8. Operation for ventral hernia, $75. 
9. Operation for inguinal or femoral hernia; one 

side, $75.; both sides, $100. 
10. Repair of cystocele or rectocele, or both, $50. 

No operation benefit shall be paid for trachelorrhaphy 
alone, or for dilatation and curettement. 

11. Rib tesection, single or multiple, $50. 
12. Operation on the skull for skull fracture, $50. 
13. Removal by excision of one or more mallig-

nant growths in any part of the body, $50. When 
such an operation falls within one of the classifica-
tions cf rhis article providing for a higher operation 
benefit than $50, the higher operation benefit shall be 
paid. No operation benefits shall be paid for biopsies 
or treatments with radium or X-rays. 

14. Open reduction of a fracture of a long bone, 
$100. 

15. Excision of varicose veins, $50. No operation 
benefit shall be paid for treatment by injection or 
other non-surgical means. 

16. Operation for hydrocele, $50. 
17. Operation for varicocele, $50. 
18. Excision of piles (rectal hemorrhoids), $50. 

No operation benefit shall be paid for treatment by 
injection or other non-surgical means. 

19. Operation for fistula in ano, $50. 
„ 20. Cataract operation, single .or double, S50 
When benefit has been paid for one such operation, 
no further benefit shall be paid for another cataract 
operation, even if performed on the other eye. 

21. v No benefit shall be paid for any operation 
which is not performed in a regularly accredited hos-
pital by a surgeon with the degree of Doctor of Medi-
cine. 

22. Benefits shall not be paid for any operation 
not specifically named or described hereinabove. 
Mastoid and sinus operations, for example, shall not 
be classed as intra-cranial operations under any con-
dition, and therefore shall not constitute a valid claim 
for operation benefit. 

23. If a member should be operated at one time 
for more than one ailment, each of a different nature, 
but falling with in any of the provisions above des-
cribed and the total benefits payable for such opera-
tions exceed $100.00, such member shall be entitled 
to only $100.00 in benefits for the combined opera-
tions. 

24. A member who shall be operated upon more 
than once for the same ailment shall be paid benefits 
for one operation only. Likewise, no benefits shall 
be paid for operations for conditions arising out of 
any previous operation if benefit was paid for the pre-
vious operation. For example: an operation for post-
operative hernia, or for adhesions, following a previous 
operation for which benefit was paid, shall not con-
stitute a valid claim for further benefit. 

25. Operation benefits shall not be paid unless 
claimed within one year from date of operation and 
not unless proper medical proof is submitted within 
such time to the Supreme Secretary. 

25. Operation benefit shall not be paid to a mem-
ber who dies within seven days after the operation is 
performed. 

27. No member shall be entitled to operation bene-
fits before the expiration of ninety (90) days after his 
or her admission to the Union. , 

28. Every member must be insured for accident 
and operation benefits, for which he shall pay 13 
cents a month into a tund created for said purpose. 
Insane members, members with traveling cards in 
foreign countries and soldier members shall not pay 
any assessments into this fund, and shall not be 
entitled to any benefits thereunder. 

ARTICLE 16 
BENEFICIARIES AND CHANGES OF 

BENEFICIARIES 

1. Every member of K. S. K. J. may designate 
the beneficiaries for his death benefit, but such de-
signation shall be limited to the1 following r to heirs, 
blood relatives, ascending or descending, wife, hus-
band, children, father-in-law, mother-in-law, son-in-
law, daughter-in-law, step-father, step-mother, step-
children, step-brother, step-sister, children by legal 
adoption, parents by legal adoption, affianced wife, 
or affianced husband of the member, a person or per-
sons upon whom the member is dependent, a person 
or persons dependent upon the member or to a trustee 
for the sole benefit of any person or persons within 

above classes. Within the above restrictions each 
member shall have the right to designate his or her 
beneficiary or beneficiaries, and from time to time 
have the same change^ in accordance with the rules of 
the society, and no beneficiary shall have or obtai« 
any vested interest in v the said death benefits until 
the 6ame has become due and payable upon^ the death 
of the member. 

Provided that a member who is totally and per. 
manently disabled, either from accident, disease or 
old age, or, who is without means of support, may 
with the consent of the society, make a charitable 
institution, lodge or subordinate body of the society 
of which he is a member, or any perspn or persons 
entering into an agreement in writing in manner and 
form satisfactory to the Supreme Committee of the 
Union to.support such member until death, the bene-
ficiary in his certificate. 

2. An exact and accurate designation of benefi-
ciaries must be made in the application for admission 
and death benefit certificate. 

3. A member may, at any time he or she desires, 
change his beneficiaries, but such changes shall be 
made upon the certificate or on a form provided for 
that purpese, except in the event of lost certificate» 
or if the person in possession of such certificate re-
fuses to surrender same to the member for the pur-
pose of such changes, or if a member is seriously ill 
or injured and the certificate is momentarily not ac-
cessible, it shall be sufficient to make such changes in 
any form that clearly evidences the intention of the 
certificate holder, in the presence of two reliable 
and disinterested witnesses; such document shall be 
signed by the member and witnesses and the wit-

nesses shall thereupon submit said document to a 
Notary Public for the purpose of a jurat and there 
make sworn statement that the member actually sign-
ed said document in their presence, that the member 
made such changes of his free will, and that they were 
not directly or indirectly interested. In case the 
member cannot or is unable to write, he or she may 
sign his or her name by making a cross-sign; however, 
the witnesses shall sign their full names and ad-
dresses. 

4. If at the time of a member's death there are one 
or more beneficiaries not living or by error the certi-
ficate describes a person who is non-existent, then 
the entire sum due such designated beneficiary shall 
vest equally in the remaining beneficiaries. 

5. In the event that at the time cf a members 
death there is no beneficiary entitled to the death 
benefit as the result of death, or incorrect descrip-
tion of said beneficiary then such death benefit shall 
be paid successively to persons in the following class-
es, in the following order; 

(a) To the widow or widower of the deceased 
member. 

(b) If there is no widow or widower, to the chil-
dren of ihe deceased member. 

(c) If there are no children, to the parents of the 
deceased member. 

(d) If there are no parents, to brothers and sis-
ters of the deceased member. 

(e) If there are no brothers nor sisters, to an ad-
ministrator of the estate of the deceased member. 

6. Beneficiaries within the meaning of these By-
laws are those persons named by the deceased mem-
ber as the recipient of his death benefit. 

7. Every member may allocate out of his death 
benefit a sum for his funeral expenses, which shall 
be entered upon the death benefit certificate of such 
member and if no sum is provided, or if a lesser sum 
than $200 is provided the Union may pay not to exceed 
S20C for funeral expenses, deducting the sum pro-
portionately from all named beneficiaries. If the 
beneficiaries produce evidence of payment of such 
iuneral expenses, then the full amount of benefits, 
indicated in the certificate may be paid to them. 

8. For minor beneficiaries, not having a legal 
guardian, or for beneficiaries whose residence is un-
known or cannot be ascertained, the monies due such 
beneficiaries shall be deposited in a bank in a fund to 
be designated as "Minor Beneficiaries Fund". 

9. No death benefit shall be paid to the benefi-
ciaries of any deceased member, if the deceased ob-
tained his or her admission into this Union through 
fraud or if he or she falsely or incorrectly answered 
the questions of the examining physician, or if he or 
she was at the time of his or her death suspended, 
or expelled or by reason of wrongful conduct was, at 
such time, subject to expulsion or suspension and not 
properly reinstated, or if the member, sane or insane, 
committed suicide within one year of his or her ad-
mission into the Union. In the event a member in-
creases the amount of his or her death benefit and 
then committed suicide within one year of such in-
crease, the beneficiary shall be entitled only to the 
amount of the death benefit such member was insured 
for prior to such increase. 

10. No death benefit shall be paid if the deceased 
member, at the time of his or her admission into the 
Union was beyond the pge limit and had at the time 
of such admission concealed his or her true age, 
either wilfully or otherwise. 

11. No death benefit shall be paid if deceased 
member was executed by the Federal or State Gov-
ernment, or was killed while in the act of committing 
a felcny or if the alleged deceeased member cannot 
be recognized or identified or i* the body has not 
been found and identified. 

12. The death benefit shall be paid to the bene-
ficiaries after the receipt of proper and sufficient 
proof of the member's death and after it has been 
established by competent proof that the claimant is 
entitled tc the benefits. 

13. Beneficiaries residing out of the United States 
shall apply to the Supreme Secretary of the Union for 
their benefits, and same shall be paid as soon as they 
satisfy the requirements of these By-laws. 

14. In the event two or more persons make or 
threaten to make claim for the same benefit, the Union 
shall file a bill o f interpleader in a proper court, and 
in such event, the court costs and a reasonable 
attorney's fee, to be fixed by the court shall be paid 
frcm the death benefit to reimburse the Union for 
such expense. 

15 A member desiring to change beneficiaries 
shall surrender his original certificate to the Sec-
retary of his Subordinate Society, with a written re-
quest that a new certificate be issued to him, con-
taining the desired changes. Such request should be 
cn blanks furnished by the Union for that purpose, 
and should be signed in the presence of the Secretary 
of his Society or two reputable witnesses The 
Suoreme Secretary shall thereupon issue a new cer-
tificate. The issuance of a new certificate shall can-
oel all certificates previously issued to the member 
"V „"L r ? s P e t t , v e c l a s s - The original certificate 
shall be forwarded to the Supreme Office and a fee of 

50 cents shall thereupon be charged,- for each new cer-
tificate issued. 

16. Members with traveling cards must execute 
D e . , r . e q u e s t f o r a change in the presence of a Notary 
Public. In the event a member is unable to locate a 
Notary Public in proper time, it shall be sufficient if 
such changes are made before two witnesses, who 
shall thereafter be able to prove that a Notary Public 
was not available. 

ARTICLE 17 
PROOF OF DEATH AND PAYMENT OF DEATH 

BENEFITS 
1. Every Secretary of a subordinate society should 

be provided with proof of death forms, without cost. 
t L ? S e c t a r y . T h e f o r m "sed must be 
hat furnished by the Union and shall correctly state 

the name, and age of the deceased member, the date 
of admission into the Union, the date of death the 

a
n „T ° f t h c certificate, «"d the name or names 

and addresses of the beneficiaries, who are designat-
ed in the certificate. A certificate executed by the 
physician who attended the deceased and by the under-
î S T ? 1 p r e p a r e , d »he body for burial, shall be made 
P 1 " 0 ' t h * p £ 0 0 ( death. A certificate of death 
issued by the Health Department or copy of verdict of 
Coroners inquest, shall also be attached. A corn-
Supreme0 Secretary.**cscr' ' «•»•» be sent to the 
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